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TENEGOHU
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

ABTOMATHITO/IN — MarHitonun * Megja-pecisepy Ta craHuii ® LUTaTHi maritonn © CD/DVD yeitHaskepu « FM-mogynsatopu/USB agantepu © Flash nam’sts  MepexigHi pamku Ta po3’emu © AHTeHu ® Arkcecyapu |
ABTO3BYK — AkycTuKka * MNigcuntoBavi « Cabsydepu © Mpouecopu * Kpocosepu ® HasywHuku © Akcecyapu | BOPTOBI KOMITIOTEPU — YHisepcanbHi kKomn'toTepy © MoaenbHi komm'iotepu © Akcecyapu |

GPS HABIFATOPW — MoptatueHi GPS » BmonTosaHi GPS © GPS moayni ® GPS Tpekepu ® Antenn ansa GPS HasiraTopis ® Akcecyapu | BIAEOMPUCTPOI — Bigeopeectpatopu © Tenesisopu Ta MOHiTOpU

* ABTOMOBiNbHI TB TioHepu * Kamepu © Buaeomoayni © TpaHckogepn © ABToMOobiNbHI TB aHTeHu ® Akcecyapu | OXOPOHHI CUCTEMM — AsTocurHanisauii © MoTocurHanizauii ® MexaHidHi 610KyBanbHUKK

= IMmobinansepu * Jatumku * Akcecyapu | OMTUKA TA CBIT/IO — KceHoH ® BikceHoH © Jlamnu ® Ceitnogioau * Ctpo6ockonu © OnTuka i dapu « Omusadi dap © Jatumku ceitaa, gouly * Akcecyapu |
MAPKTPOHIKU TA A3EPKAJIA — 3azHi NapKTpoHiku ® MepeAHi NapkTPoHiku ® Kom6iHoBaHi NapKTpoHiku © [l3epkana 3agHboro suay  Akcecyapu | MIAIFPIB TA OXO/IOAKEHHA — Migirpisu cuaiHb

« [igirpisu A3epkan « Migirpieu AgipHuKiB ® Migirpisn ABUryHiB ® ABTOXONIOAN/IBHUKM ® ABTOKOHAMLiIOHEpU * Akcecyapu | THOHIHT — Bi6poisonauin © LLymoizonauia © ToHyBanbHa naiska ® Akcecyapu |
ABTOAKCECYAPU — Papap-aetektopu * My4Huii 38’'a30K, Bluetooth « Ckaonigjiimaui « Komnpecopu ® 3Bykosi curtanu, CITl ® BumiptosasbHi npuaaaun « ABTonmaococu © ABTokpicsa @ Piste |

MOHTAMHE OB/IAAHAHHA — IHcTanAuiiMHi KomnaekTn ® O66MBHI MaTepiany © [leKopaTuBHi pewiTku ® dPasoiHsepTopu * Kabenb Ta nposig © IHcTpymeHTH @ PisHe | MUBJIEHHA — AkymynsTopu

* [epeTBopioBayi ® MycKo-3apAaKyBabHi NPUCTPoi ® KoHaeHcaTopu * Akcecyapu | MOPCbKA ENEKTPOHIKA TA 3BYK — Mopcbki marHitonu ® Mopcbka akycTuka ® Mopcbki cabeydepu ® Mopcbki nigcuntosadi
* Akcecyapu | ABTOXIMIA TA KOCMETUKA — Mpucagku © PignHu omusaya * 3acobu no gornsgy © Moniponi ® Apomatusatopu « Knei ta repmetuku | PIAUHU TA MAC/IA — MoTopHi macna ® TpaHcMmiCinHi
macna ® FanbmisHi piguHM ® AHTUPPU3M ® TexHiYHi 3Masku

Y marasuHi «130» Bu moxkeTe 3HaUTU Ta Kynutn y Kuesi 3 40CTaBKOIO NO MicCTy
Ta YKpaiHi NPaKTU4YHO BCe A/A Baworo aBtomobina. Hawi gocsigyeHi
KOHCY/IbTAaHTU HaAaAyTb Bam BUYEpPNHY iHpopmaLilo Ta AONOMOXKYTb NigibpaTtu
came Te, W0 BM1 LIYyKaETe. Yekaemo Bac 3a agpecoro
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Leggere attentamente il presente manuale di istruzioni prima della messa in funzione del prodotto.
Il presente va conservato e, in caso di rivendita o cessione dell’apparecchio, consegnato al nuovo proprietario.

INDICE
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3. COLLEGAMENTI

4. INDICAZIONI D'USO

5. FUNZIONAMENTO

&

BATTERY SAVER

PULIZIA E MANUTENZIONE
PROBLEMI E SOLUZIONI
GARANZIA

SMALTIMENTO

© NG

1. CARATTERISTICHE TECNICHE E CERTIFICAZIONI

MODELLO ALIMENTAZIONE CLASSE ENERGETICA TASTO FUNZIONI
BRAVO 25 Litri 12V DC - 50 W max, 230V AC - 55 W max (220 - 240v)/50 Hz A++ si
SHIVER / GS3 26 -30 Litri 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ si
SHIVER 40 Litri 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A si

BRAVO 25 Litri 12v DC NA NO
SHIVER / GS3 26 -30 Litri 12v DC NA NO
SHIVER 40 Litri 12v DC NA NO

CERTIFICAZIONI

B Q‘? CEE oo

% PRODOTTO CONFORME ALLE DIRETTIVE:
LDV 2006/95/CE - EMC 2004/108/CE - RoHS -
2011/65/EU - Weee - 2012/19/UE Regolamento

~—=../ (CE)n.643/2009 - (EC) 1060/2010

%,

Per conoscere tutti i dettagli relativi alla simbologia, alle normative e alle certificazioni dei frigoriferi elettrici, Vi invitiamo a consultare il sito www.giostyle.com.

2. INDICAZIONI DI SICUREZZA
» Se l'apparecchio presenta danni visibili,

A evitare di metterlo in funzione.

* Prima dell'utilizzo pulire accuratamente I'interno
della cella.

* Non collocare il frigorifero nelle vicinanze di fiam-
me libere o fonti di calore dirette, né tantomeno
immergerlo in acqua.

* Evitare di coprire le feritoie di aerazione.

* Evitare di appoggiare sopra il coperchio carichi
superiori a 3 Kg.

* L'apparecchio deve essere riparato solo da per-
sonale specializzato, le riparazioni effettuate in
modo scorretto potrebbero causare gravi rischi
a cose e persone (vedere paragrafo Garanzia).

* Si consiglia di inserire all’interno del frigo i pro-
dotti alimentari nelle confezioni originali o in con-
tenitori adeguati.

* Il frigorifero non e adatto per il trasporto di so-
stanze corrosive, abrasive o solventi.

* Gli elettrodomestici non devono essere con-
siderati giocattoli!

Conservare e impiegare l'apparecchio lontano
dalla portata dei bambini.
Sorvegliare i bambini per evitare che giochino

con 'apparecchio.
é * Collegare l'apparecchio solo nel seguente
modo:

- tramite cavo 230Vac alla rete domestica di cor-

rente alternata (ove previsto).
- tramite cavo 12Vdc alla presa di servizio del
veicolo.

» Non estrarre mai la spina dalla presa di servi-
zio del veicolo o dalla presa domestica tirando il
cavo di allacciamento.

* Se il cavo di allacciamento é danneggiato, deve
essere sostituito con un cavo dello stesso tipo e
con le stesse specifiche. Non toccare mai i cavi
nudi a mani nude, soprattutto per il funzionamen-
to con rete di alimentazione in corrente alternata.

Attenzione: non collegare MAI le due ali-

mentazioni (dove previste) contemporanea-
mente per evitare danneggiamenti all'apparecchio
/ veicoli / accessori.

Attenzione: Pericolo di morte!
» Staccare il cavo di alimentazione prima
della pulizia e dopo ogni utilizzo.

* Assicurarsi che i dati della tensione riportati sulla
targhetta corrispondano con quelli delle prese e
degli attacchi disponibili.

* Prima della messa in funzione assicurarsi che la
linea di alimentazione e la spina siano asciutte
ed in buone condizioni.

* Non utilizzare in zone troppo polverose. La pol-
vere potrebbe ostruire i condotti di aerazione
danneggiando il frigorifero.
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Attenzione: pericolo di surriscaldamento!

* Assicurarsi che il calore generato durante il
funzionamento sfiati sufficientemente. Assicurar-
si che la distanza fra I'apparecchio e le pareti o
altri oggetti permetta all'aria di circolare libera-
mente (almeno 30 cm).

* Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio nel
contenitore interno.

* Non immergere mai I'apparecchio in acqua.

* Proteggere I'apparecchio e i cavi dal caldo e
dall'umidita.

* Per evitare surriscaldamento o malfunzionamen-
to, assicurarsi che lo spinotto abbia un buon con-
tatto elettrico nella presa di servizio del veicolo
0 eventuali accessori (Power Adapter - Battery
monitor - Power Transformer).

* Dopo I'utilizzo, non toccare la punta metallica
dello spinotto, in quanto pud raggiungere tempe-
rature elevate.

* Se il veicolo non dispone della presa di servizio,
collegare il cavo 12Vdc alla presa accendisigari.

Attenzione: questo collegamento potrebbe
portare all’eccessivo surriscaldamento del
car plug e relativa presa accendisigari del veicolo.

Verificare costantemente il corretto funzionamen-

to dell'apparecchio e che la temperatura del car

plug e relativa presa accendisigari non aumenti
eccessivamente.

In caso di utilizzo della presa accendisigari, hon

lasciare incustodito I'apparecchio.

Colombo Smart Plastic declina ogni re-

sponsabilita per danni causati da un uso
non conforme alla destinazione o da un impie-
go scorretto.

Questo apparecchio pud essere usato da

bambini dagli 8 anni in su e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o
mancanza di esperienza e conoscenza, solo se
sotto corretta supervisione e se a conoscenza
delle istruzioni riguardanti I'uso sicuro dell'appa-
recchio e consapevoli dei rischi inerenti.

La pulizia e la manutenzione utente non devono
essere eseguite dai bambini senza supervisione.

3. COLL EGAMENTI

Collegamento alla presa di servizio 12Vdc
12v
- Estrarre o collegare il cavo 12Vdc al coperchio dell’apa-
recchio (a seconda del modello)
- Inserire il carplug (fig.1) nella presa di servizio

Collegamento alla rete di alimentazione domestica in
corrente alternata 230Vac (nei modelli dove previsto)

B

- Collegare il cavo 230Vac al coperchio dell'apparecchio
- Inserire la spina (fig.2) nella presa di corrente alternata

Attenzione!
Collegare SEMPRE lo spinotto nel giusto verso

Attenzione!

Per i modelli a doppia alimentazione, non collegare MAI
contemporaneamente il cavo di alimentazione 12Vdc ed il
cavo di alimentazione 230Vac.

> B

4. INDICAZIONI D’USO

 Adatto all’'uso nei campeggi.

« L'apparecchio non deve essere esposto alla pioggia.

« |l presente apparecchio & concepito per essere utilizzato in appli-
cazioni domestiche e simili.

» Per motivi igienici, ogni volta che si utilizza il frigorifero, pulire
I'interno e I'esterno con un panno umido.

« Si consiglia di inserire all'interno del frigorifero elettrico cibi e be-
vande precedentemente raffreddati.

* Lasciare raffreddare i cibi caldi prima di immagazzinarli nell’ap-
parecchio.

* Collocare il frigo su una base piana e stabile con il coperchio rivol-
to verso l'alto (escluso il modello Shiver 40 - 12 V).

« |l frigorifero deve essere aperto il minor numero di volte possibile
e subito richiuso, per mantenere all'interno una temperatura co-
stante.

» Anche a frigorifero spento, grazie allo speciale isolamento, i cibi
e le bevande verranno mantenuti freschi a lungo. Per potenziare
e prolungare nel tempo l'effetto refrigerante, si consiglia 'impiego
di accumulatori di freddo originali Gio’'Style (vedere tabella ac-
cessori).

Attenzione!
A L'apparecchio & adatto a mantenere freddi cibi e bevande
nei loro contenitori d’'origine.
Non utilizzare il prodotto per periodi superiori alle 36h di funziona-
mento continuo.
Un utilizzo prolungato e continuativo puo ridurre le prestazioni o
danneggiare il sistema refrigerante.
Una volta spento il frigorifero, attendere almeno 2 ore prima di ri-
metterlo in funzione.

Attenzione!
A Dopo un lungo periodo di funzionamento, € possibile che si
depositi acqua all'interno del frigorifero. Questo € normale
poiché I'umidita dell’aria, raffreddandosi, si condensa. Il frigorifero
non e guasto. Se necessario, eliminare I'eccessiva umidita con un
panno asciutto.

i

5. FUNZIONAMENTO

Nota!
Il raffreddamento avviene mediante sistema refrigeran-
te Peltier privo di CFC e di liquidi refrigeranti.

» Una volta collegato alla fonte energetica il frigorifero inizia subito
a funzionare. Il frigorifero elettrico puo
raffreddare e mantenere freddi gli alimenti.

* Per spegnere il frigorifero scollegare semplicemente il cavo di
alimentazione.
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Nota per i modelli a doppia alimentazione (Risparmio energe-
tico), provvisti di tasto funzioni:

se collegati alla rete domestica in corrente alternata 230 Vac, &
possibile selezionare tre tipologie di

funzionamento:

1. FUNZIONE ECO (led verde):
I'apparecchio rispetta la direttiva relativa al risparmio energetico
(Regolamento CE n. 643/2009), mantenedo la classe energetica
assegnata (vedere paragrafo 1), garantendo una temperatura
interna ° C > 14,5° C con una temperatura esterna compresa
tra 16° C e 38° C.

2. FUNZIONE COOL (led arancio):
I'apparecchio NON rispetta la direttiva relativa al risparmio ener-
getico (Regolamento CE n.643/2009) di riferimento e funzionain
modalita intermedia.

3. FUNZIONE PLUS (led rosso):
I'apparecchio NON rispetta la direttiva relativa al risparmio ener-
getico (Regolamento CE n.643/2009), ma funziona in continuo
al massimo della propria potenza e pertanto il sistema potreb-
be scendere fino a 4,5 °C (sempre in funzione della temperatura
esterna).

Per selezionare le 3 impostazioni tener premuto per circa 5 sec. Il
tasto funzioni.

A\

Alla prima accensione il sistema si accendera in automatico in mo-
dalita PLUS.

Attenzione: Dopo 48 h. +/- 3 h. di funzionamento continuo,
il frigo tornera a funzionare in modalita ECO.

7. PROBLEMI E SOLUZIONI

5-B. BATTERY SAVER (Dove previsto

i

BATTERY SAVER

Spostando il tasto relativo al Battery saver, e possibile selezionare

le seguenti modalita di protezione per la batteria del veicolo:

1) Nessuna protezione batteria dell’auto (ATTENZIONE: questa
impostazione puo causare il completo scaricamento della bat-
teria dell’ auto)

2) Livello di protezione batteria massimo (10,6 V)

3) Livello di protezione batteria medio (10 V)

Nota!
Il modello SHIVER 40 12V dc é provvisto di sistema Batte-
ry Saver e display per la lettura della temperatura interna.

6. PULIZIA E MANUTENZIONE
Attenzione!
Prima di effettuare la pulizia del frigorifero elettrico scol-
legare il cavo di allacciamento dalla presa di rete o dalla
presa di servizio del veicolo.

Attenzione!

Non immergere mai il frigorifero sotto acqua corrente.

« Per la pulizia non impiegare detergenti corrosivi o abr
sivi, oppure oggetti che possono danneggiare il prodotto (lame,
spatole, ecc.).

« Pulire di tanto in tanto l'interno e I'esterno del frigorifero con un
panno umido.
* Proteggere il coperchio refrigerante dalla penetrazione di liquidi,

sabbia o polvere.

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA

POSSIBILE RIMEDIO

La presa di servizio del veicolo & priva di tensione.

In molti veicoli occorre accendere il quadro comandi per far funzio-
nare la presa di servizio.

Il frigorifero non funziona e la ventola non

gira (se collegato alla presa di servizio) o | ! fusibile del car plug é bruciato.

Sostituire il fusibile (fig.3) con uno uguale. Leggere sul fusibile i dati
tecnici.

led spento (solo per versione 230 V AC):
Il fusibile del veicolo & bruciato.

Sostituire il fusibile osservando il manuale d’'uso del veicolo.

La ventola raffreddante e guasta.

Contattare il servizio clienti (vedi par. Garanzia).

La presa non funziona.

Verificare che la presa funzioni.

Se collegato alla rete domestica 230V,

S - La spina non € inserita correttamente.
il frigorifero non funziona e la ventola non

Verificare il corretto inserimento della spina nella presa estraendola e
reinserendola nuovamente.

gira (solo per i modelli con alimentatore

h . La ventola raffreddante & guasta.
integrato) o led spento (solo per versione

Contattare il servizio clienti (vedi par. Garanzia).

230 VAC): L'alimentatore integrato & guasto.

Contattare il servizio clienti (vedi par. Garanzia).

Il cavo di alimentazione della corrente alternata € guasto.

Sostituire il cavo con uno nuovo originale.

La ventola gira ma il frigorifero non raf- | jstryite.

Le feritoie di areazione sono in parte o completamente

Controllare le feritoie di areazione sia interne che esterne. Spostare
il frigorifero in un luogo dove possa essere maggiormente areato.

fredda. - —
Il modulo termoelettrico (Peltier) & guasto.

Contattare il servizio clienti (vedi par. Garanzia).

Durante il funzionamento si genera ac-

qua all'interno del frigorifero. rato condensa.

Il frigorifero & in funzione da parecchio tempo e ha gene-

Scollegare il frigorifero, quindi asciugare I'acqua in eccesso con un
panno. Prima di riaccendere il frigorifero attendere qualche ora.

8. GARANZIA

« Il frigorifero & garantito per 24 mesi a partire dal giorno di acqui-
sto contro difetti di fabbricazione che non siano attribuibili ad un
uso non appropriato 0 manomissioni e danneggiamenti apportati
dall'utilizzatore / terzi.

« Qualora il prodotto risultasse difettoso, La preghiamo di rivolger-
si al servizio consumatori Gio'style sul sito: www.giostyle.com,
oppure contattare il distributore piu vicino (vedi elenco sul retro
del manuale).

« Perché siano valide le condizioni di garanzia & necessario essere
in possesso della seguente documentazione:
- una copia della fattura o scontrino fiscale con la data di acquisto
del prodotto.
- un motivo su cui fondare il reclamo, oppure la descrizione del
guasto.
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Smaltire i materiali d'imballaggio negli appositi contenitori,

9. SMALTIMENTO
senza disperderli nell’lambiente.

[]
ﬁ
“@ Quando I'apparecchio viene messo fuori uso definitiva-

mente, informarsi al centro di riciclaggio pid vicino, oppure presso
il proprio rivenditore specializzato, sulle prescrizioni adeguate ri-
guardanti lo smaltimento.

INFORMAZIONE AGLI UTENTI: ai sensi dell’art. 13 del Decre-
to Legislativo 25 luglio 2005, n. 151"Attuazione delle Direttive
2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione
dell’'uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed
elettroniche, nonché allo smaltimento dei rifiuti”.

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparec-
ﬁ chiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto alla
fine della propria vita utile deve essere raccolto separata-
BN mente dagli altri rifiuti. L'utente dovra, pertanto, conferire

I'apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta dif-
ferenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconse-
gnarla al rivenditore al momento dell'acquisto di una nuova appa-
recchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L'adeguata
raccolta differenziata per I'avvio successivo dell'apparecchiatura
dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambien-
talmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negati-
vi sullambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei
materiali di cui € composta I'apparecchiatura. Lo smaltimento abu-
sivo del prodotto da parte dell’'utente comporta I'applicazione delle
sanzioni amministrative previste dalla normativa vigente.

Colombo Smart Plastic S.p.A. aderisce a Consorzio Remedia
per adempiere agli obblighi operativi e finanziari posti a cari-
co dal DIgs 151/05, trasporto, reimpiego, trattamento, recupe-
ro, riciclaggio e smaltimento dei RAEE domestici.

Please read this instruction booklet carefully before operating the appliance.
Store this booklet and, in case of resale or transfer of property, do not fail to hand it over to the new owner.

CONTENTS
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1. TECHNICAL FEATURES AND CERTIFICATIONS
MODEL POWER ENERGY CLASS FUNCTION KEY
BRAVO 25 Litres 12V DC - 50 W max, 230VAC - 55 W max (220 - 240v)/50 Hz A++ YES
SHIVER / GS3 26 -30 Litres 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ YES
SHIVER 40 Litres 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A YES
BRAVO 25 Litres 12v DC Not applicable NO
SHIVER / GS3 26 -30 Litres 12v DC Not applicable NO
SHIVER 40 Litres 12v DC Not applicable NO

CERTIFICATIONS

Q"f CEE e

“, APPLIANCE CONFORMS TO THE FOLLOWING
DIRECTIVES: LDV 2006/95/EC - EMC

2004/108/EC - ROHS - 2011/65/EU - WEEE

B | - 2012/19/EU Regulation (EC) No. 643/2009 -

~==. (EC) 1060/2010

For details regarding the symbols used and the standards and certifications of electrical refrigerators, please consult the website www.giostyle.com.

2. SAFETY WARNINGS
A « Do not operate the appliance if it is visibly
damaged.

» Carefully clean the inside of the coolbox before use.

* Do not place the appliance near naked flames or
other heat sources, nor dip it into water.

* Avoid covering the ventilation vents.

* Do not place loads in excess of 3 kg on the top
of the lid.

* This appliance may only be repaired by qualified
personnel. Improper repairs can lead to consid-
erable hazards (please read 8 “Guarantee”).

* We suggest you store your food products in the
original packaging or in suitable food trays.

» The appliance is not suitable to store corrosive,
abrasive materials or substances containing sol-
vents

* Electrical appliances are not toys!

Keep and use the appliance out of reach of children.
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Children must not be left unattended when using

the appliance.
A » The appliance shall only be connected as
instructed below:
- use a 230Vac cable for connection to AC house-
hold mains outlet (where provided).
- use a 12Vdc cable for connection to your vehi-
cle power socket.

* Never unplug the appliance from the power sock-
et or the household mains socket by pulling the
power cable.

* If the connection cable is damaged, it must be
replaced with a new one of the same type and
sharing the same specifications. Do not touch
exposed cables with your bare hands. This es-
pecially applies when operating the appliance on
an AC mains.

Caution: Do not connect the two power

supplies (where provided) at the same time
to avoid damage to the appliance / vehicles / ac-
cessories.

Caution: Danger of fatal injury!
* Always disconnect the power cable befor
cleaning and after use.

» Always compare the voltage data provided on
the rating plate with that of the available sockets
and outlets.

* Before operating the coolbox, always ensure that

the power supply line and the plug are dry.

* Do not operate the appliance in excessively dusty
places. Dust is likely to obstruct the air ducts and
damage the coolbox.

A Caution: Danger of overheating!

 Check that any heat produced during ope
ration is adequately given off. Ensure that the
distance between the appliance and the walls or
other objects is 30 cm at least to allow a free cir-
culation of air.

» Do not pour any liquid or ice into the coolbox.

* Never place the appliance in water.

* Protect the appliance and all wires from heat and
humidity.

» To avoid overheating or malfunction, ensure the
plug fits into the vehicle power socket or any ac-
cessories (Power Adapter - battery monitor - Power
Transformer) to make proper electrical contact.

Do not touch the metal end of the plug after use,
as it may be very hot and cause burns.

* Ifthe vehicle does not have a power socket, connect

the 12VDC cable to the cigarette lighter socket.

Warning: This connection could lead to ex-

cessive overheating of the plug and the car
cigarette lighter socket of the vehicle. Constantly
check the correct operation of the appliance and
that the temperature of the car plug and the ciga-
rette lighter socket does not rise excessively.
When using the cigarette lighter socket, do not
leave the appliance unattended.

Colombo Smart Plastic declines all re-
sponsibilities for damages caused by im-
proper use or misuse of the appliance.

This appliance can be used by children aged 8

years and over and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge, only under proper supervi-
sion and if aware of the instructions regarding its
safe use and well-aware of the relative risks.

Cleaning and user maintenance should not be
performed by children without supervision.

3. CONNECTIONS

Connection to 12Vdc power socket

230V
- Pull out or connect the 12Vdc cable to the lid of the appli-

ance (depending on the model)
- Plug the car plug (fig.1) into the power socket

Connection to AC 230Vac household power supply mains
12v | (in models provided with this option)
Connect the 230Vac cable to the lid of the appliance
- Plug the power cable (fig.2) into the AC socket

Caution!
Ensure you ALWAY'S plug in the power cable in the correct
way.

Caution!

For models where a dual power supply mode is provided:
NEVER connect the 12 Vdc and the 230 Vac cables at the
same time.

> B

4. USE

* Suitable for use in campsites.

« Appliance should not be exposed to rain.

* This appliance is designed for domestic and similar applications.

* For health-related reasons, always clean the appliance inside and
outside with a wet cloth any time you use it.

* Always store previously cooled food and drinks in the coolbox.

* Let warm foods cool down before storing them in the coolbox.

* Place the coolbox on a flat and stable base with the lid up side
(except for the model Shiver 40 — 12 V).

» The coolbox must be opened as little as possible, and then imme-
diately reclosed so that a constant temperature can be held inside.

* The special insulation allows food and drinks to remain fresh for
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a long time even when the coolbox is switched off. To maximize
and extend the cooling effect over time, we suggest you use the
original Gio’Style ice packs (see ACCESSORIES).

Caution!

The appliance is suitable to keep cool food and drinks in

their original containers. Never use the coolbox for more
than 72 hours of continuous operation.
Prolonged and continuous use may reduce performance or even
damage the cooling system. Once the coolbox is switched off, wait
at least 2 hours before turning it on again.

Caution!

After a long period of operation, water may form and ac-

cumulate at the bottom of the coolbox. This is normal, as
air humidity condenses during the cooling process. This does not
mean the coolbox is faulty.
If necessary, remove excess humidity with a dry cloth.

i

5. OPERATION

N.B.!
The cooling is produced by a Peltier cooling system
that does not contain CFCs or coolants.

* Once connected to the power source the coolbox immediately
begins to operate. It can cool food and keep it cold.
« To turn off the coolbox just disconnect the power cord.

Note for dual-power models (Energy Saver), with function key:
when connected to your home 230 VAC electrical system, you can
select three types of operation:

1. ECO FUNCTION (green LED):
the appliance complies with the Energy Saving Directive (EC
Regulation No. 643/2009), maintaining the assigned energy
class (see section 1), ensuring an internal temperature of °C >
14.5 °C with an outside temperature of between 16 °C and 38 °C.

2. COOL FUNCTION (orange LED):
the appliance DOES NOT comply with the Energy Saving Direc-
tive (EC Regulation No. 643/2009) of reference and operates in
intermediate mode.

7. TROUBLESHOOTING

3. PLUS FUNCTION (red LED):
the appliance DOES NOT comply with the Energy Saving Direc-
tive (EC Regulation No. 643/2009), but operates continuously
at maximum power and, therefore, the temperature may drop to
4.5 °C (always depending on the outside temperature).

To select the three settings press the function key for about 5 seconds.

ATTENTION: After 48 +3 hours of continuous operation,
the coolbox will return to operating in ECO mode.

At the first power-on, the system will automatically turn on in PLUS
mode.

5-B. BATTERY SAVER (WHERE PRESENT

N.B.!
o The model SHIVER 40 12V DC has a Battery Saver sys-
tem and display of the internal temperature.

BATTERY SAVER

1) No protection for the car battery (ATTENTION: this setting may
lead to the complete discharge of the car battery)

2) Maximum battery protection (10.6 V)

3) Medium battery protection (10 V)

6. CLEANING AND MAINTENANCE

Warning!
Before cleaning the coolbox, disconnect the power cable
from the mains socket or the car power socket.

Warning!

Never clean the appliance under running water.

« For cleaning purposes do not use corrosive or abrasive
detergents or rough objects, that may damage the appliance
(blades, spatulas, etc.).

* Clean the coolbox inside and outside from time to time with a wet
cloth.

* Protect the cooling lid from the penetration of liquids, sand or
dust.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE

ACTION

The vehicle power socket does not receive voltage.

In many motor vehicles, switching on the dashboard is required to
operate the power socket.

The coolbox does not work and the cool-
ing fan does not turn (if connected to the

The cigarette lighter socket fuse is blown.

Replace the fuse (fig.3) with an identical one. Read the technical rat-
ing printed on the fuse.

power socket) or led OFF (only for the

230 VAC version). The vehicle fuse is blown.

Replace the fuse according to the instructions provided by the vehicle
user's manual.

The cooling fan is broken.

Contact our customer service (see § Guarantee).

The socket does not work

Verify that the AC socket is working

The coolbox does not work and the

cooling fan does not turn if connected | The plug is not properly inserted

Verify the correct insertion of the plug into the socket by pulling it out
and putting it back

to the 230V household mains (for mod-

els equipped with built-in power feeder | The cooling fan is broken.

Contact our customer service (see § Guarantee).

only) or led OFF (only for the 230 VAC

g The built-in power feeder is faulty.
version):

Contact our customer service (see § Guarantee).

The AC power cable is faulty.

Replace the cable with a new original one.

The fan turns but the coolbox does not cool.

Ventilation slots are partly or thoroughly obstructed.

Check both internal and external ventilation slots. Move the coolbox
to a place where it can be more ventilated.

The thermoelectric module (Peltier) is faulty.

Contact our customer service (see § Guarantee).

Water forms inside the coolbox during
operation.

causes the formation of condensate.

The coolbox has been operating for a long time, which

Dry up excess water with a cloth, ensuring that the coolbox is discon-
nected. Wait a few hours before switching it on again.
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8. GUARANTEE

« The coolbox is under guarantee for 24 months from the purchase
date against manufacturing defects that do not result from im-
proper use or alterations and damage by the user / third party.

« If the appliance turns out to be defective, please address Gio'Style
Consumer Service on website: www.giostyle.com, or contact
the nearest distributor (see list on manual back cover).

* The guarantee conditions only apply if the following documents
are available:

- a copy of the invoice or sales receipt bearing the appliance’s
purchase date.
- a sound reason for complaint or fault description.

9. DISPOSAL

® Dispose of packing materials by using the specific disposal
n bins, without scattering them haphazardly.

¥ When the appliance is ultimately scrapped, please enquire
on the location of the nearest recycling point, or ask your special-
ized dealer for appropriate instructions for disposal.

INFORMATION FOR USERS: in accordance with Article 13 of Leg-

islative Decree 25 July 2005 n. 151 “Implementation of Directives
2002/95/EC , 2002/96/EC and 2003/108/EC relating to the reduc-
tion of use of hazardous substances in electrical and electronic
equipment , as well as waste disposal”.

on its packaging indicates that at the end of its life it must be

collected separately from the other waste. The user should,
BN (herefore, take the appliance at the end of its useful life to the
sorting centre for separate collection of waste electronic and electri-
cal goods, or return it to the dealer when purchasing a new equiva-
lent appliance (one to one). The appropriate separate waste collec-
tion for the subsequent recycling, treatment and environmentally
compatible disposal of the disused appliance helps to avoid possible
negative effects on the environment and human health and pro-
motes the reuse and / or recycling of the materials of which the ap-
pliance is composed. Improper disposal of the appliance by the user
entails the application of administrative sanctions provided for by
law.

E The symbol of the crossed-out dustbin on the appliance or

Colombo Smart Plastic S.p.A. adheres to Consorzio Remedia
to fulfil all operational and financial obligations imposed by
Legislative Decreel51/05, on transport, reuse, treatment, re-
covery, recycling and disposal of household WEEE.

Vor Inbetriebnahme des Geréts diese Bedienungsanleitung aufmerksam durchlesen.
Die Anleitung aufbewahren und bei Verkauf oder Abgabe des Gerats an den neuen Besitzer aushandigen.

INHALT

1. TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN UND ZERTIFIZIERUNGEN
2. HINWEISE ZUR SICHERHEIT

3. ANSCHLUSSE

4. HINWEISE ZUR ANWENDUNG

5. FUNKTIONSWEISE

5-B. BATTERY SAVER

6. PFLEGE UND WARTUNG

7. PROBLEME UND LOSUNGEN
8 GARANTIE

9 ENTSORGUNG

1. TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN UND ZERTIFIZIERUNGEN

MODELL STROMVERSORGUNG ENERGIEKLASSE BETRIEBSTASTE
BRAVO 25 Lliter 12V DC - 50 W max, 230V AC - 55 W max (220 - 240 V)/50 Hz A++ JA
SHIVER / GS3 26 -30 Liter 12V DC 230V AC 55W (220 - 240V ) /50 Hz A+++ JA
SHIVER 40 Liter 12V DC 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A JA
BRAVO 25 Lliter 12v DC Nicht anwendbar NEIN
SHIVER / GS3 26 -30 Liter 12v DC Nicht anwendbar NEIN
SHIVER 40 Liter 12v DC Nicht anwendbar NEIN

ZERTIFIZIERUNGEN

B Q‘? C€ ﬁs —

" DAS PRODUKT STIMMT MIT FOLGENDEN
RICHTLINIEN UBEREIN:

NSV 2006/95/EG - EMV 2004/108/EG - RoHS

- 4 - 2011/65/EU - Weee - 2012/19/EU Verordnung

== (EG) Nr. 643/2009 - (EG) 1060/2010

Fiir weitere Informationen tiber die verwendeten Symbole, die zitierten Normen und Zertifizierungen der Kiihlboxen besuchen Sie bitte unsere Website www.giostyle.com.

2. HINWEISE ZUR SICHERHEIT
* Bei sichtbaren Schaden das Geréat nicht in

A Betrieb nehmen.

* Vor Gebrauch den Innenraum grindlich reinigen.
* Die Kiihlbox nicht in die N&he von offenen Flam-

men oder direkten Warmequellen positionieren
oder in Wasser tauchen.

« Die Luftungsschlitze freihalten.

» Keine Gegenstande uber 3 kg auf die Kihlbox
legen.

» Das Gerat darf nur durch einen Fachmann re-
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pariert werden. Unsachgemdal3e Reparaturen
konnten zu schweren Risiken fiihren (siehe Kap.
8 Garantie).

» Es wird empfohlen, die Lebensmittel in ihrer Ori-
ginalverpackung oder in geeigneten Behéltern
aufzubewahren.

* Die Kuhlbox ist nicht fur den Transport von at-
zenden Stoffen, Losungsmitteln bzw. Schleifmit-
teln geeignet.

» Haushaltsgeréate sind kein Spielzeug!

Das Gerat von Kindern entfernt verwenden und
aufbewahren. Kinder beaufsichtigen, um sicher
zu stellen, dass mit dem Geréat nicht gespielt wird.

A » Das Gerat nur folgendermalR3en anschlie-

Ren:
- Uber 230V AC-Kabel an das Wechselstrom-
netz.

- Uber 12V DC-Kabel an den Stromstecker des
Fahrzeugs.

» Die Steckdose aus dem Stromstecker oder aus
den Stromnetz niemals am Kabel herausziehen.

* Falls das Kabel beschadigt wird, muss es durch
ein Kabel mit gleichen technischen Eigenschaf-
ten ersetzt werden. Blanke Drahtkabel niemals
mit ungeschitzten Handen berthren, dies gilt
vor allem beim Anschluss an Wechselstromnet-
ze.

Achtung: Niemals beide Stromversor-

gungskabel (falls vorhanden) gleichzeitig
anschlieen, um Schaden am Gerét, dem Fahr-
zeug bzw. dem Zubeh6r zu vermeiden.

Achtung: Lebensgefahr!
* Nach jedem Gebrauch und vor dem Reini-
gen das Stromkabel ausstecken.

* Versichern Sie sich, dass die Spannungsdaten
auf dem Typenschild mit denen der verfligbaren
Steckdosen bzw. Anschlisse Ubereinstimmen.
* Vor Inbetriebnahme sicherstellen, dass das
Stromkabel und der Stecker trocken sind.
* Nicht in staubiger Umgebung verwenden. Der
Staub konnte die Luftung beeintrachtigen und die
Kihlbox beschadigen

Achtung: Uberhitzungsgefahr!
« Sicherstellen, dass die bei Betrieb entwi-
ckelte entstehende Warme ausreichend
abgefuhrt wird. Sicherstellen, dass der Abstand
zwischen dem Gerat und der Wand oder anderen
Geraten ausreicht, um die Luft frei zirkulieren zu
lassen (mindestens 30 cm).

» Mit keinerlei Flissigkeiten oder Eis fullen.

» Das Gerét niemals in Wasser tauchen.

» Das Gerat und die Kabel vor Hitze und Feuchtig-
keit schtzen.

« Zur Vermeidung von Uberhitzung oder Fehlfunk-
tion sicherstellen, dass der Stecker korrekt in der
Steckdose des Fahrzeugs sitzt.

* Nach Anwendung die Metallspitze des Steckers
nicht berihren, da hohe Temperaturen erreicht
werden kdnnen.

* Wenn das Fahrzeug mit keiner Steckdose aus-
gestattet ist, schlie3en Sie das Kabel an die 12V
DC Stromstecker an.

Achtung: Diese Verbindung kdnnte zu ei-
ner Uberhitzung des Steckers und des Ziga-
rettenanziinders fuhren. Versichern Sie sich re-
gelmafig, dass das Gerat korrekt funktioniert, um
eine Uberhitzung des Auto-Steckers und der

Blchse des Zigarettenanzinders zu vermeiden.

Bei Benutzung der Zigarettenanzinder-Blchse,

darf das Geréat nicht unbeaufsichtigt bleiben.

Colombo Smart Plastic ibernimmt keine

Haftung fur Schaden, die auf eine un-
sachgeméale oder falsche Verwendung zu-
ruckzufthren sind.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren

und von Personen mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen bzw. geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und Wissen, nur unter Auf-
sicht und Kenntnis der Anweisungen fur die sichere
Anwendung des Gerates und der relevanten Risiken
benutzt werden.

Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

3. ANSCHLUSSE

E

&
VAN
AN\

Anschluss an den Stromstecker 12V DC

- Das 12V CD-Kabel (je nach Modell) entfernen oder am
Deckel anschlieRen
- Den Stecker (Abb.1) in die Steckdose stecken

Anschluss an das 230V AC-Wechselstromnetz (soweit
vorgesehen)

- Das 230V AC-Kabel am Geréatedeckel anschlieen
- Den Stecker (Abb.2) in die Wechselstrom-Steckdose stecken

Achtung!
Beim Stecker IMMER auf die Polung achten.

Achtung!
NIEMALS gleichzeitig das 12V CD-Kabel und das 230V AC-Ka-
bel anschlie3en.
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4. HINWEISE ZUR ANWENDUNG

« Geeignet fUr den Einsatz auf Campingplatzen.

 Das Gerat sollte nicht dem Regen ausgesetzt werden.

« Dieser Artikel wurde fir die Anwendungen im Haushalt und fur den
privaten Einsatz konzipiert.

* Aus hygienischen Griinden empfiehlt es sich die Kiihlbox nach jeder
Nutzung AuRen und Innen mit einem feuchten Tuch zu reinigen.

« Es wird empfohlen, bereits vorgekihlte Lebensmittel und Getréanke
in die Kuihlbox zu geben.

* Heil3e Lebensmittel zuerst abkuhlen lassen.

« Stellen Sie die Kihlbox auf eine ebene und stabile Oberflache mit
dem Deckel nach oben (aufl3er das Modell Shiver 40-12 V)

« Die Kuhlbox so wenig wie mdéglich 6ffnen und schnell wieder schlie-
3en, um die Innentemperatur aufrecht zu erhalten.

 Auch bei abgeschalteter Kuihlbox werden die Lebensmittel und Ge-
tranke dank der speziellen Isolierung lange kiihl gehalten. Um den
Kihleffekt zu verstarken und zu verlangern wird empfohlen, Origi-
nal-Kihlakkus von Gio'Style zu verwenden (siehe Zubehdrliste).

Achtung!

Das Gerat ist geeignet, Lebensmittel und Getrénke in ihren

Originalbehaltern kihl zu behalten. Das Gerat darf ununter-
brochen nicht langer als 72h betrieben werden.
Eine langere, ununterbrochene Benutzung kann die Leistung verrin-
gern oder das Kuhlsystem beschadigen. Nach Abschalten der Kiihl-
box mindestens 2 Stunden vor erneuter Inbetriebnahme warten.

Achtung!

Nach langerem Betrieb kann sich in der Kuhlbox Wasser

ansammeln. Dies ist normal, da die in der Luft enthaltene
Feuchtigkeit bei Abkiihlung kondensiert. Die Kihlbox ist nicht be-
schadigt. Gegebenenfalls mit einem Tuch trocken wischen.

i

5. BETRIEBSWEISE

Hinweis!
Die Kuhlung erfolgt per Peltier-Kuihltechnik ohne CFC
oder Kiihlfliissigkeit.

« Unmittelbar nach Anschluss an das Stromnetz setzt sich die Kihl-
box in Betrieb. Die elektrische Kiihlbox kann Lebensmittel kiihlen
und gekihlt halten.

« Um die Kuihlbox auszuschalten, einfach das Stromkabel abziehen.

Anmerkung: Fur die Modelle mit doppelter Stromversorgung
(Energieeinsparung) sind folgende Betriebstasten vorgese-
hen:

Wenn sie an das Hausstromnetz mit Wechselstrom 230 V AC an-
geschlossen sind, kénnen drei Betriebsarten ausgewahlt werden:

1. OKO-BETRIEB (griine LED):
Das Geréat erfillt die Richtlinie zur Energieeinsparung (Verordnung

EG Nr. 643/2009), hélt die zugewiesene Energieklasse (siehe Ab-
satz 1) ein und garantiert eine Innentemperatur von  °C > 14,5
°C bei einer AuRentemperatur zwischen 16 °C und 38 °C.

2. COOL-BETRIEB (orangene LED):
Das Gerat erfllt die Richtlinie zur Standard-Energieeinsparung
(Verordnung EG Nr. 643/2009) NICHT und arbeitet im Zwischen-
betrieb.

3. PLUS-BETRIEB (rote LED):
Das Gerat erfillt die Richtlinie zur Energieeinsparung (Verord-
nung EG Nr. 643/2009) NICHT, arbeitet jedoch durchgehend mit
seiner maximalen Leistung, wodurch das System bis auf 4,5 °C
sinken konnte (jeweils in Abhangigkeit von der Aul3entempera-
tur).

Um die 3 Einstellungen auszuwahlen, die Betriebstaste etwa 5 Sek.
lang gedrickt halten.

ACHTUNG: Nach 48 Std. +/- 3 Std. durchgangigen Betriebs
stellt die Kiihlbox automatisch den OKO-BETRIEB ein.

Bei Ersteinschaltung startet das System automatisch im PLUS-Be-
trieb.

5 -B. BATTERY SAVER (Wo vorgesehen

i

BATTERY SAVER

1) Keine Schutzfunktion fur die Autobatterie (ACHTUNG: Diese
Einstellung kann zum vollstandigen Entladen der Autobatterie
fuhren)

2) Maximaler Batterieschutz (10,6 V)

3) Mittlerer Batterieschutz (10 V)

Hinweis!
Das Modell SHIVER 40 12V DC verflgt Gber einen Battery
Saver und ein Display mit Innentemperaturanzeige.

6. PFLEGE UND WARTUNG

Achtung!
Vor der Reinigung der Kihlbox das Stromkabel von der
Steckdose des Stromnetzes oder dem Stromstecker trennen.

Achtung!
A Die Kuhlbox niemals unter flieBendes Wasser halten.
« Zur Reinigung keine atzenden Mittel, raue Gegenstande,
scheuernde Reinigungsmitteln oder Objekte, die das
Gerat beschadigen konnten (Messer, Spachtel, etc..) verwenden.
* Die Innen- und Auf3enseiten des Gerats mit einem feuchten Tuch
reinigen.
* Den Kihldeckel vor dem Eindringen von Flussigkeiten, Sand
oder Staub schitzen.

10
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7. DEPANNAGE

PROBLEM MOGLICHE URSACHE

MOGLICHE BEHEBUNG

Die Kuhlbox und das Geblase funktionie-

Die Steckdose des Fahrzeugs wird nicht mit Strom versorgt.

Bei vielen Fahrzeugen muss die Zundung eingeschaltet sein, um die
Steckdose mit Strom zu versorgen.

ren nicht (bei Anschluss an das Strom-

netz). oder LED aus (nur fiir Version 230 | ist durchgebrannt.

Die Sicherung des Steckers fiir den Zigarettenanziinder

Die Sicherung (Abb.3) mit einer gleichwertigen austauschen. Die Da-
ten auf der Sicherung beachten.

VAC) Die Fahrzeugsicherung ist durchgebrannt.

Die Sicherung austauschen, siehe Bedienungsanleitung des Fahrzeugs.

Das Kuhlgeblése ist defekt.

Den Kundendienst benachrichtigen (siehe Kap. Garantie).

Die Steckdose funktioniert nicht

Stellen Sie sicher, dass das Netz arbeitet

Die Kuhlbox und das Geblase funktio- | Der Stecker ist nicht richtig eingesetzt

Stellen Sie sicher, dass das Netz arbeitet

nieren nicht (bei Anschluss an das 230V- Das Kihlgeblase ist defekt,

Den Kundendienst benachrichtigen (siehe Kap. Garantie).

Stromnetz) oder LED aus (nur fur Versi-

on 230 V AC):. Das Netzgerat ist defekt.

Den Kundendienst benachrichtigen (siehe Kap. Garantie).

Das Wechselstromkabel ist defekt.

Das Kabel mit einem neuen Originalkabel austauschen.

Das Geblase funktioniert, aber die Kihl-
box kihlt nicht.

Die Luftungsschlitze sind teilweise oder ganz bedeckt.

Die inneren und &uBeren Schlitze tberprufen. Die Kihlbox an einen
besser bellifteten Platz stellen.

Das thermoelektrische Modul (Peltier) ist defekt.

Den Kundendienst benachrichtigen (siehe Kap. Garantie).

Wahrend des Betriebs bildet sich Wasser
in der Kuhlbox.

Die Kuhlbox lauft seit langer Zeit und bildet Kondenswasser.

Die Kuihlbox abschalten und das Wasser mit einem Tuch aufwischen.
Vor erneuter Inbetriebnahme einige Stunden warten.

8. GARANTIE

« Die Kuhlbox besitzt eine Garantie von 24 Monaten ab Kaufdatum
fur Herstellungsfehler, die nicht auf einen unsachgeméaRen Ge-
brauch zuriickzufiihren sind oder Veranderungen und Schaden,
durch den Benutzer/Dritten.

« Falls sich das Produkt als fehlerhaft erweist, wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst von Gio’style auf der Webseite: www.
giostyle.com, oder den nachsten Handler (siehe Liste auf der
Ruckseite der Anleitung).

* Um von der Garantie Gebrauch zu machen, sind folgende Vor-
aussetzungen erforderlich:

- Eine Kopie der Rechnung oder des Kassenbelegs mit Kaufda-
tum des Gerats;
- Ein Grund zur Beanstandung bzw. eine Mangelbeschreibung.

9. ENTSORGUNG
Das Verpackungsmaterial in den dafir vorgesehenen
Sammelbehaltern entsorgen. Nicht in der freien Umwelt
# wegwerfen. Bei endglltiger Au3erbetriebnahme des Ge-
rats informieren Sie sich Uber die korrekte Entsorgung bei der
nachsten Entsorgungsstelle oder wenden Sie sich an einen Fach-
handler.

INFORMATIONEN FUR DEN BENUTZER: GemaR Artikel 13 des
italienischen Legislativdekrets vom 25. Juli 2005, Nr. 151 “Umset-
zung der Richtlinien 2002/95/EG , 2002/96/EG und 2003/108/EG in
Bezug auf die Reduzierung der Verwendung von geféahrlichen Stof-
fen in Elektro-und Elektronikgeraten sowie Entsorgung®.
ﬁ dukt oder auf der Verpackung zeigt an, dass es am Ende
seiner Nutzungszeit getrennt von anderen Abfallen entsorgt
B \yerden muss. Der Benutzer sollte daher das Produkt am
Ende seiner Nutzungsdauer bei einem geeigneten Entsorgungszen-
trum zur getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronikmillwa-
ren abliefern. Alternativ dazu kann das zu entsorgende Gerét beim
Erwerb eines neuen gleichwertigen Produkts dem Handler zur Ent-
sorgung Ubergeben werden . Die entsprechende getrennte Abfall-
sammlung fur die nachfolgende Verwertung, Behandlung und um-
weltgerechte Entsorgung der ausgedienten Produkte hilft, eventuelle
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Ge-
sundheit zu vermeiden und fordert die Wiederverwendung und /
oder Verwertung der Materialien, aus denen das Produkt besteht.
Eine unsachgemafe Entsorgung des Produkts durch den Anwender

untersteht der Verhangung von gesetzlich vorgesehenen Verwal-
tungsstrafen.

Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne auf dem Pro-

Colombo Smart Plastic S.p.A. ist Mitglied bei dem Consorzio
Remedia zur Erfiillung der operativen und finanziellen Pflich-
ten laut Legislativdekret 151/05 in Bezug auf Transport, Wie-
derverwendung, Aufbereitung, Wiederverwertung und Entsor-
gung von WEEE aus Haushalten.
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Lire attentivement ce manuel d’instruction avant la mise en service du produit. Il est conseillé de conserver ce manuel et de le
remettre au nouveau propriétaire en cas de revente ou de cession de I'appareil.

INDEX

1. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ET CERTIFICATIONS 5-B. BATTERY SAVER

2. NORMES EN MATIERE DE SECURITE 6. NETTOYAGE ET

3. BRANCHEMENTS 7. DEPANNAGE

4. INDICATIONS D’EMPLOI 8. GARANTIE

5. INDICATION DE FONCTIONNEMENT 9. ELIMINATION

1. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ET CERTIFICATIONS

MODELE ALIMENTATION CLASSE ENERGETIQUE | BOUTON FONCTIONS
BRAVO 25 Litres 12V DC - 50 W max, 230V AC - 55 W max (220 - 240v)/50 Hz A++ Qul
SHIVER / GS3 26 -30 Litres 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ Qul
SHIVER 40 Litres 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A Qul
BRAVO 25 Litres 12v DC Non applicable NON
SHIVER / GS3 26 -30 Litres 12v DC Non applicable NON
SHIVER 40 Litres 12v DC Non applicable NON
Il £ ! ", PRODUIT CONFORME AUX DIRECTIVES:
LDV 2006/95/CE - EMC 2004/108/CE - RoHS
CERTIFICATIONS Q f c E RoHS — ~2011/65/ED - Weee - 2012/19/UE Reglement
L ./ (CE)n.643/2009 - (EC) 1060/2010

Pour connaitre tous les détails relatifs aux symboles utilisés, aux normes et aux certifications applicables aux réfrigérateurs électriques, nous vous invitons a consulter le

site www.giostyle.com.

2. NORMES EN MATIERE DE SECURITE

A « Eviter de mettre I'appareil en marche s'il
présente des dommages visibles.

* Nettoyer l'intérieur de la glaciere avant I'emploi.

* Ne pas placer la glaciere a proximité d'une
flamme libre ou de sources de chaleur directe, ni
la plonger dans 'eau.

« Eviter de couvrir les grilles d’aération.

« Eviter de placer sur le couvercle de charges su-
périeures a 3 Kg.

* L'appareil doit étre réparé exclusivement par du
personnel spécialisé, toute réparation incorrecte
pourrait entrainer de graves dangers pour ['utili-
sateur (voir le paragraphe Garantie).

* Il est conseillé de conserver les produits alimen-
taires dans leur emballage d’origine ou dans des
récipients adaptés.

 La glaciere n’est pas adaptée pour le transport
de substances corrosives ou de solvants.

* Ne jamais considérer les appareils électro-
menagers comme des jouets!

Conserver et utiliser 'appareil hors de portée des
enfants.

Les enfants doivent étre sous surveillance et ne
doivent pas jouer avec I'appareil.

é * Brancher 'appareil conformément aux ins-
tructions suivantes:
- avec d'un cable 230V AC au réseau domes-

tique de courant alternatif (le cas échéant).
- avec un cable 12Vdc a la prise d’alimentation
du véhicule.

* Ne jamais extraire la fiche de la prise d’alimenta-
tion en tirant le cable de branchement.

* Si le cable de branchement est endommage, il
faut le remplacer par un autre du méme type et
possédant les mémes caractéristiques

* Ne jamais toucher les cables sans gaine avec
les mains nues, surtout en utilisation avec un ré-
seau d'alimentation en courant alternatif.

Attention: ne JAMAIS connecter les deux

alimentations (le cas échéant) en méme
temps, pour éviter d’endommager le produit / vé-
hicule / accessoires.

Attention: Danger de mort!
» Débrancher le cable de branchement avant
le nettoyage et aprés chaque utilisation.

» Comparer les données de tension imprimées sur
la plaquette avec celles des prises et des points
de branchement disponibles.

* Avant la mise en marche, s’assurer que la ligne
d’alimentation et la fiche ne soient pas mouillées.

* Ne pas utiliser I'appareil dans des endroits trop
poussiéreux. La poussiére pourrait obstruer les
conduites d’aération et endommager la glaciére.
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Attention: danger de surchauffe!
 S'assurer que la chaleur engendrée
pendant le fonctionnement puisse s'échapper
de maniére suffisante. S’assurer que la distance
entre I'appareil et les parois ou autres objets per-
mette a I'air de circuler librement (30 cm mini-
mum).
* Ne verser aucun type de liquide ni placer de
glace a l'intérieur de la glaciére.
» Ne jamais plonger I'appareil dans I'eau.
* Protéger I'appareil et les cables contre la chaleur
et ’humidité.
* Pour éviter toute surchauffe ou défaillance, s’as-
surer que la fiche est bien en contact électrique
avec la prise d’'alimentation du véhicule ou des
différents accessoires (Adaptateur —Bloc piles -
Transformateur).
» Aprés I'emploi, ne pas toucher la pointe métal-
lique de la fiche du céble d’alimentation, car elle
est susceptible d’atteindre des températures éle-
vées.
* Si le véhicule ne possede pas la prise d’alimen-
tation, branchez le cable sur la prise allume-cigare
12v.
Avertissement: Cette connexion pourrait
conduire a une surchauffe excessive de la
prise ou de l'allume-cigare du véhicule. Toujours
vérifier I'utilisation correcte de I'appareil et la tem-
pérature de la prise allume-cigare de la voiture qui
ne doit pas augmenter de facon excessive.
Lorsque vous utilisez la prise allume-cigare, ne
laissez pas I'appareil sans surveillance .

Colombo Smart Plastic décline toute res-

ponsabilité pour les dommages résultant
d’une utilisation non prévue ou incorrecte de
I'appareil.

Ce dispositif peut étre utilisé par des enfants

agés de 8 ans et plus et par des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou possédant un manque
d’expérience et de connaissances, uniquement
sous une surveillance adéquate et s’ils sont au
courant des instructions concernant ['utilisation
sdre de I'appareil et des risques potentiels.

Le nettoyage et I'entretien a effectuer par I'utilisa-
teur ne doivent pas étre réalisés par des enfants
sans surveillance.

3. BRANCHEMENTS

Brancher a la prise d’alimentation 12Vdc
230

Ha

- Tirer ou brancher le cable 12Vdc au couvercle de I'appareil
(selon le modele)
- Insérer la broche pour véhicule (fig.1) a la prise d’alimentation

Branchement au réseau d’alimentation domestique en
2y | courant alternatif 230V AC

B

- Brancher le cable 230V AC au couvercle de I'appareil
- Insérer la fiche (fig.2) dans la prise de courant alternatif

Attention!
TOUJOURS relier la broche dans le bon sens.

Attention!

En cas de double alimentation, ne JAMAIS brancher le cable
d’alimentation 12Vdc en méme temps que le cable d’alimenta-
tion 230V AC.

> B

4. INDICATIONS D’EMPLOI

* Peut étre utilisé au camping.

* Eviter d’exposer I'appareil & la pluie.

« Cet article est congu pour les utilisations domestiques et analo-
gues.

* Pour des raisons d’hygiéne, il est important de nettoyer I'intérieur
et I'extérieur de la glaciére a I'aide d'un chiffon humide chaque
fois qu’on utilise I'appareil.

« Il est conseillé de conserver dans la glaciere des aliments et des
boissons préalablement refroidis.

« Laisser refroidir les aliments chauds avant de les stocker dans
la glaciere.

* Placez la glaciére sur une base plane et stable avec le c6té cou-
vercle en place (sauf pour le modeéle Shiver 40-12 V).

* La glaciere doit étre ouverte le moins possible, et une fois ou-
verte, elle doit étre immédiatement refermée, pour garder la tem-
pérature constante a l'intérieur.

* Méme lorsque la glaciére est éteinte, grace a l'isolation spéciale,
les aliments et les boissons conserveront leur fraicheur pendant
longtemps. Pour intensifier et prolonger I'effet réfrigérant, il est
conseillé d'utiliser des accumulateurs de froid Gio'Style d’origine
(voir le tableau accessoires).

Attention!

L'appareil est congu pour garder les aliments et les bois-

sons au frais dans leur emballage d’origine.
Ne pas utiliser le produit pendant des périodes prolongées dépas-
sant les 72 heures de fonctionnement continu. Une utilisation pro-
longée et continue serait susceptible de réduire les prestations ou
d’endommager le systeme réfrigérant. Une fois la glaciére éteinte,
attendre au moins 2 heures avant de la remettre en marche.

Attention!
A Aprés une longue période de fonctionnement, de I'eau
pourrait se former a l'intérieur de la glaciére. Cela est nor-
mal, car 'humidité de I'air se condense pendant le refroidissement.
La glaciere n’est pas en panne. Le cas échéant, enlever I'humidité
en exces a l'aide d'un chiffon sec.

Remarque!

Le refroidissement a lieu par I'intermédiaire d’un sys-
téme réfrigérant Peltier sans CFC et sans agents réfri-
gérants liquides.
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5. FONCTIONNEMENT

« Une fois relié au réseau électrique le réfrigérateur commence im-
médiatement a fonctionner. Le réfrigérateur électrique peut refroi-
dir et conserver les aliments au froid.

« Pour éteindre le réfrigérateur, simplement débrancher le cable
d’alimentation.

Remarque pour les modéles a double alimentation (Econo-
mies d’énergie), pourvus d’un bouton fonctions:

si I'appareil est relié au réseau domestique sur courant alternatif
230 V AC, trois types de fonctionnements peuvent étre sélection-
nés:

1. FONCTION ECO (led verte):
I'appareil respecte la directive relative aux économies d'énergie
(Réglement CE n. 643/2009), en maintenant la classe énergé-
tique qui lui a été attribuée (voir paragraphe 1), et en garantis-
sant une température intérieure > 14,5° C pour une température
extérieure comprise entre 16° C et 38° C.

2. FONCTION COOL (led orange):
I'appareil NE respecte PAS la directive relative aux économies
d’énergie (Reéglement CE n. 643/2009) de référence et fonc-
tionne en mode intermédiaire.

3. FONCTION PLUS (led rouge):
I'appareil NE respecte PAS la directive relative aux économies
d’énergie (Réglement CE n. 643/2009), mais fonctionne en
continu a sa puissance maximum et par conséquent le systeme
pourrait descendre a 4,5 °C (toujours en fonction de la tempé-
rature extérieure).

Pour sélectionner les 3 modes, appuyer pendant environ 5 sec.
Sur le bouton fonctions.

A\

A son premier allumage le systéme s’allumera automatiquement
en mode PLUS.

Attention: Apres 48 h. +/- 3 h. de fonctionnement continu,
le frigo reviendra en position ECO.

7. DEPANNAGE

5-B. BATTERY SAVER (Le cas echeant

i

BATTERY SAVER

Spostando il tasto relativo al Battery saver, e possibile selezionare

le seguenti modalita di protezione per la batteria del veicolo:

1) Aucune protection de la batterie du véhicule (ATTENTION: ce
réglage pourrait vider entierement la batterie du véhicule)

2) Niveau de protection de la batterie maximum (10,6 V)

3) Niveau de protection de la batterie moyen (10 V)

Remarque!
Le modele SHIVER 40 12V dc possede un systeme Batte-
ry Saver et un affichage de la température intérieure.

Attention!

6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Avant toute opération de nettoyage de la glaciere élec-

trique, débrancher le cable d’alimentation de la prise de

réseau ou de la prise d’alimentation.
* Ne pas utiliser de détergents corrosifs ni d'objets qui
pourraient endommager le produit (lames, spatules, etc.).
* Nettoyer de temps en temps l'intérieur et I'extérieur de la glaciére
a l'aide d’un chiffon humide.
* Protéger le couvercle réfrigérant contre la pénétration de liquides,
de sable ou de poussiére.

Attention!
Ne jamais plonger la glaciere dans I'eau courant.

PROBLEME CAUSE POSSIBLE

SOLUTION

La glaciere ne marche pas et le ventila-

La prise d'alimentation du véhicule est dépourvue de tension.

Sur de nombreuses voitures, il faut allumer le tableau de bord du
véhicule pour que la prise d'alimentation puisse fonctionner.

teur de refroidissement ne tourne pas (si
branchée a la prise d’alimentation) ou led

Le fusible de la prise allume-cigare est fondu.

Remplacer le fusible (fig.3) par un autre identique. Controler les don-
nées techniques imprimées sur le fusible.

éteinte (uniqguement pour la version 230

V AC): Le fusible du véhicule est fondu.

Remplacer le fusible en consultant le manuel d'utilisation du véhicule.

Le ventilateur de refroidissement est en panne.

Contacter le service aprés-vente (voir le paragraphe Garantie).

La prise ne fonctionne pas

Vérifiez que la prise fonctionne

La glaciere ne marche pas et le ventila-

. . | La fiche n’est pas insérée correctement
teur de refroidissement ne tourne pas (si

Vérifiez la bonne insertion de la fiche dans la prise en la débranchant
et rebranchant

branchée au réseau domestique 230V)

ou led éteinte (uniquement pour la ver-
sion 230 V AC):

Le ventilateur de refroidissement est en panne.

Contacter le service aprés-vente (voir le paragraphe Garantie).

L'alimentateur incorporé est en panne.

Contacter le service aprés-vente (voir le paragraphe Garantie).

le cable d'alimentation de courant alternatif est en panne.

Remplacer le cable par un céble neuf d’origine.

le ventilateur tourne mais la glaciere ne
refroidit pas.

Grilles d'alimentation partiellement ou entiérement obs-
truées.

Controdler les grilles d’aération intérieures et extérieures. Déplacer la
glaciere a un endroit ou elle puisse recevoir plus d'aération.

Le module thermoélectrique (Peltier) est en panne.

Contacter le service aprés-vente (voir le paragraphe Garantie).

De I'eau se forme a l'intérieur de la gla-
ciere pendant la marche.

La glaciére est en marche depuis longtemps et de la
condensation se forme.

Essuyer I'eau en excés a I'aide d’un chiffon, aprés avoir débranché
la glaciere. Attendre quelques heures avant de rallumer la glaciére.

AsTOoTOBapu «130»
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8. GARANTIE

« La glaciere est garantie 24 mois a partir de la date d’achat contre
les défauts de fabrication n’étant pas attribuables a une utilisation
impropre ou des modifications et des dommages causés par l'uti-
lisateur / tiers.

* Au cas ou le produit s’avérerait défectueux, veuillez contacter le
service apres-vente de Gio'style sur le site: www.giostyle.com,
ou bien contacter le distributeur le plus proche de chez vous (voir
la liste au dos du manuel).

« Pour que les conditions de garantie soient applicables, il faut étre
en possession de la documentation suivante:

- une copie de la facture ou réception des ventes avec la date
d’achat du produit.
- La raison de la réclamation, ou bien la description de la panne.

9. ELIMINATION
Eliminer les emballages dans les bacs prévus a cet effet
sans les jeter dans la nature. Lorsque 'appareil est mis défi-
nitivement au rebut, veuillez-vous renseigner au sujet du
point de recyclage le plus proche de vous, ou bien demander a un
revendeur spécialisé quelles sont les modalités qui s’appliquent.
INFORMATIONS AUX UTILISATEURS: Conformément a I'article
13 du décret-loi 25 Juillet 2005. 151 «Mise en ceuvre des directives
2002/95/CE, 2002/96/CE et 2003/108/CE relatives & la réduction
de l'utilisation de substances dangereuses dans les équipements
électriques et électroniques, et I'élimination des déchets”.

Le symbole de la poubelle barrée sur le produit ou sur leur
Eﬁ emballage indique que le produit, a la fin de sa durée de vie,

doit étre collecté séparément des autres déchets. L'utilisa-
B oy doit par conséquent amener le produit & la déchetterie
pour la collecte séparée des déchets de produits électroniques et
électriques, ou le retourner chez le vendeur lors de I'achat d’un pro-
duit équivalent, a raison d'un appareil a la fois. La gestion appropriée
des déchets pour permettre le recyclage, le traitement et I'élimina-
tion du produit contribue a éviter les effets négatifs possibles sur
I'environnement et la santé humaine et favorise la réutilisation et/ ou
recyclage des matériaux dont le produit est fait. L'élimination inap-
propriée du produit par I'utilisateur entraine I'application des sanc-
tions administratives prévues par la loi.

Colombo Smart Plastic S.p.A. adhére a Consorzio Remedia
pour s’acquitter de ses obligations opérationnelles et finan-
cieres imposées par le décret législatif Dlgs 151/05, transport,
réutilisation, traitement, récupération, recyclage et élimina-
tion des déchets RAEE domestiques.

Leer atentamente este manual de instrucciones antes de poner en funcionamiento el producto.
Este manual debe conservarse y, en caso de venta o cesion del aparato, debe entregarse al nuevo propietario.

INDICE

1. CARACTERISTICAS TECNICAS Y CERTIFICACIONES
2. INDICACIONES DE SEGURIDAD

3. CONEXIONES

4. INDICACIONES DE USO

5. FUNCIONAMIENTO

5-B. BATTERY SAVER

6. LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
7. PROBLEMAS Y SOLUCIONES
8 GARANTIA

9 ELIMINACION

1. CARACTERISTICAS TECNICAS Y CERTIFICACIONES

MODELO ALIMENTACION CLASE ENERGETICA | TECLA DE FUNCIONES
BRAVO 25 Litros 12V DC - 50 W méx., 230V AC - 55 W max. (220 - 240v)/50 Hz A++ Sl
SHIVER / GS3 26 -30 Litros 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ Sl
SHIVER 40 Litros 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A Sl
BRAVO 25 Litros 12v DC No Aplicable NO
SHIVER / GS3 26 -30 Litros 12v DC No Aplicable NO
SHIVER 40 Litros 12v DC No Aplicable NO
Il .,_|_', r ™ PRODUCTO CONFORME A LAS NORMATIVAS
cermcscones | (43 (7 € € K moren BT
.. S/ (CE)n.643/2009 - (EC)1060/2010

Para conocer todos los detalles relacionados con los simbolos, con las normativas y con las certificaciones de las neveras eléctricas, Les invitamos a visitar

nuestra pagina www.qgiostyle.com.
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2. INDICACIONES DE SEGURIDAD

A * Si el aparato presenta dafos visibles, no
ponerlo en funcionamiento.

* Antes de utilizarlo, limpiar cuidadosamente el in-
terior del compartimento.

* No colocar la nevera cerca de llamas libres o
de fuentes de calor directas, asi como tampoco
sumergirla en agua.

* No cubrir los orificios de ventilacion.

* No apoyar sobre la tapa cargas mayores a 3 Kg.

* El aparato debe ser reparado solo por personal
especializado. Las reparaciones realizadas de
manera incorrecta, podrian ocasionar graves
problemas a cosas y a personas (ver apartado
Garantia).

» Se aconseja guardar en el interior de la nevera
los productos alimenticios en sus envases origi-
nales o en recipientes adecuados.

* La nevera no es apta para transportar sustan-
cias corrosivas, abrasivas o solventes.

* iLos electrodomésticos no deben conside-
rarse un juguete!

Conservar y utilizar el aparato lejos del alcan-
ce de los nifos. Vigilar que los niflos no jueguen
con el aparato.

A » Conectar el aparato solo de la siguiente
manera:
- con un cable 230Vac a la red doméstica de
corriente alterna (segun corresponda).
- con un cable 12Vdc a la toma de corriente del
vehiculo.

* Nunca quitar el enchufe de la toma de corriente
del vehiculo o de la toma de red doméstica tiran-
do del cable de conexion.

* Si el cable de conexién estuviera dafiado, debe
sustituirse con un cable del mismo tipo y con las
mismas caracteristicas. Nunca tocar los cables
desnudos con las manos sin proteccién, espe-
cialmente cuando el aparato esté funcionando
con red de alimentacion de corriente alterna.

Atencion: NUNCA conectar las dos alimen-

taciones (segun corresponda) simultanea-
mente, para evitar que se dafie el aparato / vehi-
culo / accesorios.

Atencion: jPeligro de muerte!

» Desenchufar el cable de alimentacién a
tes de comenzar con la limpieza y después de
cada uso.

» Asegurarse de que los datos de la tensiéon deta-

llados en la tarjeta correspondan con los de las
tomas y de los enchufes disponibles.

* Antes de poner en funcionamiento el aparato,
asegurarse de que la linea de alimentacion y el
enchufe estén secos y en buenas condiciones.

* No utilizar en areas con demasiado polvo. El pol-
Vo podria obstruir los conductos de ventilacion y
provocar dafios en la nevera.

Atencion: jPeligro de sobrecalentamiento!

» Asegurarse de que el calor generado por
el funcionamiento se libere adecuadamente.
Asegurarse de que la distancia entre el aparato
y las paredes u otros objetos permita que el aire
circule libremente (distancia de al menos 30 cm).

* No verter ningun tipo de liquido o hielo en el
compartimento interior.

* Nunca sumergir el aparato en agua.

* Proteger el aparato y los cables del calor y de la
humedad.

* Para evitar sobrecalentamiento o funcionamien-
to erréneo, asegurarse de que el enchufe haga
buen contacto con la toma de corriente del vehi-
culo o con posibles accesorios (Power Adapter
- Battery monitor - Power Transformer).

» Después de utilizar el aparato, no tocar la punta
metalica del enchufe, dado que puede alcanzar
temperaturas elevadas.

« Si el vehiculo no posee toma de corriente, co-
nectar el cable 12Vdc a la toma del encendedor.

Atencion: esta conexidn podria sobreca-

lentar el car plug y la toma del encendedor
del vehiculo. Verificar continuamente que el apa-
rato funcione correctamente y que la temperatura
del car plug y de la toma del encendedor no au-
mente excesivamente. Si se utiliza la toma del en-
cendedor, no dejar sin supervision el aparato.

Colombo Smart Plastic no se responsa-

biliza por dafos causados debido a un
uso no conforme con el fin para el que fue fa-
bricado o por un uso incorrecto.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a

partir de los 8 afios y por personas con ca-
pacidades fisicas, sensoriales o mentales limita-
das, o bien, por personas sin experiencia ni cono-
cimiento, solo bajo supervision 'y con
conocimiento de las instrucciones sobre el uso
seguro del aparato y conscientes de los posibles
riesgos.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser rea-
lizados por nifios sin supervision.
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3. CONEXIONES

@

Conexion con la toma de corriente 12Vdc

- Quitar o conectar el cable 12Vdc a la tapa del aparato
(segun el modelo)
- Insertar el carplug (fig. 1) en la toma de corriente

Conexion a la red de alimentacion doméstica de corrien-

230v| t€ alterna 230Vac (en los modelos que corresponda).

- Conectar el cable 230Vac a la tapa del aparato
- Insertar el enchufe (fig. 2) en la toma de corriente alterna

jAtencion!
Conectar SIEMPRE el enchufe en el sentido correcto

jAtencion!

Para modelos de doble alimentacién, NUNCA conectar si-
multdneamente el cable de alimentacion de 12Vdc y el ca-
ble de alimentacién de 230Vac.

A\
A\

4. INDICACIONES DE USO

« Apto para utilizarlo en campings.

« El aparato no debe exponerse a la lluvia.

« Este aparato fue disefiado para aplicaciones domésticas o similares.

« Por motivos de higiene, cada vez que se utiliza la nevera limpiarla
por dentro y por fuera con un pafio himedo.

* Se aconseja colocar en la nevera eléctrica alimentos y bebidas
refrigerados con anterioridad.

* Dejar enfriar los alimentos calientes antes de almacenarlos en
el aparato.

« Colocar la nevera en una base plana y estable con la tapa hacia
arriba (excepto el modelo Shiver 40 - 12 V).

« Para mantener una temperatura constante en su interior, abrir la
nevera la menor cantidad de veces posible y cerrarla rapidamente.

» Gracias a su aislamiento especial, los alimentos y las bebidas
se conservaran refrigerados por un tiempo prolongado incluso
con la nevera apagada. Para potenciar y prolongar el efecto re-
frigerante, se aconseja utilizar acumuladores de frio originales

Gio'Style (ver tabla de accesorios).
A El aparato es apto para mantener alimentos y bebidas frias

en sus envases originales. No utilizar el producto duran-
te periodos de tiempo mayores a las 72 horas de funcionamiento
continuo. Un uso prolongado y continuo puede reducir las presta-

ciones o dafiar el sistema de refrigeracion. Una vez apagada la
nevera, esperar al menos 2 horas antes de ponerla en funciona-

miento nuevamente.
A Luego de un largo periodo de funcionamiento, es posible

gue se acumule agua en el interior de la nevera. Esto es
normal porque la humedad del aire, cuando se enfria, se conden-
sa. La nevera no esta dafiada. Si fuese necesario, eliminar el ex-
ceso de humedad con un pafio seco.

i

5. FUNCIONAMIENTO

jAtencion!

jAtencion!

iNota!
La refrigeracion se produce mediante el sistema de re-
frigeracion Peltier, sin CFC y sin liquidos refrigerantes.

* Una vez conectada a la fuente de energia, la nevera comienza a
funcionar de inmediato. La nevera eléctrica puede enfriar y man-
tener refrigerados los alimentos.

» Para apagar la nevera, solo es necesario desenchufar el cable
de alimentacion.

Nota para los modelos de doble alimentacion (Ahorro de ener-
gia), provistos de tecla de funciones:

si estan conectados a la red doméstica de corriente alterna 230
Vac, es posible seleccionar tres tipos de funcionamiento:

1. FUNCION ECO (led verde):
el aparato respeta la normativa referida al ahorro de energia (Re-
glamento CE n. 643/2009), manteniendo la clase energética asig-
nada (ver parrafo 1), garantizando una temperatura interna de ° C
> 14,5° C, con una temperatura externa de entre 16° C y 38° C.

2. FUNCION COOL (led naranja):
el aparato NO respeta la regulacion referida al ahorro de energia
(Reglamento CE n.643/2009) de referencia y funciona con una
modalidad intermedia.

3. FUNCION PLUS (led rojo):
el aparato NO respeta la regulacion referida al ahorro de energia
(Reglamento CE n.643/2009), pero funciona de manera conti-
nua al maximo de su potencia y en consecuencia, el sistema
podria descender hasta los 4,5 °C (siempre teniendo en cuenta
la temperatura exterior).

Para seleccionar las 3 configuraciones, presionar durante 5 seg.
aproximadamente la tecla de funciones.

A\

La primera vez que se encienda, el sistema comenzara a funcionar
automaticamente en la modalidad PLUS.

ijAtencion!: Después de 48 horas +/- 3 horas de funciona-
miento continuo, la nevera volvera a la modalidad ECO.

5-B. BATTERY SAVER

i

BATTERY SAVER

1) Ninguna proteccion para la bateria del coche (ATENCION: esta
configuracion puede provocar que la bateria del coche se des-
cargue completamente)

2) Nivel méaximo de proteccién de la bateria (10,6 V)

3) Nivel medio de proteccion de la bateria (10 V)

uando corresponda

Nota!
El modelo SHIVER 40 12V dc posee el sistema Battery
Saver y la pantalla de lectura de la temperatura interna.

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

jAtencion!

Antes de limpiar la nevera eléctrica, desenchufar el cable

de conexion de la toma de red o de la toma de corriente
del vehiculo.

jAtencion!

Nunca sumergir la nevera en agua corriente.

» No utilizar detergentes corrosivos o abrasivos para
limpiar, ni objetos que puedan dafiar el producto (cuchillas, es-
patulas, etc.)

* Periddicamente limpiar la nevera por dentro y por fuera con un
pafio himedo.
« Evitar que en la tapa refrigerante ingresen liquidos, arena o polvo.
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7. PROBLEMAS Y SOLUCIONES

PROBLEMA

POSIBLE CAUSA

POSIBILE SOLUCION

la nevera no funciona y el ventilador no
gira (si estuviera conectado a la toma de
corriente) o led apagado (solo para ver-
sién 230 V AC):

La toma de corriente del vehiculo no posee tension.

En algunos vehiculos se debe encender el tablero de mando para
que la toma de corriente funcione.

El fusible del car plug est4 quemado.

Sustituir el fusible (fig. 3) con otro igual. Leer los datos técnicos en
el fusible.

El fusible del vehiculo esta quemado.

Sustituir el fusible siguiendo las indicaciones del manual de uso del
vehiculo.

El ventilador de refrigeracion esta dafiado.

Contactar con el servicio de atencion al cliente (ver parrafo Garantia).

Se collegato alla rete domestica 230V,

il frigorifero non funziona e la ventola non
gira (solo per i modelli con alimentatore
integrato) o led spento (solo per versione
230 VAC):

La toma no funciona.

Controlar que la toma funcione.

El enchufe no fue insertado correctamente.

Controlar que el enchufe esté correctamente insertado en la toma
quitandolo y enchufandolo nuevamente.

El ventilador de refrigeracion esta dafiado.

Contactar con el servicio de atencion al cliente (ver parrafo Garantia).

El alimentador integrado esta dafiado.

Contactar con el servicio de atencién al cliente (ver parrafo Garantia).

El cable de alimentacion de la corriente alterna esta dafiado.

Sustituir el cable con uno nuevo original.

El ventilador gira pero la nevera no enfria.

Los orificios de ventilacion estan obstruidos parcial o
completamente.

Controlar los orificios de ventilacion internos y externos. Trasladar la
nevera a un lugar donde se encuentre mas ventilado.

El médulo termoeléctrico (Peltier) esta dafiado.

Contactar con el servicio de atencion al cliente (ver parrafo Garantia).

Durante el funcionamiento se acumula
agua en el interior de la nevera.

La nevera generé condensacion dado que funcioné du-
rante demasiado tiempo de manera continua.

Desenchufar la nevera y luego secar con un pafio el excedente de
agua. Esperar algunas horas antes de volver a encender la nevera.

8. GARANTIA

« La nevera posee una garantia de 24 meses de duracion a partir
de la fecha de compra contra defectos de fabricacion que no pue-
dan atribuirse a un uso inapropiado o manipulaciones y dafios
provocados por el usuario / terceros.

« Si el producto fuera defectuoso, comuniquese con el servicio al
consumidor de Gio'style a la pagina www.giostyle.com, o bien
contactar con el distribuidor més cercano (ver lista en el reverso
del manual).

« Para que las condiciones de garantia sean validas, es necesario
poseer la siguiente documentacion:

- copia de la factura o ticket fiscal con la fecha de compra del
producto.
- motivo en el que se funda el reclamo, o bien la descripcion del dafio.

9. ELIMINACION

Eliminar los materiales de embalaje en los contenedores
adecuados, sin desecharlos en el medio ambiente.
Cuando deje de usarse definitivamente el aparato, infor-

marse en el centro de reciclaje mas cercano, o bien con el vende-
dor especializado, sobre las indicaciones referidas a la eliminacion.

INFORMACION PARA LOS USUARIOS: segun el art. 13 del De-
creto Legislativo Italiano 25 de julio de 2005, n. 151"Aplicacion de
las Regulaciones 2002/95/CE, 2002/96/CE y 2003/108/CE, referi-
das a la reduccién de uso de sustancias peligrosas en los equipos
eléctricos y electronicos, como asi también a la eliminacion de los
desechos”.

El simbolo del contenedor de basura tachado que se en-
E cuentra en el equipo o en su envoltorio indica que el pro-
ducto debe ser recogido selectivamente de los otros de-
B cchos, al finalizar su vida dtil. Finalizada la vida util del
aparato, el usuario debera llevar el mismo a los centros de recogi-
da selectiva adecuados de desechos electronicos y electrotécni-
cos, o bien entregarlo al vendedor en el momento de la adquisicion
de un equipo nuevo similar, en concepto de uno por otro. La reco-
gida selectiva adecuada para que posteriormente el equipo des-
cartado pueda reciclarse, tratarse y eliminarse de una manera
compatible con el ambiente, evita posibles efectos negativos en el
medio ambiente y en la salud, y favorece la reutilizacion y/o el re-
ciclaje de los materiales que conforman dicho equipo. La elimina-
cién incorrecta del producto por parte del usuario, conlleva la apli-
cacion de sanciones administrativas previstas por la normativa
vigente.

Colombo Smart Plastic S.p.A. se adhiere al Consorcio Reme-
dia para cumplir con los objetivos operativos y financieros
puestos en efecto por el Decreto legislativo 151/05, transpor-
te, reutilizacion, tratamiento, recuperacion, reciclaje y elimi-
nacion de los Residuos de aparatos Eléctricos y Electronicos
(RAEE) domésticos.
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Ler atentamente o presente manual de instru¢fes antes de colocar o produto em funcionamento.
O presente manual deve ser conservado e em caso de revenda ou cessdo do equipamento, entregue ao novo proprietario
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1. CARACTERISTICAS TECNICAS E CERTIFICADOS

MODELO ALIMENTAGAO CLASSE ENERGETICA | TECLA DE FUNGOES
BRAVO 25 Litros 12V DC - 50 W méx, 230V AC - 55 W méx (220 - 240v)/50 Hz At+ SIM
SHIVER / GS3 26 -30 Litros 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz Attt SIM
SHIVER 40 Litros 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A SIM
BRAVO 25 Litros 12v DC NAO APLICAVEL NAO
SHIVER / GS3 26 -30 Litros 12v DC NAO APLICAVEL NAO
SHIVER 40 Litros 12V DC NAO APLICAVEL NAO

CERTIFICADOS

B Q‘? CEE oo

% PRODUTO EM CONFORMIDADE COM AS
DIRETIVAS: LDV 2006/95/CE - EMC 2004/108/
CE - RoHS - 2011/65/EU - Weee - 2012/19/UE
) Regulamento (CE) n. 643/2009 - (EC) 1060/2010

%,

Para conhecer todos os detalhes relativos a simbologia, normativas e certificados dos frigoriferos elétricos, Consulte o sitio www.giostyle.com.

2. INDICACOES DE SEGURANCA

A * Se 0 equipamento apresentar danos visi-
veis, evitar colocé-lo em funcionamento.

* Antes da utilizag&o, limpar adequadamente o in-
terior da cela.

* N&o colocar o frigorifero nas proximidades de
chamas livres ou fontes de calor diretas, nem
emergi-lo em agua.

» Evitar cobrir as aberturas de ventilagao.

» Evitar apoiar sobre a tampa cargas superiores a 3 kg.

* O equipamento deve ser reparado somente por
pessoal especializado, os reparos efetuados in-
corretamente podem causar graves riscos a ob-
jetos e pessoas (ver paragrafo Garantia).

» Aconselha-se inserir dentro do grupo de refrige-
racao os produtos alimentares nas embalagens
originais ou em recipientes adequados.

* O frigorifero ndo € adaptado para o transporte de
substancias corrosivas, abrasivas ou solventes.

* Os eletrodomésticos ndo devem ser conside-
rados jogos!

Conservar e utilizar o equipamento longe do al-
cance de criangas. Vigiar as criangas para que
ndo brinquem com o equipamento.

A » Conectar o0 equipamento somente do se-
guinte modo:
- através de cabo 230Vac a rede doméstica de
corrente alternada (onde previsto).

- por meio de cabo 12Vdc a tomada de servico
do veiculo.

* Nunca extrair a ficha da tomada de servigo do
veiculo ou da tomada doméstica, puxando o
cabo de conexao.

* Se 0 cabo de conexéo estiver danificado, deve
ser substituido por um cabo do mesmo tipo e
com as mesmas caracteristicas. Nunca tocar os
cabos nus com as maos desprotegidas, sobretu-
do para o funcionamento com rede de alimenta-
¢céo em corrente alternada.

Atencao: NUNCA conectar as duas alimen-

tacdes (onde previstas) simultaneamente
para evitar danos no equipamento / veiculos /
acessorios.

Atencéao: Perigo de morte!
* Retirar o cabo de alimentagdo antes da
limpeza e ap6s cada utilizacao.

* Certificar-se de que os dados da tensao apre-
sentados na etiqueta correspondem aqueles
das fichas e dos engates disponiveis.

* Antes da colocagdo em funcionamento, certifi-
car-se de que a linha de alimentagéo e a ficha
estdo secas e em boas condicgdes.

* Nao utilizar em areas com muita poeira. O po6
pode obstruir os dutos de ventilagdo danificando
o frigorifero.
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Atencdao: perigo de sobreaquecimento!

* Certificar-se de que o calor gerado
durante o funcionamento respire suficientemen-
te. Certificar-se de que a distancia entre o equi-
pamento e as paredes ou outros objetos permita
gue o ar circule livremente (ao menos 30 cm).

* N&o despejar nenhum tipo de liquido ou gelo no
recipiente interno.

» Nunca emergir 0 equipamento na agua.

* Proteger o equipamento e os cabos do calor e
humidade.

» Para evitar sobreaquecimento ou mau funcio-
namento, certificar-se de que a ficha tenha um
bom contacto elétrico na tomada de servigco do
veiculo ou eventuais acessorios (Power Adapter
- Battery monitor - Power Transformer).

* Apés a utilizacdo, ndo tocar a ponta metalica da
ficha, pois pode atingir temperaturas elevadas.
 Se o0 veiculo nao tiver a tomada de servico, co-
nectar o cabo 12Vdc a tomada de acendimento

de cigarros.

Atencdao: esta conexdo poderia levar ao ex-

cessivo sobreaquecimento do car plug e re-

lativa tomada de acendimento de cigarros do vei-
culo. Verificar constantemente o funcionamento
correto do equipamento e se a temperatura do car
plug e relativa tomada de acendimento de cigar-
ros ndo aumenta excessivamente.

Em caso de utilizagdo da tomada de acendimento

de cigarros, ndo deixar o equipamento ligado sem

vigilancia.

Colombo Smart Plastic declina toda res-
ponsabilidade por danos causados pela

utilizacdo inadequada a destinagcdo ou por
uma utilizagéo incorrecta.

Este equipamento pode ser utilizado por

criangas a partir de 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com auséncia de experiéncia e co-
nhecimento, somente se sob a supervisao correta
ou com o conhecimento das instrucdes referentes
ao uso seguro do equipamento e conhecimento
dos riscos inerentes.

A limpeza e a manutencdo ndo devem ser execu-
tadas por criangcas sem supervisao.

3. CONEXOES

Conexao a tomada de servigo 12Vdc

12v . .
- Estrarre o collegare il cavo 12Vdc al coperchio

dell’apaExtrair ou conectar o cabo 12Vdc a tampa do

equipamento (de acordo com o modelo)
- Inserir o carplug (fig.1) na tomada de servigo
Conexdao a rede de alimentagdo doméstica em corren-
“E’o\, te alternada 230Vac (nos modelos onde previsto)

- Conectar o cabo 230Vac a tampa do equipamento
- inserir a ficha (fig. 2) na tomada de corrente alternada

Atencéo!
SEMPRE conectar a ficha no lado correto

Atencéo!

Para os modelos com dupla alimentagdo, NUNCA conectar
simultaneamente o cabo de alimentag¢éo 12Vdc e o cabo de
alimentacdo 230Vac.

> B

4. INSTRUCOES DE USO

* Apto ao uso em acampamentos.

» O equipamento nao deve ser exposto a chuva.

« O presente equipamento é elaborado para ser utilizado em apli-
cagOes domésticas e similares.

» Por motivos de higiene, todas as vezes em que se utilizar o fri-
gorifero, deve-ser limpar a parte interior e exterior com um pano
huamido.

* Aconselha-se inserir no interior do frigorifero elétrico comidas e
bebidas anteriormente refrigeradas.

* Deixar esfriar os alimentos quentes antes armazena-los no equi-
pamento.

* Colocar o grupo de refrigeracdo em base plana e estavel com
uma tampa voltada para o alto (excluindo-se o modelo Shiver
40-12V).

« O frigorifero deve ser aberto o0 menor nimero de vezes possivel e
fechado rapidamente, para manter o interior em uma temperatura
constante.

» Também com o frigorifero desligado, gracas ao isolamento es-
pecial, os alimentos e bebidas serdo mantidos frescos por um
longo tempo. Para potencializar e prolongar com o tempo o efeito
refrigerante, aconselha-se a utilizagdo de acumuladores de frio
originais Gio'Style (ver a tabela de acessorios).

Atencao!

O equipamento é adaptado para manter frios alimentos

e bebidas nos seus recipientes de origem. N&o utilizar o
produto por periodos superiores a 72 horas de funcionamento con-
tinuo.
Uma utilizac@o prolongada e continuada pode reduzir o desem-
penho ou danificar o sistema refrigerante. Uma vez desligado o
frigorifero, aguardar ao menos 2 horas antes de recoloca-lo em
funcionamento.

Atencao!
A Apdés um longo periodo de funcionamento, é possivel que
se acumule agua dentro do frigorifero. Isto € normal ja que
a humidade do ar se condensa ao resfriar-se.
O frigorifero ndo esta avariado. Se necessario, eliminar a humida-
de excessiva com um pano seco.
Nota!
0 O resfriamento ocorre por meio de sistema refrigeran-
te Peltir livre de CFC e liquidos refrigerantes.
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5. FUNCIONAMENTO

* Uma vez conectado a fonte de energia, o frigorifero inicia subi-
tamente a funcionar. O frigorifero elétrico pode resfriar e manter
frios os alimentos.

« Para desligar o frigorifero, basta desconectar o cabo de alimen-
tagéo.

Nota para os modelos com dupla alimentagédo (Economia de
energia), com tecla de func¢des:

se conectados a rede doméstica em corrente alternada de 230
Vac, é possivel selecionar trés tipos de funcionamento:

1. FUNCAO ECO (led verde):
0 equipamento respeita a directiva relativa & economia de ener-
gia (Regulamento CE n. 643/2009), mantendo a classe energé-
tica designada (ver paragrafo 1), garantindo uma temperatura
interna ° C > 14,5° C com uma temperatura externa entre 16°
Ce38°C.

2. Funcdo COOL (led laranja):
0 equipamento ndo respeita a directiva relativa a economia de
energia (Regulamento CE n.643/2009) de referéncia e funciona
em modo intermediério.

3. FUNCAO PLUS (led vermelho):
0 equipamento ndo respeita a directiva relativa a economia de
energia (Regulamento CE n.643/2009), mas funciona em conti-
nuo na poténcia maxima e portanto o sistema poderia descer a
até 4,5 °C (sempre em fungdo da temperatura externa).

Para selecionar as 3 configuragdes manter premido por cerca de 5
segundos a tecla de fungges.

Atencédo: Apos 48 H +/- 3 h. de funcionamento continuo, 0
frigorifero tornara a funcionar em modo ECO.

7. PROBLEMAS E SOLUCOES

No primeiro acendimento o sistema sera ligado em automatico em
modo PLUS.

5-B. BATTERY SAVER (Onde previsto

i

BATTERY SAVER

1) Nenhuma proteccéo de bateria do veiculo (Ateng&o: esta con-
figuragdo pode causar o completo descarregamento da bateria
do veiculo)

2) Nivel de proteccéo da bateria méaximo (10,6 V)

3) Nivel de protecéo da bateria médio (10 V)

Nota!
O modelo SHIVER 40 12V dc é fornecido com sistema Ba-
ttery Saver e ecré para a leitura da temperatura interna.

6. LIMPEZAE MANUTENQAO
Atencéo!
Antes de efetuar a limpeza do frigorifero elétrico, desco-
nectar o cabo de conex&o da tomada de rede ou da toma-
da de servigo do veiculo.

Atencao!

Nunca imergir o frigorifero sob agua corrente.

« Para a limpeza nao utilizar detergentes corrosivos ou
abrasivos, ou objetos que possam danificar o produto (laminas,
espatulas, etc.)

* Limpar frequentemente a parte interior e exterior do frigorifero
com um pano hdmido.
* Proteger a tampa refrigerante contra a penetracdo de liquidos,

areia ou po.

PROBLEMA POSSIVEL CAUSA

POSSIVEL SOLUCAO

Atomada de servico do veiculo € livre de tensé&o.

Em muitos veiculos é necessario ligar o quadro de comandos para
fazer funcionar a tomada de servigo.

O frigorifero n&o funciona e a ventoinha
nao gira (se conectado a tomada de ser-

O fusivel do car plug esta queimado.
Vvigo) ou led apagado (somente para ver-

Substituir o fusivel (fig. 3) por outro igual. Ler no fusivel os dados
técnicos.

s&0 230 V AC): O fusivel do veiculo esta queimado.

Substituir o fusivel observando o manual de uso do veiculo

A ventoinha refrigerante esta danificada.

Entrar em contato com o servigo de clientes (ver par.) Garantia).

Atomada n&o funciona.

Verificar se a tomada funciona.

Se conectado a rede doméstica de 230V,
o frigorifero ndo funciona e a ventoinha

A ficha ndo esta inserida corretamente.

Verificar a inser¢do correta da ficha na tomada extraindo-a e reco-
locando-a.

néo gira (somente para os modelos com | A ventoinha refrigerante esta danificada.

Entrar em contato com o servigo de clientes (ver par.) Garantia).

alimentador integrado) ou led apagado

O alimentador esta danificado.
(somente para versao 230 V AC): ' il

Entrar em contato com o servigo de clientes (ver par.) Garantia).

nificado.

O cabo de alimentacé@o da corrente alternada esta da-

Substituir o cabo por um novo original.

A ventoinha gira mas o frigorifero néo | mente obstruidas.

As aberturas de ventilagdo estdo em parte ou completa-

Verificar as aberturas de ventilagéo externas e internas. Deslocar o
frigorifero para um local que possa ser majoritariamente ventilado.

resfria.

O maédulo termoelétrico (Peltier) esta danificado.

Entrar em contato com o servigo de clientes (ver par.) Garantia).

Durante o funcionamento se gera agua

dentro do frigorifero. gerou condensacéo.

O frigorifero estd em funcionamento por muito tempo e

Desconectar o frigorifero e secar a &gua em excesso com um pano.
Antes de religar o frigorifero, aguardar algumas horas.

8. GARANTIA

« O frigorifero tem uma garantia de 24 meses a partir da data de
aquisicdo contra defeitos de fabricagdo que ndo sejam atribuidos
a um uso inadequado ou danos causados por utilizadores e ter-
ceiros.

* Sempre que houver um defeito no produto, solicitamos que se di-
rija ao servico para consumidores Gio’'style no siti: www.giostyle.

com, ou entrar em contato com o distribuidor mais proximo (ver a
lista no verso do manual).
 Para que sejam validas as condi¢8es de garantia, € necessario
possuir a seguinte documentacao:
- uma copia da da factura ou nota fiscal com a data de aquisi¢céo
do produto.
- um motivo no qual basear a reclamacao, ou a descricdo da
avaria.
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Desmantelar os materiais de embalagem nos recipientes

9. DESMANTELAMENTO
adequados, sem dispersa-los no ambiente.

[]
ﬁ
“ @ Quando o equipamento for colocado fora de uso definitiva-

mente, informar-se no centro de reciclagem mais proximo ou com
o proprio revendedor especializado, sobre as indicacdes adequa-
das referentes ao desmantelamento.

INFORMACAO AOS UTILIZADORES: nos termos do art. 13 do
Decreto Legislativo 25 de julho de 2005, n. 151"Atuacéo das Direc-
tivas 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relativas a redugao
do uso de substancias perigosas nos equipamentos elétricos e
eletrénicos, bem como ao desmantelamento de residuos”.
Ef mento ou embalagem indica que o produto deve ser reco-
Ihido separadamente de outros residuos no fim de sua
BN \ida Gtil . O utilizadores devera, portanto, levar o equipa-

O simbolo do contentor com barra indicado no equipa-

mento a centros de recolhimento diferenciado para residuos ele-
trénicos e eletro-eletronicos, ou leva-lo até o revendedor no mo-
mento da aquisicdo de um novo equipamento equivalente, na
razdo de um por um. O adequado recolhimento diferenciado para
o inicio sucessivo do equipamento levado para a reciclagem, trata-
mento e desmantelamento ambientalmente compativel contribui
para evitar possiveis efeitos negativos no meio ambiente e para a
salde e favorece a reutilizagédo e/ou reciclagem dos materiais dos
guais o equipamento é composto. O desmantelamento abusivo do
produto por parte do utilizador implica na aplicagao das sangbes
administrativas previstas pela normativa vigente.

Colombo Smart Plastic S.p.A. adere a Consorzio Remedia
para adequar-se as obrigagcées operativas e financeiras co-
locadas a cargo de Dlgs 151/05, transporte, reutilizagéo, tra-
tamento, recuperagdo, reciclagem e desmantelamento dos
RAEE domeésticos.

Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se té vini né puné produktin.
Ky manual duhet té ruhet dhe, nése pajisja rishitet ose dhurohet, t'i jepet pronarit té ri.
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1. KARAKTERISTIKAT TEKNIKE DHE CERTIFIKIMET

MODELI USHQIMI KLASI | ENERGJISE | BUTONAT E FUNKSIONEVE
BRAVO 25 litra 12V DC - 50 W maks., 230V AC - 55 W maks. (220 - 240v)/50 Hz A++ PO
SHIVER / GS3 26 -30 litra 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ PO
SHIVER 40 litra 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v ) / 50 Hz A PO
BRAVO 25 litra 12v DC Nuk aplikohet JO
SHIVER / GS3 26 -30 litra 12v DC Nuk aplikohet JO
SHIVER 40 litra 12v DC Nuk aplikohet JO

CERTIFIKIMET

B Q‘? CEE o

' PRODUKTI NE PERPUTHJE ME DIREKTIVAT:
LDV 2006/95/BE - EMC 2004/108/CE - RoHS -
2011/65/BE - Weee - 2012/19/BE Rregullorja (KE)
“ e J Nr.643/2009 - (KE) 1060/2010

,

Pér t'u njohur me té gjitha detajet qé u pérkasin simboleve, normativave dhe certifikimeve té frigoriferéve elektriké, vizitoni sajtin www.giostyle.com.

2. UDHEZIMET E SIGURISE

A * Nése pajisja paraget démtime té dukshme,

shmangni vénien e saj né puné.

» Pérpara pérdorimit pastroni miré brendésiné e
pajisjes.

* Mos e vendosni frigoriferin prané flakéve té ha-
pura ose pérpara burimeve té drejtpérdrejta té
nxehtésisé, dhe as mos e zhysni né ujé.

* Mos mbuloni vrimat e ajrimit.

* Mos vendosni mbi kapak pesha mbi 3 kg.

* Pajisja duhet té riparohet vetém nga personeli i
specializuar, riparimet e kryera né ményré té ga-
buar mund t'u shkaktojné rrezige serioze persona-
ve ose sendeve (shikoni paragrafin “Garancia”).

» Késhillohet gé t'i fusni brenda né frigorifer pro-
duktet ushgimore brenda ambalazhit origjinal,
0se né ené té pérshtatshme.

* Frigoriferi nuk éshté i pérshtatshém pér té mbajtur
substanca gérryese ose tretés.
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* Pajisjet elektro-shtépiake nuk jané lodra!
Mbajeni dhe pérdoreni pajisjen né njé vend ku
nuk arrihet nga fémijét. Mbikéqyrini fémijét pér té

shmangur gé ata té luajné me pajisjen.
A * Lidheni pajisjen vetém sipas ményrés sé mépo-
shtme:
- pérmes kordonit 230 V AC me rrjetin elektrik
shtépiak té rrymés sé alternuar (nése ka).
- pérmes kordonit 12 VV DC me prizén e shérbimit
té automjetit.

* Mos e nxirrni asnjéheré spinén nga priza e shér-
bimit té automjetit, ose nga priza e shtépisé,
duke térhequr kordonin.

* Nése kordoni éshté i démtuar, ai duhet té
zévendésohet me njé kordon té té njéjtit lloj dhe
me té njéjtat specifikime. Mos i prekni kordonét e
zhveshur me duar té zhveshura, sidomos kur pér-
doret me rrjetin e ushgimit né rrymé té alternuar.

Kujdes: mos i lidhni ASNJEHERE té dy kor-

donét e ushqgimit (aty ku ka) njékohésisht
pér té shmangur démtimet e pajisjes/automijetit/
aksesoréve.

Kujdes: Rrezik vdekjeje!
» Shképutni kordonin e ushqimit pérpara pa-
strimit dhe pas ¢do pérdorimi.

* Sigurohuni gé té dhénat e tensionit gé paraqgiten
mbi pllakéz té korrespondojné me ato té prizave
dhe lidhjeve té disponueshme.

» Pérpara vénies né puné, sigurohuni gé linja e
ushqgimit dhe priza té jené té thata dhe né gjendje
té miré.

* Mos e pérdorni né njé zoné me shumé pluhur.
Pluhuri mund té bllokojé tubat e ajrimit duke
démtuar frigoriferin.

Kujdes: rrezik mbinxehjeje!

e Sigurohuni gé nxehtésia e krijuar gjaté
funksionimit té dalé jashté me ventilim né ményré
té mjaftueshme. Sigurohuni gé distanca mes
pajisjes dhe mureve ose objekteve té tjera té lejojé
garkullimin e liré té ajrit (té paktén 30 cm).

» Mos derdhni asnjé lloj Iéngu apo akull né brendési
té pajisjes.

* Mos e zhysni pajisjen né ujé.

» Mbrojeni pajisjen dhe kordonét nga i nxehti dhe
lagéshtira.

» Pér té shmangur mbinxehjen ose keqgfunksioni-
min, sigurohuni gé kunji té keté kontakt t& miré

elektrik né prizén e shérbimit té automjetit ose
aksesoréve té tjeré t¢ mundshém (pérshtatési
e rrymés - monitori i baterisé - transformatori i
rrymes).
» Pas pérdorimit, mos e prekni majén metalike té
spinés, sepse ajo mund té arrijé temperatura té larta.
» Nése automjeti nuk ka prizé shérbimi, lidhni kor-
donin 12 V DC me prizén e ndezjes sé cigareve.
Kujdes: kjo lidhje mund té sjellé mbinxehje
té larté té prizés sé automijetit dhe té prizés
pérkatése té ndezjes sé cigareve né automjet. Ve-
rifikoni né ményré konstante funksionimin e sakté
té pajisjes dhe gé temperatura né prizén e au-
tomjetit dhe prizén pérkatése té ndezjes sé ciga-
reve té mos rritet shumé.
Né rast pérdorimi té prizés sé ndezjes sé cigare-
ve, mos e lini pajisjen té pambikéqyrur.

Colombo Smart Plastic nuk mban asnjé

pérgjegjési pér démet e shkaktuara nga
pérdorimi jo né pérputhje me pérdorimin e pa-
rashikuar ose nga pérdorimi i pasakté.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e

moshés 8 vje¢ e lart dhe nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose
pa pérvojé dhe njohuri, vetém nése kjo béhet nén
mbikéqyrjen e duhur dhe nése njihen udhézimet
né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe
jeni té ndérgjegjshém pér rreziget pérkatése.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk
duhet té kryhet nga fémijé t& pambiké&qyrur.

3. LIDHJIET EL EKTRIKE

Lidhja me prizén e shérbimit 12 V DC
12v

- Nxirrni ose lidhni kordonin 12 V DC né kapakun e
pajisjes (sipas modelit)
- Fusni prizén pér automjet (fig.1) né prizén e shérbimit

Lidhja me rrjetin e ushqimit té shtépisé né rrymé té al-
ternuar 230 V AC (né modelet gé e kang)

B

YA
YA

- Lidhni kordonin 230 V AC me kapakun e pajisjes
- Fusni spinén (fig.2) né prizén e rrymés sé alternuar

Kujdes!
Lidheni GJITHMONE spinén né anén e duhur

Kujdes!

Pér modelet me ushgim té dyfisht¢, mos e lidhni
ASNJEHERE njékohésisht kordonin e ushgimit 12 V DC
dhe kordonin e ushgimit 230 V AC.
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4. UDHEZIMET E PERDORIMITT

 E pérshtatshme pér pérdorim né kampingje.

« Pajisja nuk duhet té ekspozohet ndaj shiut.

* Kjo pajisje éshté parashikuar pér t'u pérdorur né pérdorime
shtépiake dhe té ngjashme.

« Pér arsye higjiene, sa heré qé pérdoret frigoriferi, pastroni pjesén
e brendshme dhe té jashtme me njé pélhuré té njomé.

« Késhillohet té futen brenda né frigoriferin elektrik ushgime dhe
pije té ftohura paraprakisht.

« Lérini ushgimet e nxehta té ftohen pérpara se t'i fusni né pajisje.

« Vendoseni frigoriferin mbi njé fund té sheshté dhe té géndrueshém
me kapakun lart (pérve¢ modelit Shiver 40 - 12 V).

« Frigoriferi duhet té jeté i hapur sa mé rrallé té jeté e mundur dhe té
mbyllet menjéheré, pér té ruajtur brenda njé temperaturé konstante.

» Edhe me frigorifer té fikur, falé izolimit special, ushgimet dhe pijet
do té ruhen té freskéta pér njé kohé té gjaté. Pér té shtuar efektin
e ftohjes dhe pér té zgjatur kohén e tij, késhillohet pérdorimi i
akumuluesve origjinalé té ftohjes Gio’Style (shikoni tabelén e

aksesoréve).
A Pajisja éshté e pérshtatshme pér té ruajtur ushgimet
dhe pijet e ftohta brenda ambalazhit t& tyre origjinal.
Mos e pérdorni produktin pér periudha mbi 72 oré funksionim té
vazhdueshém.
Pérdorimi i vazhdueshém dhe pér njé kohé té gjaté mund té ulé
performancén ose mund t& démtojé sistemin e ftohjes. Pasi té fikni
frigoriferin, prisni té paktén 2 oré pérpara se ta vini sérish né puné.
A Pas njé periudhe té gjaté funksionimi, brenda né frigorifer
mund té depozitohet ujé. Kjo éshté normale sepse lagésh-
tira e ajrit duke u ftohur kondensohet.

Frigoriferi nuk éshté prishur. Nése éshté e nevojshme, eliminoni
lagéshtirén e tepért me njé pélhuré té thaté.

i

5. FUNKSIONIMI

Kujdes!

Kujdes!

Vini re!
Ftohja vjen pérmes sistemit té ftohjes Peltier i cili nuk
ka CFC dhe agjenté ftohés té IEngshém.

* Pasi té lidhet me burimin e energjisé, frigoriferi fillon té funksio-
nojé menjéheré. Frigoriferi elektrik mund té ftohé dhe té mbajé té
ftohta ushgimet.

* Pér té fikur frigoriferin, shképusni kordonin e ushqimit.

Vini re se pér modelet me ushgim té dyfishté (kursim energjie),
té pajisura me taste funksionesh:

nése lidhet me rrjetin shtépiak me rrymé té alternuar 230 V AC,
mund té zgjidhen tre lloje funksionimi:

1. FUNKSIONI ECO (drita LED e gjelbér):
pajisja respekton direktivén né lidhje me kursimin e energjisé
(Rregullorja e KE-sé nr. 643/2009), duke ruajtur klasin e
energjisé té caktuar (shikoni paragrafin 1), duke garantuar njé
temperaturé té brendshme ° C > 14,5° C me njé temperaturé té
jashtme mes 16° C dhe 38° C.

2. FUNKSIONI COOL (drita LED portokalli):
pajisja NUK respekton direktivén né lidhje me kursimin e energjisé
(Rregullorja e KE-sé nr. 643/2009) té referuar dhe funksionon né
regjimin mesatar.

3. FUNKSIONI PLUS (drita LED e kuqge):
pajisja NUK respekton direktivén né lidhje me kursimin e energjisé
(Rregullorja e KE-sé nr. 643/2009), por funksionon né ményré té
vazhdueshme né maksimumin e fugisé sé vet dhe késhtu siste-
mi mund té zbresé deri né 4,5 °C (gjithmoné né varési té tempe-
raturés sé jashtme).

Pér té zgjedhur 3 cilésimet mbani shtypur pér rreth 5 sekonda ta-
stin e funksioneve.

Kujdes: Pas 48 orésh +/- 3 oré funksionimi té vazhdueshém,
frigoriferi kthehet né funksionimin né regjimin ECO.

Pas ndezjes sé paré sistemi ndizet automatikisht né regjimin PLUS.

5-B. BATTERY SAVER (Aty ku parashikohet

Vini re!
0 Modeli SHIVER 40 12V DC éshté i pajisur me sistemin Batte-
ry Saver dhe ekran pér leximin e temperaturés sé brendshme.

BATTERY SAVER

1) Asnjé mbrojtje pér bateriné e makinés (KUJDES: ky cilésim
mund té sjellé shkarkimin e ploté té baterisé sé makinés)

2) Niveli maksimal i mbrojtjes sé baterisé (10,6 V)

3) Niveli mesatar i mbrojtjes sé baterisé (10 V)

6. PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Kujdes!

Pérpara se té kryeni pastrimin e frigoriferit elektrik

shképusni kordonin nga priza e rrjetit ose nga priza e shér-
bimit té automjetit.

Kujdes!
Mos e fusni asnjéheré frigoriferin né ujé té rrjedhshém.
 Pér ta pastruar mos pérdorni detergjente gérryese apo
objekte q& mund té démtojné produktin (tehe, spatula, etj.).
« Pastrojeni heré pas here pjesén e brendshme dhe té jashtme té
frigoriferit me njé pélhuré té njomé.
» Mbrojeni kapakun e frigoriferit nga depértimi i Iéngjeve, rérés apo
pluhurit.
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7. PROBLEMET DHE ZGJIDHJET

PROBLEMA SHKAKU | MUNDSHEM

ZGJIDHJA E MUNDSHME

Priza e shérbimit t& automjetit nuk ka tension.

Né shumé automjete éshté nevoja gé té ndizet kuadri qé té vihet né
funksionim priza e shérbimit.

Frigoriferi nuk funksionon dhe ventilato-
ri nuk rrotullohet (nése éshté lidhur me
prizén e shérbimit) ose drita LED éshté

Eshté djegur siguresa e prizés sé automijetit.

Ndérroni siguresén (fig.3) me njé té njéjté me té. Lexoni t& dhénat
teknike né sigureseé.

e fikur (vetém pér versionin 230 V AC): Eshté djegur siguresa e automjetit.

Ndérroni siguresén duke zbatuar manualin e pérdorimit t& automijetit.

Ventilatori i freskimit éshté prishur.

Kontaktoni me shérbimin pér klientét (shikoni paragrafin "Garancia").

Priza nuk funksionon.

Kontrolloni gé priza funksionon.

Nése lidhet me rrjetin shtépiak 230 V,

frigoriferi nuk funksionon dhe ventilatori Spina nuk éshté futur miré.

Kontrolloni gé spina té jeté futur miré né prizé duke e nxjerré dhe
duke e futur sérish.

nuk rrotullohet (vetém pér modelet me

ushqyes & integruar) ose drita LED éshté Ventilatori i freskimit éshté prishur.

Kontaktoni me shérbimin pér klientét (shikoni paragrafin "Garancia").

e fikur (vetém pér versionet 230 V AC): Ushqyesi i integruar éshté prishur.

Kontaktoni me shérbimin pér klientét (shikoni paragrafin "Garancia").

Kordoni i ushqimit té rrymés sé alternuar éshté prishur.

Ndérroni kordonin me njé kordon té ri origjinal.

Ventilatori rrotullohet, por frigoriferinuk

Vrimat e ajrimit jané bllokuar plotésisht ose pjesérisht.

Kontrolloni vrimat e ajrimit si brenda dhe jashté. Zhvendoseni frigori-
ferin né njé vend ku mund té ajroset mé shumé.

ftoh.
Moduli termo-elektrik (Peltier) éshté prishur. Kontaktoni me shérbimin pér klientét (shikoni paragrafin "Garancia").
Gjaté funksionimit krijohet ujé né | Frigoriferi ka shumé kohé gé funksionon dhe ka krijuar | Higeni frigoriferin nga priza dhe thajeni ujin e tepért me njé pélhuré.
brendési té frigoriferit. kondensim. Prisni rreth njé oré pérpara se ta rindizni frigoriferin.
8. GARANCIA

* Frigoriferi ka garanci pér 24 muaj duke filluar nga dita e blerjes
kundér defekteve té prodhimit gé nuk ndodhin pér shkak té pér-
dorimit té& gabuar ose hapjeve dhe démtimeve qé shkaktohen nga
pérdoruesi ose palé té treta.

* Né rast se produkti rezulton me defekt, ju lutemi t'i drejtoheni
shérbimit pér klientét té Gio'style né fagen: www.giostyle.com,
www.giostyle.com, ose kontaktoni me distributorin mé té afért
(shikoni listén né pjesén e pasme té manualit).

* Né ményré gé té jené té vlefshme kushtet e garancisg, éshté e
nevojshme qé té zotéroni dokumentacionin e méposhtém:

- njé kopje té faturés ose faturén tatimore me datén e blerjes sé
produktit.

njé motiv ku bazohet pretendimi ose pérshkrimin e defektit.

9. ELIMINIMI

Eliminojini materialet e ambalazhit né kontejnerét pérkatés,
pa i shpérndaré né ambient.
Kur pajisja vihet pérgjithmoné jashté pérdorimit, infor-
mohuni prané gendrés mé té afért té riciklimit, ose prané rishitésit
té specializuar, pér udhézimet e duhura né lidhje me eliminimin.

INFORMACION PER PERDORUESIT: sipas Nenit 13 té Dekretit
Legjislativ té datés 25 korrik 2005, nr. 151 “Né zbatim té Direktivés
2002/95/KE, 2002/96/KE dhe 2003/108/KE, né lidhje me redukti-
min e pérdorimit té substancave té rrezikshme né pajisjet elektrike
dhe elektronike, si edhe eliminimin e mbetjeve”.

Simboli i koshit t& mbeturinave me vijé né mes qé ndodhet
E mbi pajisje ose mbi ambalazh, tregon se produkti né fund
té jetégjatésisé sé tij duhet té grumbullohet mé vete nga
B peturinat e tiera. Pér kété arsye, né fund té jetégjatésisé
sé saj pérdoruesi duhet ta dorézojé pajisjen prané gendrave té
pérshtatshme té grumbullimit t& diferencuar té&€ mbetjeve elektroni-
ke dhe elektroteknike, ose t'ia dorézojé rishitésit né momentin e
blerjes sé njé pajisjeje té re té llojit té nj&jté, né raportin njé me njé.
Grumbullimi i diferencuar i pérshtatshém pér nisjen e mépasshme
té pajisjes sé dorézuar pér riciklim, pér trajtimin dhe eliminimin né
pérputhje me mjedisin, kontribuon né evitimin e efekteve t& mun-
dshme negative né mjedis dhe né shéndet, dhe favorizon ripérdo-
rimin dhe/ose riciklimin e materialeve nga té cilat éshté e pérbéré
pajisja. Eliminimi abuziv i produktit nga ana e pérdoruesit, i
nénshtrohet zbatimit té sanksioneve administrative t& parashikuara
nga ligjet né fuqi.

Colombo Smart Plastic S.p.A. bén pjesé né Consorzio Re-
media pér té pérmbushur detyrimet operative dhe financiare
té Dekretit Legjislativ 151/05 “Transporti, ripérdorimi, trajti-
mi, rikuperimi, riciklimi dhe eliminimi i mbetjeve té pajisjeve
elektronike dhe elektrike shtépiake”.
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AiaBdoTe TPOOEKTIKA TO TTAPOV EYXEIPIGIO 08NYIWV TIPIV ATTO TNV EVEPYOTTOINOTN TOU MPOIOoVTOS. PUAGETE TO TTAPOV gyxeIpidio
Kal, O¢ MEPITTTWON HETATTWANONS N} TTAPAXWPENONS TNS OCUOKEUNG, TTapadwaoTE TO OTO VEO ISIOKTATN.

NMEPIEX OMENA

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA KAI MIZTOMNOIHZEIZ
YNOAEIZEIZ AZDANEIAZ

ZYNAEZEIZ

OAHIEZ XPHZHX

AEITOYPTIA

oD~

-B. BATTERY SAVER
KAGAPIZMOX KAl ZYNTHPHXH
MPOBAHMATA KAI AYZEIX
EFMMYHZH

AIAGEZH

e Noq

1. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA KAI MIZTOMOIHZEI>

MONTEAO TPO®OAOZIA ENEPIEIAKH KAAZH | NAHKTPO AEITOYPIIQN
BRAVO 25 Aitpa 12V DC - 50 W péy, 230V AC - 55 W péy (220 - 240v)/50 Hz At+ NAI
SHIVER / GS3 26 -30 Aitpa 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ NAI
SHIVER 40 Aitpa 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A NAI
BRAVO 25 Aitpa 12v DC Aev 10x0€l (©)4]
SHIVER / GS3 26 -30 Aitpa 12v DC Agv ioxUEl OXI
SHIVER 40 Aitpa 12v DC Agv 10x0el OXI
Il £ . . IPOION YM®QNO ME TIE OAHFIEE: Xapni 1donG
monowser | (2] GOf € € £ oo )@ S TR
L o _“_-_-l Kavoviopdg (EK) ap. 643/2009 - (EK) 1060/2010

Ta va mAnpogopnBeite yia 6Aes Tis AeTrTopépeies axeTika e Tn aupBoAoAoyia, Toug Kavoves Kai Ti§ TTIOTOTTOINCEIS TwV NAEKTPIKWY wuyeiwv, lNapakatolue oupBouAsureite To odir www.giostyle.com.

2. YIIOAEIZEIX AZDAAEIAX
* AV N OUOKeEUN QEPEI EPQAVEIG Cnuieg, unv

A TO B€0€ETE O€ AcIToupyia.

* Mpiv amdé TN xprion, KaBapioTe OXOAACTIKA TO
E0WTEPIKO TOU DIAPEPIOUATOC.

* Mnv TOTTOBETAOETE TO WYUYEIO KOVTA O YUMVEG
QAOYEG | AueTEeG TTNYEG BepudTNTAG, KABWG ETTI-
ong unv 1o BuBileTe oTO VEPO.

* Mnv KaAUTITETE T avoiyuaTa e€AEPIOUOU.

* Mnv TotroBeTeiTE TTAVW ATTO TO KAAUMHO QOpPTIO
TTou utrepBaivouv Ta 3 Kg.

* H ouokeur) rpétrel va emokeuaderal yévo armrd
€€EIDIKEUPEVO TTPOOWTTIKO, KaBWG o1 AddBog eTTI-
OKEUEG eVOEXETAI VA TTPOKAAECOOUV oOBapPES In-
Mieg o€ TTPOOWTTA KAl TTEPIOUCIOKA OTOIXEIa (BA.
Mapdypago Eyyunaon).

* 2UVIOTATAI VA EI0AYETE EVTOG TOU WUYEIOU Ta TPO-
QINA OTIG APXIKEG OUOKEUATIEG TOUG 1] O€ KOTAA-
AnAa doxeia.

* To wuyeio dev gival KatdAANAo yia Tn peTa@opd
SIaBPWTIKWYV, ETTIOETIKWYV 1] SIGAUTIKWY OUCIWV.

* O1 OIKIOKEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG BEV TTPETTEI
va XpnoIgoTrolouvTal w¢ Traiyvidia!
AlaTnpeite Kal XPNOIUOTIOIEITE T OUOKEUN O€
MEpn TTOU dev £xouv TTPOCRACN Ta MIKPA TTaIdIA.
EmRAETTETE TA PIKPG TTaIdIC, YIa va BeBaiwBeiTe
OT1 Oev TTAIOUV PE TN OUOKEUN.

é * ZUVOEDTE T OUOKEUTN JOVO JE TOV TTAPOKATW TRATTO:

- Méow kKaAwdiou 230Vac oT1o oIkiokd OiKTUO
EVOANQOOOPEVOU PEUPATOG (av TTPOBAETTETAN).
- Méow KaAwdiou 12Vdc atnv TTpida TOU AUTOKI-

VITOU.

* Mnv aaipeite TOTE TO BUCHA TNG TTPICAG AUTOKI-
VATOU 1] TNG OIKIOKAG, ETTITOIXIOG TTPICag, TPpaRwW-
VTOG atTO TO KAAWSIO TPOPOdOTiag.

* Av T0 KOAWDBIO TpoYodoaiag €xel UTTOOTE {nuia,
TIPETTEI VA TO QVTIKATAOTAOETE PE KAAWDIO idlou
TUTTOU Kl JE TIG idIEG TTpodiaypa®ég. Mnv ayyide-
TE TTOTE TA KAAWDIO PE YUPVA XEpIa, 10iwg yIa TN
Aeiroupyia pe dikTUO TPOYOodOTiag EVOANACTONE-
VOU peUPATOG.

Mpoooxn: unv cuvdéete NMOTE Tig duo TpO-

@od0aUieg (av UTTAPYXOUV) TAUTOXPOVA, VIO VA
ammouyeTe {nuieg oTn cuokeur/ o€ oxnuara/ o€
eCaptriuara.

Mpoooxn: Kivbuvog Bdvarog!

» ATToouvdéeTe To KOAWDIO TpoPodoaiag
TIPIv atrd ToV KAaBapPIoNO Kal JETA atTd KABE XpN-
on.

* BeBaiwBeite 611 Ta dedopéva TdONG TTOU avaypd-
QovTal OTNV ETTIYPAQPr] AVTIOTOIXOUV ME EKEIVA
TWV BI0BECIMWY TTPICWV KAl CUVOETUWV.

* Mpiv va 1o Béoete o€ Acitoupyia, BePaiwdeite OTI
n ypauun Tpogodociag kal To BUoua gival oTe-
yvd Kal o€ KaAr KartaoTaon.
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* Mnv 10 XpNOIYOTIOIEITE OE TTEPIOXEG PE UTTEPPO-
Ak okbévn. H okdvn evdéxeTal va @pagel Toug
aywyoug €¢aepIooU Kal VO KATAOTPEWEI TO Yu-
yeio.

Mpoooxn: Kivbuvog utrepBéppuavong!

* BeBaiwBeite 611 n BepudTnTa TTOU
TTapdyEeTal KATA TN AEITOUPYIQ EKTOVWVETAI ETTAP-
KWws. BeBaiwBeite 611 n amdéoTaon peTalu Tng
OUOKEUNG KOl TWV TOIXWV 1} GAAWV QVTIKEINEVWV
ETNITPETTEl OTOV AEPA VO KUKAOQOpPEI €AeUBepa
(TouhdayioTov 30 cm).

* Mnv xUveTe Kavéva TUTTO UypoU 1 TTdyo OTO E0W-
TEPIKO DOXEIO.

* Mnv BuBiceTe TTOTE TN OUOKEUR OTO VEPD.

* [1poOTATEWTE TN CUOKEUN KAl TO KAAWDIO ATTO TN
€0Tn Kal TNV uypaaoia.

* MNa va amo@uyete UTTEPOEPPAVOEIC Kal DUOAEI-
Toupyieg, PePaiwBeiTe 6Tl TO BUOUA KAVEI KOAN
NAEKTPIKN ETTA@ YE TNV TTPI(0 TOU AUTOKIVITOU
1 TUXOV €CapThPaTa (AVTATITOPA PEUPOTOG — EAE-
YKTA MTTATAPIAG — HETAOXNMATIOTH PEUMATOG).

* Metd Tn xprion, PNV ayyicete To ETAAAIKO AKPO TOU
BuopATOg, KABWG PTTOPET Va £XEI UTTEPBEPUAVOEI.

* Av 10 Oxnua dev d1aBETel TTPIda, OUVOEDTE TO KO-
Awdlo 12Vdc pe Tnv utTodOoXH TOU avaTIThPA.

Mpoooxn: autr) n ouvdean eival duvaTtod va

TTPOKOAETEI UTTEPBEPUAVON TNG TTPICAG A TNG

UTTOOOXNG AVATITAPA TOU QUTOKIVATOU. EAEyXETE

OUVEXWG AV AEITOUPYEI OWOTA N CUCKEUN KAl AV N

Bepuokpacia Tou BUCUATOS AUTOKIVITOU KAl EKEi-

vn TNG UTTOd0XIG avaTITAPa TOU AUTOKIVATOU QuU-

&nB¢ei utTeEPPOAIKA.

Av XpnOIJOTIOIEITE TNV UTTO®OXN TOU AVATITAPA,

MNV aQrVETE TN CUCKEUN XWPIG ETTIBAEWN.

H Colombo Smart Plastic amrotroigital

maoag guBuvng yia {nUIEG TTOU TTPOKA-
AoUvTal aT1rd pia Xprion TToU SV CUUMOPPWVE-
Tal JE TNV TTPORAETTOMEVN XPON 1 aTTO TN Ad-
8og xprion.

AUTH n OUOKEUN PTTOPEI va XpnolPoTToInOEi

atrd Tmaidid nAIKiag 8 €Twv Kal Avw Kal atro
ATONO PE TTEPIOPIOUEVEG OWHATIKEG, AVTIANTITIKEG
1 d1avoNTIKES IKAVOTNTEG 1] ATTO ATOUA XWPIG EPTTEI-
pia Kal yvwoelg, Jovo av TeAoUV UTTO T owoTn
ETTIBAeWN Kal av Toug £xouv doBei 0dnyieg OXETIKA
ME TV ao@AAr} XpAon TNG OUCKEUNG KAl av £€X0UV
ETTIYVWON TWV EYYEVWV KIVOUVWV.

O kaBapiopdg kal N ouvTtripnon aTrd 10 Xprion dev
EMTPETTETAI VA TTpayPaToTToloUvTal aT1rd TTaIdId
XWpPIg eTTIBAEWN.

3. 2YNAEJEI|>

20vdeon pe mpila autokiviTou 12Vdc

- A@aipéoTe 1 ouvdEaTe To KaAWDIO 12Vdc pe To KAAUpa
TNG OUOKEUNG (avAAoya PE TO JOVTENO)

- Eiodyete 10 BUopa autokiviTou (€1k.1) oTnv Tpia au-
TOKIVI|TOU

2Uvdeon OoTO OIKIOKO BiKTUO TpOoPodoaiag evOAAACOOME-
vou peupaTtog 230Vac (oTta povTéAa 61Tou TrpofAETTETAN)

B

- ZuvdéaTe To KaAwdIo 230Vac pe To KEAUPPO TNG CUCKEUNG
- Eiodyerte 10 BUoa (€1K.2) 0TV TTPIa evaANOOOOUEVOU PEU-
paTog

Mpoooxn!
>uvdéete MANTOTE 10 BUOPQ pE TN OCWOTH Qopd

Mpoooxn!

Ma Ta povréAa dITTARG Tpoodoaiag, unv ouvdéete NMOTE
TAUTOXPOVA TO KAAWDIO Tpo®odoaiag 12Vdc kal To KaAwdIo
Tpogodoaoiag 230Vac.

A\
YA

4. OAHI'IE> XPH>H2>

* KardAAnAo yia xpAon g€ KAUTTIVYK.

* H ouokeun dev TpéTrel va ekTeBei on Bpoxn.

* H Tapoloa cuokeur] oXedIAOTNKE yIa XPAON O€ OIKIGKES Kal TTO-
PEPPEPEIG EQAPHOYEG.

* Ma Adyoug UyIEIViG, KGBE TTOU XPNOIKOTIOIEITE TO YuyEio, kabapi-
CETE TO ECWTEPIKO TOU PE £VA VWTTO TTAVi.

* ZUVIOTATOI VO EI0AYETE EVTOG TOU NAEKTPIKOU WUYEIOU TPOPIPA Kal
TTOTA TTOU €ixav YuxOei aTTd TIPIV.

* AQNOTE va KPUWOOUV Ta (eCTA GpaynTd TTPIV VO Ta aTToBNKEUOETE
OTn CUOKEUN.

» ToTroBeTAOTE TO Wuyeio g€ pia €TTiTredn Kal oTabepr BAon Ye 10
KOTTAKI OTO ETTAVW PEPOG (EKTOG atTd TO JovTéAO Shiver 40 - 12 V).

* To yuyeio TTpETTEl va avoiyel 600 To duvaTov AlydTePO Kal va Eava-
KAgivel apéowg, yia va diatnpei oTabepr) Beppokpaaia oTo E0w-
TEPIKO TOU.

* Kal pe atmevepyoTroiNuévo TO WUYEIO, Xdpn oTnv €I8IKN JOVWOT)
Tou, Ta TPOQIYA Kal Ta TToTd Ba diatnpnBouv dpocepd yia peydAo
didotnua. MNa va evioxUOoETE Kal VO TTAPATEIVETE XPOVIKA TNV €TTi-
dpaan wung, GuUVICTATaI VA XPNOIUOTIOIEITE AUBEVTIKOUG CUGOW-
peuTéG WuEng Gio'Style (BA. Trivaka e€apTnudTWY).

A H ouokeun €ival katdAAnAn yia va diatnpolvTal kpua Ta

TPOPIUQ Kal Ta TTO0d OTIG aPXIKEG CUOKEUATieG Toug. Mnv

XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV yia TTEPIOdOUG TTou UTTEPBaivouv TIg 72

WPEG OUVEXOMEVNG AEITOUPYIaG.

H mrapatetapévn Kal cuvexouevn Xprion WTTOPEl va UEIWOEL TIG

€MOOCEIG 1] VO KATAOTPEWEI TO oUoTNUa Wuéng. MOAIG To wuyeio

QTTEVEPYOTTOINOE], TTEPIUEVETE YIa TOUAAXIOTOV 2 WPEG PEXPI VO TO

BéoeTe Eava oe Asitoupyia.

A MeTd ammd pia peydAn trepiodo Asitoupyiag, evOExETal va
OUOOWPEUTEl VEPO EVTOG TOU Wuyeiou. AuTO gival QuaIolo-

YIKO, €TTEION N uypacia TNG aTHOCPAIPAG OTAV WUXETAI, UYPOTTOIE-

Tal.

To wuyeio dev €xel uTtooTei BAARN. Av gival aTrapaitnTo, aPaIPECTE

TNV UTTEPPROAIKN Uypaaia Pe éva OTEYVO TTAVi.

Mpoocoyn!

Mpoooxn!

Znueiwon!
H wo¢n mpayparotrolgital MEOW TOU CUCTAMATOS YUENG
Peltier, To otroio dev epi€xel CFC Kal YuKTIKA uypd.
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5. AEITOYPIIA

* MOAIG TO Wuyeio ouvdeBei ae pia TNy eVEPYEING, TIOETAI auEowg
o€ Aeitoupyia. To nAekTPIKO Wuyeio pTTopei va wigel kal va diatn-
prioel kpua Ta TPOPIYA.

* [0 va aTTeVEPYOTTOINTETE TO YUYEIO, OTTAG ATTOOUVOEDTE TO KOAW-
d10 TpoPOdOTiag.

Znueiwon yia Ta povréAa SITTARG Tpoodoaoiag (e§oikovounon
EVEPYEIAG), HE TTANKTPO AEITOUPYIWV:

av ouvdeBouv aTO OIKIaKO BiKTUO evaAAaoooOuevou pelpaTtog 230
Vac, gival duvato va emmAeyouv TpeIG TUTTOI AEITOUpYiag:

1. EITOYPIIA ECO (mpdoivn @wrTelvi €v3eign):
I GUOKEUN TNPEi TNV 0Onyia OXETIKA PE TNV £E0IKOVOUNOT EVEPYEI-
ag (Kavoviopodg EK ap. 643/2009), diatnpwvTag TNV EVEPYEIAKNA
KAdon TTou TG avTiaTtoixei (BA. Tapdypago 1), eEacpaAilovrag
eowTeplkn Beppokpaaia ° C > 14,5° C pe eCwtepikn Beppokpa-
oia a6 16° C wg 38° C.

2. AEITOYPIIA COOL (TropTtokaAi @wrtelvi £vOeIgn):
n ouokeur) AEN Tnpei Tnv odnyia ava@opdg oxeTIKA hE TNV €E0I-
kovopnon evépyelag (Kavoviopog EK ap. 643/2009) kai Aeitoup-
yei o€ peoaia puBuIon.

3. AEITOYPIIA PLUS (kOkkivn @wrTelvh €v3eign):
n ouokeul AEN tnpei TNV odnyia oxeTikA We TNV €€0IKOVOUNON
evépyelag (Kavoviopog EK ap. 643/2009), aAAd Aeitoupyei ou-
VEXWG OTO PEYIOTO TNG 10XUOG TNG Kal, €101, N BEpPOKPACTia Tou
OUGCTAPATOG PTTopEi va @Tdoel Toug 4,5 °C (TTdvToTe avaloya Pe
TNV eEWTEPIKA BepOKpaTia).

Mo va emAégeTe TIg 3 puBpioelg, TTATACTE TTAPATETAPEVA, VIO TTEPI-
TTOU 5 BEUT., TO TTANKTPO AEITOUPYIWV.

A\

7. NIPOBAHMATA KAI AYZEI>

Mpoooxn: Metd amd 48 wpeg +/- 3 Wpeg adIAKoTING Ael-
Toupyiag, To Yuyeio petaBaivel oe Aeitoupyia ECO.

TNV TTPWTN TOU EVEPYOTTOINGN, TO CUCTNUO BPiCKETaI auTOuATA
oTn Aeitoupyia PLUS.

5-B. BATTERY SAVER (Av mrpoBAsTTeTal

i

BATTERY SAVER

1) Kapia mpooTacia Tng pmrarapiag Tou autokiviTou (MPOXOXH:
autr) n pUBJIoON PTTOPEl va TTPOKOAECEl TTARPN eKPOPTION TNG
MTTATOPIOG TOU QUTOKIVATOU)

2) MéyiaTo emitredo TrpooTagiag Tng ptratapiag (10,6 V)

3) Meoaio emitredo TTpooTaciag TnG utratapiag (10 V)

Znueiwon!
To povtého SHIVER 40 12V dc diab£Tel To ouoTnua Battery
Saver kal 086vn yia £vOeEIEN TNG ECWTEPIKNG BEPUOKPATIG.

6. KAOAPIZMOZ KAI 2YNTHPHZH
Mpoooxn!
Mpiv va TTpayyaToTToInoETe TOV KABapIopd Tou NAEKTPIKOU

Wuyeiou, amoouvOéoTe TO KOAWDIO TPoPodoaiag atrd Tnv
emTOoiXIa TTPICa 1) a1rd TNV TTPI{a TOU QUTOKIVATOU.
A Mnv BubBieTe TTOTE TO Yuyeio o€ TPEXOUUEVO VEPOD.

* Na Tov KOBAPIoUO, UNV XPNOIUOTIOIEITE JIABPWTIKA 1
OKANPd KaBapioTIKG A QVTIKEIMEVA TTOU PTTOPOUV VA KATAOTPE-
WOouV TO TIPOIOV (Maxaipla, OTTATOUAEG K.ATT.).

» KoBapioTe 1600 10 €0WTEPIKO GO0 KAl TO EEWTEPIKO TOU WuyEiou
ME €Va VWTTO TTaVi.

* MpooTaTEWTE TO KAAUUUO TOU YUyEiou yia va pnv eicéABouv uypd,
dupog ) oKoOvN.

Mpoooxn!

NMPOBAHMA MIOANH AITIA

MIOANH AYZH

H Tpida Tou auToKIViTOU O€V NAEKTPOSOTEITAI.

Z& TTOAAG auTokivnTa, TTPETTEI VO EVEPYOTTOINBET O TTiVAKAG XEIPIOHOU
yia va 1e0¢i o€ Asitoupyia n Trpida.

To wuyeio dev AeIToupyei Kal 0 AVEUIOT-
pag dev yupigel (ouvdedepévo Pe TNV TIpi-

H ao@dAeia Tou BUCHATOG AUTOKIVATOU €XEI KOE.

AVTIKATAOTAOTE TNV AoQAAEIa (€1K.3) pe pia idia. AlaBdoTe Ta TEXVIKA
oToIxEia ETTAVW OTNV ac@AAEIa.

Za) i n ewrtelvr) £voeign dev avdpel (Lovo

yia ékdoan 230 V AC): H ao@daAEIa TOU QUTOKIVITOU £XEI KOE.

AVTIKATOOTAOTE TNV aC@BAEIT, TNPWVTAG TIG 0dnyieg Tou eyxeIpIdiou
XPrIONG TOU QUTOKIVATOU.

O avepiotApag wugng éxel BAARN.

EmikoivwvioTe pe Tnv e€uttnpétnon reAatwv (BA. TTap. Eyyunaon).

H mpida dev Asitoupyei.

EAéyEre av Acitoupyei n Trpida.

Av ouvdebei o€ oikiaké diktuo 230V, To

Wuyeio Sev AEITOUPYED KOl O AVEPIOTHPAG To BUopa Bev xer pmrel GwOTA.

EAéyETe av €xel el0axOei owoTd To BUCHA OTNV TTIPIdA, APAIPWVTAG TO
KQlI TOTTOBETWVTAG TO avd.

Sev yupidel (WOvo yia Ta POVTEAQ PE Ev- 0 avepiaTipac yiEnc éxer BAGRN.

EmikoivwvroTe pe Tnv e€uttnpétnon meAatwv (BA. rap. Eyyonon).

CWHPATWHEVO TPOPOBOTIKG ) i} N PWTEIVA
£vdeIgn dev avdpel (M6vo yia TNV ékdoon

To evowpatwpévo Tpo@odoTIKS £xel BAGRN.

EmikoivwvroTe Pe Tnv eEuttnpétnon mehatwv (BA. Trap. Eyyunon).

230 V AC):
BAGRN.

To KaAwdIo TPoPodoaiag EVOAAATTOUEVOU PEUNATOG £XEI

AVTIKATAOTAOTE TO KAAWDIO PE €V YVNTI0 KAIVOUPYIO.

O avepiotipag yupiel, aAAd To Yuyeio péva.

Ta avoiypata egaepiopoU gival ev Pépel | TTARPWG ppay-

EAéyETe TOOO Ta £§WTEPIKG GO0 Kal TA ECWTEPIKG avoiypaTta e¢agpl-
OpoU. MeTa@EPETE TO WUYEIO O€ XWPO PE KAAUTEPO EEAEPITHO.

OEV KPUWVEL.

H BepponAekTpikny povada (Peltier) £xer BAGBN.

EmikoivwvroTe pe Tnv e§uttnpétnon meAatwv (BA. rap. Eyyonon).

Kartd mn Aermoupyia cucowpeveTal vepod

£VTOG TOU Wuyeiou. UTTUKVWOEIG.

To wuyeio Aeitoupyei €dW Kal TTOAAR Wpa Kal TTapdyEl ou-

ATTOOUVOEOTE TO WUYEIO, KATOTTIV OKOUTTIOTE TO VEPO ME Eva TTAV.
Mpiv va evepyoTToInaeTe Eavd TO WUyeio, TIEPIPEVETE YIa KAMia wpa.
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8. EIMTYH>H

* To wuyeio kaAUTITETOI ATTO €yyunon yia 24 pAveg atmd TNV nue-
pounvia ayopdg évavtl eEAQTTWHPATWY KATAOKEUNG, Ta OTToia dev
uTTOPOUV va atmodoBouv og pn KatdAAnAn xprion n rapeppdoeig
Kal {nuieg yia TIg OTToiEG UBUVETaI O XPNOTNG/ TPITOI.

* Av IQTTIOTWOETE OTI TO TTPOIOV €ival EAATTWHATIKG, aTTEUBUVOEITE
otnv egutnpétnon TeAatwy Tng Gio'style oTov I0TOTOTTO Www.
giostyle.com, 1 €TTIKOIVWVAOTE WE TOV TTIO KOVTIVO GOG AVTITTPO-
owTro (BA. KATAGAOYO OTO TTIOW PEPOG TOU EYXEIPIDIOU).

* [Na va 1ox0ouv ol 6pol TNG £yyUnong, TTPETTEl va DIOBETETE TA TTO-
POKATW EVTUTTQL:

- avtiypa@o Tng amméddeIgng 1 Tou TINOAOYIoOU PE TNV NUEPOMNVIa
ayopdg TOu TTPOIGVTOG.
- n aimia TG KartayyeAiag A eplypa@n TnG BAGRNG.

9. AIAOEZH

XWPIG va Ta aTTEAEUBEPWITETE GTO TTEPIBAAAOV.

Otav n ouokeur) @TACEI OPIOTIKA 0TO TEAOG TNG (WNAG TNG,
EVNMUEPWOEITE yIa TIG KATAAANAEG dIATALEIG OXETIKG WE Tn dIABeon
TNG OTO TTIO KOVTIVO 00G KEVTPO aVAKUKAWGONG i} OTOV £EEIBIKEUPEVO
AVTITTPOOWTTO TNG TTEPIOXNG OOG.

ﬁ ATToppITITETE Ta UAIKG OUOKeuaaiag ae katdAAnAa doxeia,
L

NAHPO®OPIEX I'A TOYZ XPHXTEZ: cUpgwva pe 10 dpbpo 13
Tou NopoBeTikoU AlatdypaTtog TnG 25n¢g louAiou 2005, ap. 151 “Me-
Tagopd Twv Odnyiwv 2002/95/EK, 2002/96/EK kai 2003/108/EK,
OXETIKG ME TN MEIWON TNG XPAONG TWV ETTIKIVOUVWY OUCIWV OTIG
NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, KABWG KAl OXETIKA PE TN OI-
d6eon Twv atroBAATWY”.

) 0TN cuoKeuaaoia TNG dnNAWVEl OTI TO TTPOIOV OTO TEAOG TNG
CWNG Tou TTPETTEl VO ATTOKOMIOBET EeXxwpIoTd atd Ta uTrd-
EE oo amdBANTA. O XPAOTNG Ba TIPETTEN, ETTOUEVWG, VA
TTapadwaoel Tov eEOTTAITUS TToU €xel PTATEI OTO TEAOG TNG (WNAG Tou
oTa KatdAAnAa kévTpa atrokopIdrg, Ta oTToia gival EEXwPIOTA yia Ta
NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA OTTOBANTA, ) VO TOV ETTIOTPEWEI OTOV TTW-
ANTA KaTd TNV ayopd eCoTTAIGHOU avTioTolxou TUTTOU, O€ avaAoyia
éva Tpog £va. H KatdAANAN EExwpIoTr aTroKOUIdH yia TNV aTrooTo-
Afj oTn ouvéxela Tou eE0TTAIoOU TTou dIaTiBETal TTPOG AVAKUKAWGO,
n emegepyaaia kai n KatdAANAnN yia 1o TrepIBaAAov didBean cUPBAA-
A€l oTNV aTTOQUYN TOAVWY OPVNTIKWY ETTITITWOEWY VIO TO TTEPIBAA-
Aov Kal yla TNV uyeia Kal euvoei TRV vEa xprion A/kal TNV avakUKAw-
on Twv UAKWv atd Ta otroia atroTteAeital o €ComAiopos. H
KaTOXPNOTIKN BIA6E0N TOU TTPOIOGVTOG EK HEPOUG TOU XPHOTN ETTIPE-
peI TNV €MROA Twv SIOIKNTIKWY KUPWOEWY TTOU TTPOBAETTOVTAI ATTO
TNV 1I0XUouca vopoBeaia.

ﬁ To aUuBoAo Tou diaypappévou KABOU ETTAVW OTN CUOKEUN)

H Colombo Smart Plastic S.p.A. Baci{srai ornv Consorzio
Remedia yia va Tnpei TIC ASITOUPYIKES KAl OIKOVOUIKES UTTOXPE-
woeIg TG, ol otroieg TnNG emidAAovrar Suvduel rou N.A. 151/05,
yia N HETAPOPd, TN véa Xprion, TNV avdakrnorn, TNV avakUkAw-
on kai 1n &1d0son Twv oikiakwyv AHHE.

Mons, npoyememe eHUMamesiHO KHUXXKama ¢ UHCMpyKyuu npedu Aa usnonzeame npodykma. CbxpaHsiealime ma3u KHUXKa,
e csiyyall Ha npenpodax6a unu npexebprisiHe Ha co6cmeeHocm, 3a 0a 20 npedade Ha HO8UST CO6CMBEHUK.

CbAabpxaHue

TexHnyecka nHdopmaLums 1 ceptTudukaTi
MpeaynpexaeHns 3a 6e3onacTHOCT
CBpb3BaHe

Ynotpeba

[MonssaHe

abrwh =

-B. Pexxum CbxpaHnsiBaHe Ha batepuaTa
[MouncTBaHe n nogapbXKKa
PaspeluaBaHe Ha npobnemu
[apaHuns

M3xBbpnsiHe

©eNIg

1. TEXHWYECKA UH®OPMALINA N CEPTUDUKATIU

MOAEN 3AXPAHBAHE EHEPIMEH KNAC BYTOH 3A ®YHKLUHN
BRAVO 25 nutpa 12V DC - 50 W max, 230V AC - 55 W max (220 - 240v)/50 Hz A++ OA
SHIVER / GS3 26 -30 nutpa 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ OA
SHIVER 40 nutpa 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A OA
BRAVO 25 nutpa 12v DC Henpunoxumo HE
SHIVER / GS3 26 -30 nutpa 12v DC Henpunoxumo HE
SHIVER 40 nutpa 12v DC Henpunoxumo HE

CEPTUD®UKATHU

B Q"f CEE o

YCTPOMCTBOTO PABOTU B CbOTBETCTBUE

C AMPEKTUBUTE: Enextpuueckoto obopyasaHe,
npegHasHa4eHo 3a U3nosn3BaHe Mnpu HAKOW orpaHNYeHnst
Ha Hanpesxenuneto 2006/95/EC - EnektpomarHuTHa
cbBMecTUMocT. (EMC) 2004/108/EC - OrpaHnierus

B U3M0N3BaHETO Ha HAKOM ONacHU BellleCcTsa B
€MEKTPOTEXHUHYECKOTO W ENEKTPOHHOTO oBopyBaHe
(RoHS) - 2011/65/EO - OEEO - 2012/19/EC PernameHt
(EO) Ne 643/2009 - (EO) 1060/2010

*,

L{anocmHo 3arnosHasaHe ¢ UHhopmayusama npedocmaseHa om cumsonume, Hopmume U cepmugbukamume 3a eflekKmpuyeckume xnadunHuyu moxeme 0a Harpaseme Ha

calima www.giostyle.com.
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2. NPEAYNPEXAOEHUA 3A BE3ONACHOCT

A * He usnonaeawiTte ypeaa, ako Ton nMa Buamma

nospeaa.

* [peau ynotpeba nocTuTe BHUMATENHO BbTPELLHOCT-
Ta Ha KyTusTa.

* He cnarawte ypega 6nm3o 4o OTKPUT OMbH U Apy-
M OTONMNUTENHN CbOPBXEHUSA. He ro notanante BbLB
BOAA.

* 1365rBainTe NOKPMBAHETO HA BEHTUNALMOHHUST OT-
BOP.

* He nocTaBsanTte BbpXy Kanaka ToBapwu C Terro no-ro-
NSIMO OT 3 Kr.

* YpeaobT Moxe fga 6bae nonpa.BsH €OWHCTBEHO OT
kBanudpuumpaH nepcoHarn. [lorpelwHy nonpasku
moraTt da gosegar go ronsmMa nospega /mMons, npo-
yetete T. [apaHuus/.

* [penopbyBamMe BK a CbXpaHsBaTe XpaHUTENHUTE
NPOOYKTU B OpUrMHanHaTa ornakoBKa Winu B NOLXO-
OSLWM KyTUK 3a XpaHa.

« XragunHara KyTusi He e npefHasHaveHa 3a TpaHc-
nopTvpaHe Ha KOPO3MOHHW, abpasuBHM BeLlecTBa
Unu pasTBopUTENN

» EnekTpuyeckuTe ypeamn He ca urpadku!

MaseTte n ynotpebsBarite ypeaa aaneye oT 4OCTbM
Ha deua.
He octaBsnte geuarta ga urpast ¢ ypeaa.

A » CBbpXeTe ypeaa camo Mo CrieaHUst HauuH:

- ypes kaben 230 Vac bm buToBata
enekTpuyecka Mpexa ¢ NPOMEHsMB TOK (KbAETo €
npensuaeHo).

- ype3 kaben 12 Vdc B BykcaTta 3a 3axpaHBaHe Ha
NPEBO3HOTO CPeACTBO.

* Hukora He mskntoyBanTe ypega OT ereKTpu4ecKkms
KOHTaKT Ha aBToMoGwMna nnm GUTOBUSI KOHTaKT Ype3
n3obprBaHe Ha 3axpaHBalms kabern.

* AKO CBbp3BaLLMAT Kaben e nospeaeH, Toin Tpsdsa
Ja 6bae nogMeHeH ¢ HOB OT CcbLUuMs TUM. He aokoc-
BalnTe OTKPUTUTE Kabenu ¢ ronu pbue, 0cobeHo npu
paboTa Ha ypeda CbC 3axpaHBalla Mpexa C npo-
MEHIMB TOKI.

BHumaHnue: HWKOIA He cBbp3Baiite aBete

3axpaHBaHnS (KbAETO UMa NpeaBuaeHn) eqHo-
BpPeMEHHO, 3a Aa ce usberHe yBpexaaHe Ha ypeaa /
npeBO3HK cpeacTea/ npubopwu.

BHumaHue: OnacHocT oT ¢paTanHo HapaHs-
BaHe!
* BuHarn usknoyBanTe 3axpaHBalLmsa kaben npegu
noYncTBaHe n cneq ynotpeba.
* YBepeTe ce, Ye AaHHUTE 3a HanpexeHneTo ot ¢hab-

puyHaTa Tabernka CbOTBETCTBAT C TE3W Ha KOHTAKTU-
TE W Ha HanNM4HUTe rHesaa.

* [Mpeon oa BKNHOUMTE,MBPBO Ce YBEPETE Ye 3axpaH-
BaLWMAT Kaben u WwencenbT ca Cyxu 1 B 4OOBPO Cbe-
TOSIHME.

* He n3nonaeanTte ypena B npawHu mecta. Vima Be-
POATHOCT NpaxbT Aa 3anyLuv Bb3gyxoBoaute u ga
noBpeauv xnagunHara KyTus.

BHumaHue: OnacHocT oT nperpsiBaHe!

* YBeperTe ce, Ye TOMNUHHaTa eHeprus,
cb3gageHa no Bpeme Ha pabota ce oTaens gocra-
TbYHO. YBEpeTe ce, Ye PasCTOSHUETO MeXay ypeada
N CTEHWTE UK Apyru NpegmeTy no3sonsea ceoboa-
Ha UMpKynaums Ha Bbaayxa (30 cM Han-marko).

*He wu3nuBanTe HUKaKBa TEYHOCT WNM feq BbB
BbTPELUHOCTTA Ha Cbaa.

* Hukora He notananTe ypena BbB BoAa.

* [aseTe ypeaa v Bcuykmn kKabenu ot TonnrHa 1 Bnara.

+ 3a aa ce nsberHe nperpsBaHe unv nospeaa, ysepe-
Te ce Ye LWencenbT MMa gobbp eneKkTpuYeckn KoH-
TaKT B rTHE3[0TO 3a 3axpaHBaHe B NMPEBO3HOTO cpea-
CTBO WM Apyrv1 npubopu (3axpaHBalLl agantep,
AxkymynatopHa 6atepus, Cvunos TpaHcdopmaTop ).

* He pokocBainTe metanHus Kpah Ha kabena cnepq
ynotpeba, Tbin Kato Ton Moxe fa 6bae MHOro ro-
peLL 1 ga NPUYMHN N3rapsiHuS.

* AKO NpPeBO3HOTO CPeACTBO He pasnornara Cbe
3axpaHBalla bykca, cBbpxeTe Kaberna KbM rHe3fo-
TO Ha 3anankara 12 Vdc.

MpenynpexaeHue: ToBa CBbp3BaHe MOXe [a

AoBefe A0 nperpsisaHe Ha Lencerna n rHesgo

Ha 3anarnkara Ha NpPeBO3HOTO CPeacTBo. [10CTOsIHHO

npoBepsiBaniTe Aanu NpaBuIiHO paboTn ypeaa, Kakto

W a He ce NoBULWM NPEKOMEPHO TemneparypaTa Ha

LLlerncena 1 rHe3goTo Ha 3anarnkarta.

Mpwn n3nonseaHe Oykcata Ha 3anankara Ha aBTOMO-

6una, He ocTaBsawTe ypeaa 6e3 Haa3op.

Colombo Cmaprt Plastic He Hocu oTtroBop-

HOCT 3a Bpeau, NMPUYMHEHU OT ynoTpeba,
KOSITO HEe CbOTBETCTBa Ha NpeAHa3Ha4YeHNeTo Unu
OT HenpaBunHa ynortpeba.

Toan ypen mMoxe Aa ce u3nonssa oT Jeua Ha

Bb3pacT Hag 8 roguHu 1 OT nnua ¢ HamarneHu
r3nYecKn, CETUBHU UNU YMCTBEHM CrNOCOBHOCTU
W1 fivrca Ha onuT 1 3HaHUS, HO CamO oA, NoaXoasLL
Ha30p WM ako Ca HasiCHO C UHCTPYKLUMWUTE MO OTHO-
WweHve Ha 6esonacHata ynotpeba Ha ypega wnu
pobpe ca 3ano3HaTy CbC CbOTBETHUTE PUCKOBE.

MounctBaHe 1 NogapbXka Ha ypeda He Tpsibea aa ce
n3BbpLUBAT OT Aeua 6e3 Haasop.
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3. CBbP3BAHE

CBbp3BaHe kbM wencen 12 Vdc
- N3kniovete nnn cebpkete kabena 3a 12 Vdc (cpur. 1) kem
Kanaka Ha ypefa (CbobpasHo Mofaena)

- Bkrtouete wencena 3a asTomo6un (cpur.1) B obenyskeaiumsi
KOHTaKT

BkniouBaHe kbM 6MTOBa 3axpaHBalia Mpexa C MPOMEeH-
nuB Tok 230 Vac (B mogenurte, B KOUTO € NpeaBUAEHO)
- CebpxeTe 3axpaHBawmsa kaben 3a 230 Vac (dur. 2) KbMm
Kanaka Ha ypea.
- Bkntoye wencena (cur.2) B KOHTaKTa 3a NPOMEHINB TOK.

l23 v

BHumaHue!
CebpsBante BUHAIM kabena ot npaBunHata ctpaHa

A\
A\

BHumaHume!

3a mogenu ¢ ABaTa Byaa eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe He BKITHY-
Baite HNKOIA egHoBpemMeHHO kabena 3a 3axpaHBaHe 12Vdc
nkabena 3a 3axpaHeaHe 230Vac.

4. YIOTPEBA

* MopxopsL 3a ynotpeba B KbMIMHT YCIOBYS.

* He usnarainte ypena Ha npsik abxa.

* To3n ypen e cb3naneH 3a butosa ynotpeba v nogobHw.

* OT XMIMEHHUM CLOBPaXKEHUS!, NOHYMCTBANTE XragunHaTta KyTusi OTBbH
1 OTBBTPE C BnaxHa Kbpna npu Bcska yrnorpebda.

* MNpenBapuTenHO oxnaxaarnTe HaNUTKUTE U XPaHUTE, KOUTO LLe Ce CbX-
paHsiBar.

+ OcTaBsanTe TONUTE XpaHW Ja ce oxnagsaT, npeau Aa rv nocraeute B
ypena.

* Pasnonoxete xnagunHarta KyTusi Ha paBHa 1 cTabunHa NoBbPXHOCT
ckanakaHarope) (oceeH mogen Shiver 40 — 12 V).

+ 3a ga 3anasuTte NOCTOsIHHA Temneparypa, OTBapsiiTe KyTUsTa Bb3-
MOXXHO HaW-Masiko 1 He S OCTaBsINTE OTBOPEHA ObJITO BPEME.

+ CneuvanHara nsonaums no3sossiBa Ha XpaHuTe U HanuTK1Te Aa ocTa-
HaT CBEXW 3a AbMro, 4OPU KOraTo XnaaunHarta KyTust e nsknoveHa. 3a
Aa yabmkuTe edbekTa Ha oxnaxaare, By npeanarame ga vanonssare
oxnagutenHuTe naketu Gio'Style(Bwxre pasgen AKCECOAPW).

BHumaHue!

YpenObT e noaxoasiy, Aa nogabpxa CTyAeHU XpaHuTe 1 HanuT-

KUTE B OpUTMHANHUTE MM OnakoBkn. He octaesiTe kyTvsiTa aa
paboTy HenpekbCHAaTO B NPOABLIMKEHME Ha NoBeYe oT 72 Yaca. [ibnrata
1 NpoabIvKUTENHA ynoTpeba MoXe Aa Hamany XapakTepUCTUKUTE U
noBpeav cucTemara 3a oxnaxaare. Cneq kato U3kmoumTe xnagunHara
KyTus, n34akaiTe noHe 2 yaca, Npeay Aa s BKIKYMUTE OTHOBO.
A Dopo un lungo periodo di funzionamento, € possibile che si

depositi acqua allinterno del frigorifero. Questo € normale
poiché 'umidita dell'aria, raffreddandosi, si condensa. Il frigorifero non

€ guasto. Se necessario, eliminare I'eccessiva umidita con un panno
asciutto.

BHumaHme!

3abenexka!
OxnaxpaHeTo ce U3BBLPLUBA Ype3 cUcTeMa 3a oxnaxaaHe
Peltier 6e3 CFC 1 TeyHn oxnagutenu.

5. NON3BAHE

+ Crieql kaTo e BKIKOYEHA KbM efekTpuyeckaTa Mpexa, XnaaunHara Ky-
TVsi BedHara 3anoysa aa pabotu. KyTvsita uscTyasisa npogyKTute U rv
3anassa CTyAeHM.

* VI3kntoyBanTe KyTusita OT eflekTpuyeckaTta Mpexa, Kato npocTo ussa-
[OvTe 3axpaHBaLLms kaben oT KOHTaKTa.

3abenexka 3a Moaenu ¢ ABOEH cTaHAApT Ha 3apexpaaHe (EHeproc-
nectsiBaHe), CHabaeHu ¢ Oy TOH 3a (pyHKLMK:

aKo ca BKIH04eHN B enekTpuyeckata Mpexa Ha 230 V, e Bb3MOXeH 13-
60p Ha Tpn HaumHa 3a ynotpeba:

1. EKO®YHKLIUA (3eneHa cBeTnuHa):
YCTpoiicTBOTO paboTy B CbOTBETCTBUE C AMPEKTUBATA 3@ EKOMPOEKTU-
paHe Ha foMaluHu xrnaaunyu ypeam (PernamenT (EO) Ne 643/2009),
KaTo noaabpika MOCOYEHMSI EHEPIMEH Knac (BUMXK Todka 1), ocuryps-
BaLl BbTpelLHa Temnepatypa ° C > 14,5 °C npu BbHLUHA TeMnepary-
pa mexay 16 °C n 38 °C.

2. ®YHKLUA COOL(opaHxeBa CBETNUHA):
ycTporctBoTo HE paboTh B CLOTBETCTBUE C AMPEKTVBATA 3a EKOr-
poeKTupaHe Ha JomaluHu xnagunHu ypegu (PermameHt (EO) Ne
643/2009)v nopabpka MEXANHEH PEXNM.

3. ®YHKLUA NMINIOC (yepBeHa cBeTnuHa):
yctporictBoto HE pabotu B CbOTBETCTBME C AMPEKTMBATa 3a eKor-
poekTupaHe Ha AoMalHu xnagunHu ypeau(PermameHT (EO) Ne
643/2009), HO paboTM MPOABLIMKUTENHO Ha CBOSITA MakcumMariHa
MOLLIHOCT 1 3aTOBa cMCTemMarta 3a oxflaxgaHe Moxe Aa canwv rpagy-
cute Ao 4,5 °C (BMHarM B 3aBUCHMOCT OT BbHLUHATa Temneparypa).

3a 136op Ha TpuTe PYHKUMM HAaTUCHETe ByTOHa 3a (DYHKLMK 3@ OKOIO
5 cexyHaw.

VAN

Mpy MbPBOTO BKITKOYBaHe cUCTeMaTa Lie ce 3aeNCTBa aBTOMaTU4HO B
pexuvm MINHC.

BHumaHue: Cneq 48 u. +/- 3 4 HenpekbcHaTa pabota xrnaaun-
HaTa kyTusi ce BpbLua kbM EKOpexum Ha paborta.

5 - B. PEXXUM CBbXPAHABAHE HA BATEPUATA
KbAeTo e npeasuaeH

3abenexka!l
MogensT SHIVER 40 12V dc nputexasa pexumM CbxpaHsiBaHe
Ha batepusaTa v gucnnen, oTunTaLL TeMnepaTypara oTBbTpe.

PEXKUM HA CbXPAHSIBAHE HA BATEPUSATA

1) Hewapawa ¢yHkumst Ha Gatepuata B kona (BHUMAHWME: Tasm
yHKLMS MOXe Ja [oBede [0 u3TollaBaHe Ha akyMmynaTtopa Ha Ko-
nara)

2) MakcumanHo wagasiuo batepusita H1eo (10,6 V)

3) CpenHo wapgswo batepusita H1BO (10 V)

BHumaHue!

6. MOYUCTBAHE U NOOAOPBXKA
A Mpenv No4McTBaHe Ha XNMaguiHaTa KyTusl, 3KIoUeTe 3axpaH-
Bawms kaben OT Mpexata Wrn OT rHesAoTO B MPEBO3HOTO

Cpencreo.
A Hukora He nocTassiiTe xnagunHaTta KyTusi nog  Teyalla Boga.
* He n3nonaeaite abpa3vBHM Npenapartu, KoUTo MoraT aa

[0Bedart o yBpexaaHe Ha NMOBbPXHOCTTA Ha KyTUATa KakTo U OCTPU
npegMeTy C Luen nouncTBaHe (HoX, wnatyna v ap.)

* [TouncTBalnTe OT Bpeme Ha BpeMe C BMaxHa Kbpra xfiagunHata KyTus
OTBbH U OTBbTpE.

* [pegnassanTte oxnaxaalys Kanak oT MPOHMKBAHE Ha TEYHOCTU, Ms-
CbK Unn Npax B Hero.

BHumaHue!
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7. PASPELLIABAHE HA MNMPOBJIEMW

NMPOBNEM NPUYUHA

DEWUCTBUE

AafeHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue.

Ha Gykcata Ha 3anarnkara B NpeBO3HOTO CPEACTBO He € Mo-

B mHoro MOTOPHM MNPEBO3HM CpeacTBa Ce Hamnara BCIi4BaHe Ha
Tabnoto, 3a Aaaa paﬁom 3axpaHBaLlOTO rHe3go.

XnagunHata KyTuUA He paboTu n nepkata

3a oxnaxgaHe He ce BbpTU unn guogbT | CPEACTBO € uaropsn.

Mpeanas3nTensaT Ha 3axpaHBalyaTta bykca B NPeBOAHOTO

CmeHeTe npeanasutens (pur.3) ¢ Apyr naeHTnYH no sug. MNpovete-
TETEXHUYECKUTE JaHHW BbpXy NpeanasuTens.

He cBeTU (camo 3a mogenu 230 VAC)

MpeanasuTensT B NPeBO3HOTO CPEACTBO € U3ropsisl.

CMmeHeTe npegnasnTens CbMacHO UHCTPYKUUUTE Ha PbKOBOACTBOTO
3a nornsesaHe Ha NpPpeBO3HOTO CpeacTBO.

Oxnaxgaluara nepka e nospeaeHa.

CebpxeTe ce ¢ obecnyxsalumsi cepeua. (BUX T. [apaHuus).

KOHAOEH3

XnagunHata kyTusi pabotv abnro Bpeme v e obpasysaH

MpoBepeTe Aanu KOHTaKTBLT paboTu.

Ako CBbp3aHa KbM 6utoBata enekTpunye-

KOHAEH3
cka mpexa 230V, xnagunHaTtakytus He A

XnapunHata KyTust paGoTn Obnro Bpeme n e obpasysBaH

I'IpOBepeTe Aanv NpaBUHO € NMOCTaBeH LWencenbT B KOHTakTa Kato
O U3KIKYNTE U BKITHOYUTE OTHOBO.

paboTu n oxnaxaallara nepka He BbpTU

( (camo 3a mopenu c gobaBeH 3axpaH- | KOHAEH3

XnagunHata kyTusi paboTu abiro Bpeme u e obpasysaH

CBbpeTe ce ¢ 06CnyXKBaLLMs cepBu3 (BUxTe MapaHumsTa)

Baly KyI'IJ'IyHI') nnu ceeToguoabT He CBETU

(camo 3a mogenu 230V AC)
KOHAEH3

XnapwnHata KyTus pabotv Obnro Bpeme u e obpasyBaH

CebpxeTe ce ¢ obecnyxsalumsi cepeus (BuxkTe MapaHumsiTa)

KOHAEH3

XnapunHata kytns pabotu Abnro Bpeme v e obpasysaH

CmeHeTe kabena ¢ HOB OpUrMHaneH.

Mepkata BbPTU, HO He oxJiaxaa xnagusn- | KOHAeH3

XnagunHata kyTusi pabotu abnro Bpeme U e obpasysaH

MpoBepeTe BLHLUHUTE U BbTPELUHWUTE BEHTUNALUMOHHK naxoau. MNpe-
MECTETE KyTUATa Ha MSICTO, KbAETO Aa MMa no-Aobpa BeHTUnaums.

HaTa KyTua.
KOHOEH3

Xnagunxata kyTus paboTv Obnro Bpeme v e obpasyBaH

CebpxeTe ce ¢ obcnyxsalumsi cepeua (BuxTe MapaHumsTa)

MosiBsiBa ce Bofa B KyTWsiTa N0 BpeMe Ha

pabora. KOHAEH3

XnagunHata kytus paboTv Obnro Bpeme v e obpasyBaH

M3knioyeTe xnagunHarta KyTust v noacyllete Bogara ¢ kbpna. Maua-
KaliTe HAKOJKO Yaca Npeau Aa ce s BKIYKUTe OTHOBO.

8. TAPAHLINA

* OxnaguTenHarta Kytna uma 24 meceua rapaHums oT AeHs Ha 3a-
KynyBaHe npu yCTaHOBSIBaHe Ha NPOW3BOACTBEHM AedekTn, KOUTo
He ca B CreAcTBME Ha Henoaxoasila U HenpaswunHa ynotpeba nnu
nospeaa OT cTpaHa Ha noTpebutens /TpeTu nuua.

* [1puy BpbLLAHEe Ha apTuKyna nopaau AedekT, Mons [a ce CBbpXeTe
¢ Hac Ha agpec: Gio'Style cepBu3 Ha notpebutenuTe Ha website:
www.giostyle.com nnu ¢ Han-6nmskust nokaneH aucTpmodyTop (BUX
cnucbka Ha repba Ha MHCTpyKUMATA).

* [apaHUMOHHKTE YCrOBUSA ca BarvMaHU caMo Npyu Hanuyme Ha cneg-
HUTE OOKYMEHTU:

- Konune ot dhaktyparta unm ot kacosus 60H
nyBaHe;

- NPUYKNHA, KOSTO € OCHOBaHMW 3a peknamauusta uny onucaHve
Ha noBpepgarta.

C [aTaTta Ha 3akKy-

9. USXBBLPNAHE

® M3xBbprete onakoBayHUTe MaTepuanu B creunanusupa-
“ U | HuTe KoHTeilHepU 3a Tasu Len, Ge3 Aa rv pasnpbCeKeaTe us-
(] BbH KOHTENHepa.
KoraTo ypeabT 4OCTUrHE CbCTOSIHUE, B KOETO TpsibBa Aa Obae us3-
XBBbPIIEH, NONUTaNTe 32 MECTOHaXOXAEHWNETO Ha HaW-OMM3KNS MYHKT
3a peuyKknMpaHe unu nonuTanTe cneumanaMpaHns pasnpocTpaHu-
Ten 3a NoAXOoAsiLUM UHCTPYKLMN 32 U3XBbPIISHE.

VHOOPMALINA 3A TMOTPEBUTEJIUTE: B cboTBeTCTBME C YneH
13 ot 3akoHopateneH gekpet 25-tu tonn 2005 n . 151 “ Mpunaraxe
Ha anpekTtuen 2002/95/EC , 2002/96/EC n 2003/108/EC , oTHacsAwm
ce 10 HamansiBaHe Ha ynotpebara Ha onacHu BelLecTBa B eNekTpyu-
4YeCKOTO M enekTPOHHOTO obopyABaHe, KakTo U 3a M3XBbPMSHE Ha
oTnagbumTe”.

CUMBOMLT Ha 3a4epkHaTa koa 3a CMeT BbpXy NPOAYKTY-
Te UNU BLPXY TAXHATa OMakoBKa Mokasea, Ye B kpas Ha
eKcnnoaTaunoHHMsA Cu XXMBOT Te TpsibBa ga ce cwbupar
B o30enHO OT ApyruTe oTnaabuu. 3aToBa noTpebuTensT
TpsiGBa ja OTHeCe NPOAYKTA B KPasi Ha XM3HEHUS! MY LIMKBLI1 B COPTU-
POBbYEH LIEHTBbP 3a pasgenHo cbbupaHe Ha oTnafbLy OT erek-
TPOHHM 1 ENEeKTPUYECKN CTOKW, UMW 13 ro BbPHE Ha AUCTpubYTOpa,
npw 3aKynyBaHe Ha HOB eKBMUBANEHTEH NPOAYKT, B OTHOLLIEHWE efHO
KbM eHOo. MoAXoAsALLOTO pasaenHo cbbupaHe Ha oTnagbLM 3a pe-
LMKNMpaHe , TpeTUPaHe U eKONOTMYHO ChbBMECTUMO YHULLOXaBaHe
Ha 13nesnu oT ynoTtpe6a nNpoaykTH, nomara ga ce naberHar eBeHTy-
anHW OTPULIATENHN BL3ENCTBUS BbPXY OKOMHAaTa Cpeaa U YoBell-
KOTO 37paBe W HacbpyaBa NOBTOPHOTO M3MON3BaHe W / UMK PeLivK-
nMpaHe Ha MaTepuanuTe, OT KOUTO NpPOAyKTLT € CbCTaBeH
HenpaBunHOTO M3XBLPNsIHE Ha NPoAYKTa OT NoTpe6uTens BoaAM 10
npunaraHe Ha aAMUHUCTPATUBHI HaKa3aHWs, NPeABUAEHN OT 3aKo-
Ha.

Colombo Cmapm Plastic SPA e npucbeduHeH kbM Consorzio
Remedia 3a npunazaHe Ha 6cuy4Ku ornepamueHuU U ¢hUHaHCO-
8U 3a0bJUKeHUs, npousmuYyawu om 3akoHoOamesieH dekpem
151/05 3a mpaHcnopma, noemopHa ynompeba, obcnyxeaHe,
8b3cmaHoesigaHe, peyuKupaHe u yHuujoxaeaHemo Ha 6umo-
eume esleKmpuYecKu U eIeKmpPoHHU omnadbyu.
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Pred prvnim uvedenim vyrobku do ¢innosti si pozorné prectéte tento navod.
Uschovejte jej a v pripadé prodeje nebo postoupeni zarizeni jej odevzdejte novému majiteli.
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1. TECHNICKE PARAMETRY A CERTIFIKACE
MODEL NAPAJENI ENERGETICKA TRIDA FUNKCNI TLACITKO
BRAVO 25 litr(i 12 V= - max. 50 W, 230 V~ - max. 55 W (220 - 240 V) / 50 Hz A++ ANO
SHIVER / GS3 26-30 litrli 12 V=, 230 V~, 55 W (220 - 240 V) / 50 Hz A+++ ANO
SHIVER 40 litrti 12 V=, 230 V~, 55 W (220 - 240 V) / 50 Hz A ANO
BRAVO 25 litrti 12 V= Neaplikovatelné NE
SHIVER / GS3 26-30 litrti 12Vv= Neaplikovatelné NE
SHIVER 40 litrG 12 V= Neaplikovatelné NE
Il .,_._; . “ VYROBEK JE VE SHODE SE SMERNICEMI
A LVD 2006/95/ES - EMC 2004/108/ES - RoHS
CERTIFIKATY c E AoHS — T:':"" 2011/65/EU - WEEE 2012/19/EU a NARigENiMI
L _—___-' &. 643/2009/ES - 1060/2010/ES

Abyste se seznamili se vSemi detaily ohledné pouzitych symbolt, predpist a certifikat( pro elektrické chladnicky, prectéte si informace uvedené na internetové strance www.giostyle.com.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY
» KdyZ se na zafizeni vyskytuji viditelna po-

A Skozeni, neuvadéjte jej do Cinnosti.

* Pfed pouzitim dikladné vycistéte vnitfek boxu.

* Neumistujte chladnicku do blizkosti volnych pla-
menl nebo pfimych zdroji tepla ani ji nepono-
fujte do vody.

* Nezakryvejte ventilaCni otvory.

* Nepokladejte na viko predméty o hmotnosti vys-
Si nez 3 kg.

* Zafizeni musi byt opravovano vyhradné speciali-
zovanym personalem, protoZe nespravné prove-
dené opravy by mohly zpUsobit vazna rizika pro
zdravi osob a majetek (voz odstavec Zaruka).

* Doporucuje se vkladat dovnitf chladni¢ky potra-
vinarské vyrobky v puvodnich balenich nebo ve
vhodnych obalech.

* Chladni¢ka neni vhodna pro pfepravu koroziv-
nich a abrazivnich latek nebo rozpoustédel.

* Elektrické spotiebiCe nelze povazovat za
hracky!

Zafizeni uchovavejte a pouzivejte mimo dosah
déti. Méjte déti pod dohledem, aby si nemohly

hrat se zafizenim.
A « Zafizeni pfipojujte vyhradné nize uvede-
nym zpUsobem:
- prostfednictvim kabelu pro napéti 230 V~ k
elektrické siti se stfidavym proudem (je-li do-
stupna v domacnosti).

- prostfednictvim kabelu pro napéti 12 V= do
provozni zasuvky vozidla.

* Nikdy nevytahujte zastrCku z provozni zasuvky
vozidla nebo ze zasuvky elektrické sité v domac-
nosti tak, Ze budete tahat za napajeci kabel.

* KdyZ je napajeci kabel poSkozen, tfeba jej vymeé-
nit za kabel stejného typu a se stejnymi parame-
try. Nikdy se nedotykejte odizolovanych kabell
holyma rukama, zejména v pfipadé napdjeni z
elektrické sité se stfidavym proudem.

Upozornéni: NIKDY nepfipojujte dvé napa-

jeni (u vyrobku, které to umoznuji) najed-
nou, aby se zabranilo poSkozeni zafizeni / vozidla
| pFislusenstvi.

Pozor! Smrtelné nebezpecdi!
* Pfed kazdym c&isténim a po kazdém pouziti
odpojte napajeci kabel.

* Ujistéte se, Ze se udaje o napajecim napéti, kte-
ré jsou uvedeny na identifikaénim $titku, shoduji
s Udaiji dostupnych zasuvek a konektoru.

* Pfed uvedenim zafizeni do €innosti se ujistéte,
Ze jsou napdjeci vedeni a zastrCka suché a v
dobrém stavu.

* Nepouzivejte zafizeni v pfilis praSném prostredi.
Prach by mohl ucpat ventilacni otvory a poSkodit
chladnicku.
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Pozor! Nebezpeci prehrati!

* Ujistéte se, Ze je teplo, které vznika béhem
Cinnosti, dostatec¢né odvadéno. Ujistéte se, Ze
vzdalenost mezi zafizenim a sténami nebo jiny-
mi pfedméty umozniuje volny obéh vzduchu (nej-
méné 30 cm).

* Dovnitf boxu nenalévejte zadny druh tekutiny a
nevkladejte do ngj led.

» Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

 Chrante zafizeni a kabely pfed teplem a vihkosti.

* Aby se zabranilo prehfati a nespravné cinnos-
ti, ujistéte se, Ze se zastrCka vyznacuje dobrym
elektrickym kontaktem v provozni zasuvce vozi-
dla nebo pfipadném pfisluSenstvi (Power Adap-
ter (napajeci adaptér) - Battery monitor (zafizeni
pro kontrolu akumulatoru) - Power Transformer
(napéjeci transformator)).

* Po pouziti se nedotykejte kovového hrotu zastré-
ky, protoZze mlze dosahnout vysokych teplot.

» Kdyz vozidlo neni vybaveno provozni zasuvkou,
pfipojte napajeci kabel pro napéti 12 V= do za&-
suvky zapalovace cigaret.

Upozornéni: toto pfipojeni by mohlo vést k

nadmérnému ohfevu zastréky zafizeni a za-

suvky zapalovace cigaret vozidla. Neustale kont-
rolujte spravnou ¢innost zafizeni a nedovolte, aby
doSlo k nadmérnému zvySeni teploty zastrcky za-
fizeni a pfislusné zasuvky zapalovace cigaret.

V pfipadé pouziti zasuvky zapalovace cigaret ne-

nechavejte zafizeni bez dozoru.

Firma Colombo Smart Plastic odmita ja-

koukoli odpovédnost za Skody zptisobe-
né pouzitim, které neni ve shodé s uréenym
pouzitim, nebo za $kody zptsobené nesprav-
nym pouzitim.

Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo chybgjicimi
zkuSenostmi a znalostmi pouze pod spravnym do-
hledem a poté, co se seznamily s pokyny pro bez-
pecné pouziti zafizeni a se souvisejicim rizikem.

Ciéténi a udrzbu, které ma provadét uzivatel, ne-
smi provadét déti bez dohledu.

3. PRIPOJENI

Pripojeni k provozni zasuvce pro napéti 12 V=
12v
- Vyjméte a pfipojte napajeci kabel pro napéti 12 V= k
viku zafizeni (v zavislosti na modelu)
- Zasunte zastrcku (obr. 1) do provozni zasuvky
. Pripojeni k napajeci siti se stfidavym proudem a s napétim
l230v

230 V~, dostupné v domacnosti (u uzptisobenych modelt)
- Pripojte napajeci kabel pro napéti 230 V~ k viku zafizeni

- Zasunte zastrcku (obr. 2) do zasuvky napajeci sité se stfidavym
proudem

A\
YA

Upozornéni!
Zastréku vzdy pfipojte ve spravném smeéru

Upozornéni!

U modell s dvojitym napajenim NIKDY nepfipojujte sou-
Gasné napajeci kabel pro napéti 12 V=i napajeci kabel pro
napéti 230 V~.

4. POKYNY PRO POUZITIi

« Zarizeni je vhodné pro pouziti v kempech.

* Nesmi byt vystavovano desti.

« Toto zafizeni je navrzeno pro pouziti v domacich a podobnych
aplikacich.

» Z hygienickych dlvodl po kazdém pouziti chladnicky vycCistéte
jeji vnitfek a vnéjSek vihkym hadrem.

* Dovniti elektrické chladnicky se doporucuje vkladat predem
zchlazena jidla a napoje.

» Pfed uskladnénim jidel v zafizeni nechte tepla jidla nejdfive
ochladit.

» Umistéte chladni¢ku na rovny a stabilni podklad s vikem obrace-
nym smérem nahoru (s vyjimkou modelu Shiver 40 - 12 V).

» Chladnicka se musi otevirat co nejméné a musi se ihned zavit,
aby se uvnitf udrzovala konstantni teplota.

* | pfi vypnuté chladnicce se jidla a napoje udrzi dlouho v chladném
stavu diky specialni izolaci. Pro posileni a prodlouzeni chladi-
ciho G¢inku se doporucuje pouzit originalni akumulatory chladu
Gio’Style (viz tabulka pfislusenstvi).

Upozornéni!
A Zafizeni je vhodné pro udrzeni jidel a napoju, které se na-

chazeji ve svych puvodnich obalech, v chladném stavu.
Nepouzivejte vyrobek po dobu delSi nez 72 h nepretrzité Cinnosti.
Dlouhodobé a nepretrzité pouziti mize zplsobit zhorSeni vykon-
nosti nebo poskozeni chladiciho systému. Po vypnuti chladnicky
vyckejte pred jejim op&tovnym zapnutim nejméné 2 hodiny.

Po del$i dobé ¢innosti se mlze stat, Ze se uvniti chladnic-

ky nahromadi voda. Jedna se o bézny jev, protoze vihkost
vzduchu pfi ochlazeni kondenzuje.
Nejedné se o poruchu chladnicky. Dle potreby Ize nadmérnou vih-
kost odstranit suchym hadrem.

Upozornéni!

Poznamka!
Chlazeni je zajiStovano chladicim systémem Peltier,
ktery neobsahuje CFC a chladici kapaliny.

5. CINNOST

* Po pfipojeni ke zdroji energie bude chladni¢ka ihned uvedena do
¢innosti. Elektricka chladni¢ka mize chladit potraviny a udrzovat
je v chladném stavu.

* Pro vypnuti chladni¢ky jednodu$e odpojte napajeci kabel.

Poznamka pro modely s dvojitym napajenim (Uspora energie),
vybavené funkénim tlacitkem:

pfi pfipojeni k domaci elektrické siti s napétim 230 V~ je mozné
zvolit tfi druhy ¢innosti:

1. FUNKCE ECO (zelena LED):

zafizeni je ve shodé s pfislusnou smérnici o Uspore energie
(Narizeni €. 643/2009/ES), zachovava si pfifazenou energetickou
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tfidu (viz odstavec 1) a zajistuje vnitfni teplotu > 14,5 °C pfi vnéjsi
teploté od 16 do 38 °C.

2. UNKCE COOL (oranzova LED):
zafizeni NEDODRZUJE referenéni smérnici o Uspofe energie
(Nafizeni €. 643/2009/ES) a funguje ve stfednim rezimu.

3. FUNKCE PLUS (cervena LED):
zafizeni NEDODRZUJE smérnici o Uspofe energie (Nafizeni
¢. 643/2009/ES), ale funguje nepretrzité pfi svém maximalnim
vykonu, a proto by teplota systému mohla klesnout az na 4,5 °C
(vzdy v zavislosti na vnéjsi teploté).

Za ucelem volby jednoho ze tfech nastaveni drzte stisknuté funké-
ni tlacitko po dobu pfiblizné 5 sekund.

VAN

Pfi prvnim zapnuti se systém automaticky zapne v rezimu PLUS.

Upozornéni: Po 48 hod +/- 3 hod nepretrzité Cinnosti se
chladnic¢ka vrati do rezimu ECO.

5 - B. SPORIC AKUMULATORU (Je-li souéasti)

Poznamka!

Model SHIVER 40 12 V= je vybaven systémem Battery Sa-
ver (spofi¢ akumulatort) a displejem pro odecitani vnitini
teploty.

7. PROBLEMY A JEJICH RESENI

SPORIC AKUMULATORU

1) Soucasti zafizeni neni zadna ochrana akumulatoru vozidla
(UPOZORNENI: vzhledem k tomuto uspofadani mize dojit k
Uplnému vybiti akumulatoru vozidla)

2) Maximalni uroven ochrany akumulatoru (10,6 V)

3) Primérna uroveri ochrany akumulatoru (10 V)

v

Upozornéni!
Pred cisténim elektrické chladnicky odpojte napajeci kabel
ze zasuvky elektrickeé sité nebo z provozni zasuvky vozidla.

6. CISTENi A UDRZBA
Upozornéni!
Nikdy nevkladejte chladni¢ku pod tekouci vodu.

« Pri CiSténi nepouzivejte korozivni nebo abrazivni Cistici

prostifedky ani pfedmeéty, které by mohly vyrobek poskodit (noze,
Skrabky apod.)

» Obcas vycistéte vnitfek i vnéjSek chladni¢ky vihkym hadrem.

« Chrarite chladici viko pred vniknutim tekutin, pisku nebo prachu.

PROBLEM MOZNA PRICINA

MOZNE RESENI

V provozni zasuvce vozidla neni pfitomno napéti.

U mnoha vozidel je pro ¢innost provozni zasuvky tfeba zapnout pfi-
strojovy panel.

Chladni¢ka nefunguje a netoci se venti-
lator (pfi pfipojeni k provozni zasuvce)

nebo je zhasnuta LED (pouze v pipadé | Vozni zasuvky vozidla.

Doslo k vypéleni pojistky zastrcky pro pripojeni do pro-

Vymérite pojistku (obr. 3) za jinou pojistku stejného typu. Prectéte si
technické parametry pojistky.

verze 230 V~): Doslo k vypaleni pojistky vozidla.

Vymérite pojistku podle pokynu uvedenych v navodu k vozidlu.

Vyskytla se porucha chladiciho ventilatoru.

Obratte se na zakaznicky servis (viz odst. Zaruka).

Nefunguje zastrcka.

Zkontrolujte funk&nost zasuvky.

PFi pfipojeni k elektrické siti domacnosti

s napétim 230 V~ chladni¢ka nefunguje 25l " Qgasunuta Jyavne.

Zkontrolujte spravné zasunuti zastrcky do zasuvky, a to tak, ze ji vy-
tahnete a poté znovu zasunete zpatky.

a ventilator se netoci (u modelt s inte-
grovanym napajenim) nebo je zhasnuta

Vyskytla se porucha chladiciho ventilatoru.

Obratte se na zékaznicky servis (viz odst. Zaruka).

LED (pouze v pfipadé verze 230 V~):

Vyskytla se zavada integrovaného napéajeciho zdroje.

Obratte se na zakaznicky servis (viz odst. Zaruka).

Vyskytla se zavada napajeciho kabelu pro stfidavy proud.

Vymeénte kabel za novy, originalni.

Ventilator se otaci, ale chladnika nechladi.

Ventilacni otvory jsou ¢astecné nebo UpIné ucpané.

Zkontrolujte vnitfni i vnéjsi ventilaéni otvory. Pfemistéte chladnicku
na misto, kde bude zajisténa jeji lepsi ventilace.

Vyskytla se porucha termoelektrického modulu (Peltier).

Obratte se na zékaznicky servis (viz odst. Zaruka).

Béhem ¢&innosti dochazi k hromadéni
vody uvnitf chladnicky.

kondenzatu.

Chladnicka je v €innosti dlouho a dochazi v ni ke vzniku

Odpojte chladni¢ku a poté osuste prebyte¢nou vodu hadrem.
Pred opétovnym zapnutim chladnicky vyckejte par hodin.

8. ZARUKA

* Na chladni¢ku se vztahuje zaruka po dobu 24 mésicl ode dne
zakoupeni na vyrobni vady, které nelze pfisoudit nevhodnému
pouziti nebo neopravnénému zasahu a poskozeni ze strany uzi-
vatele / tfetich osob.

* \/ pfipadé, Ze by byl zakoupeny vyrobek vadny, obratte se, pro-
sim, na zakaznicky servis Gio’style na internetové strance: www.
giostyle.com, nebo se obratte na nejbliz§iho prodejce (viz se-
znam na zadni strané navodu)..

* Aby byly zaru€ni podminky platné, je tfeba mit k dispozici nize
uvedenou dokumentaci:

- kopii faktury nebo darnového dokladu s datem zakoupeni vy-
robku.
- zdlvodnéni reklamace nebo popis zavady.

9. LIKVIDACE
Zlikvidujte obalové materialy do pfislusnych sbérnych na-
dob a neodhazujte je volné v pfirodé.
g Po definitivnim vyfazeni zafizeni z Cinnosti se informujte v
nejblizSim recyklaénim stfedisku nebo u svého specializovaného
prodejce ohledné nafizeni tykajicich se spravné likvidace.

INFORMACE PRO UZIVATELE: Ve smyslu &l. 13 VIadni vyhlas-
ky €. 151 z 25. ¢ervence 2005 ,Uplatfiovani Smérnic 2002/95/ES,
2002/96/ES a 2003/108/ES, tykajicich se omezeni pouzivani ne-
bezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich a lik-
vidace odpadu*.
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Symbol preskrinutého koSe, ktery je uveden na zafizeni
nebo na jeho baleni, informuje, Ze vyrobek musi byt po
uplynuti jeho Zivotnosti odevzdan do separovaného sbéru,
a to oddélené od jiného odpadu. UzZivatel proto bude muset
odevzdat zafizeni s ukonéenou Zivotnosti do vhodnych sbérnych
stfedisek pro sbér elektronického a elektrotechnického odpadu
nebo jej bude muset dorucit zpatky prodejci pfi zakoupeni nového
zarizeni obdobného typu v poméru jedno za jedno. Vhodny sepa-
rovany sbér, jehoz cilem je dorucit zafizeni pro naslednou recykla-
ci, zpracovani a ekokompatibilni likvidaci, pfispiva k zabranéni
mozného negativniho vlivu na Zivotni prostredi a na zdravi a pod-

)i¢

poruje opétovné pouziti a/nebo recyklaci materiall, ze kterych je
zafizeni slozeno. Nedovolena likvidace vyrobku uzivatelem ma za
nasledek aplikaci administrativnich sankci, které jsou stanoveny
platnym predpisem.

Firma Colombo Smart Plastic S.p.A. se hlasi ke Konsorciu Re-
media z duvodu splnéni provoznich a finanénich povinnosti
vyplyvajicich z VI. vyhl. 151/05 pro prepravu, opétovné pouZziti,
zpracovani, rekuperaci a likvidaci doméaciho odpadu tvorené-
ho elektrickymi a elektronickymi zafizenimi (RAEE).

Pozorno procitajte ovaj prirucnik s uputama prije nego sto pustite proizvod u rad.
Priru¢nik se mora cuvati i u slu¢aju davanja ili preprodaje uredaja, predati novom viasniku.

SADRZAJ

TEHNICKE ZNACAJKE | CERTIFICIRANJE
SIGURNOSNE UPUTE

POVEZIVANJE

UPUTE ZA UPORABU

RAD

areN =

1. TEHNICKE ZNACAJKE | CERTIFICIRANJE

-B. BATTERY SAVER (CUVAR AKUMULATORA)
CISCENJE | ODRZAVANJE

PROBLEMI | RIESENJA

JAMSTVO

ODLAGANJE

©Co~NoG

MODEL NAPAJANJE ENERGETSKI RAZRED | TIPKA S FUNKCIJAMA
BRAVO 25 Litara 12V DC - 50 W maks, 230V AC - 55 W maks (220 - 240v)/50 Hz A++ DA
SHIVER / GS3 26 -30 Litara 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ DA
SHIVER 40 Litara 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A DA
BRAVO 25 Litara 12V DC Nije primjenjiv NE
SHIVER / GS3 26 -30 Litara 12v DC Nije primjenjiv NE
SHIVER 40 Litara 12v DC Nije primjenjiv NE

CERTIFICIRANJE

Q‘? C€ ﬁs —

% PROIZVOD U SKLADU S DIREKTIVAMA:

LDV 2006/95/CE - EMC 2004/108/CE - RoHS
- 2011/65/EU - Weee - 2012/19/UE Pravilnik (CE)
F br. 643/2009 - (EC) 1060/2010

%,

Da biste saznali sve detalje vezane za simbole, standarde i certifikate elektricnih hladnjaka, molimo posjetite web-stranicu www.giostyle.com.

2. SIGURNOSNE UPUTE
A * AKko je aparat vidno oStecen, ne pustajte ga
u rad.

* Prije uporabe temeljno ocCistite unutrasnjost ras-
hladne ¢elije.

* Ne postavljajte hladnjak blizu otvorenog plame-
na ili neposrednih izvora topline i ne uranjajte ga
u vodu.

* Izbjegavajte pokrivati ventilacijske otvore.

* Izbjegavaijte polagati na poklopac teret teZi od 3 Kg.

* Aparat mora popravljati isklju€ivo struéno oso-
blje, popravci obavljeni na pogreSan nac¢in mogu
izazvati ozbiljne rizike za ljude i predmete (vidi
odjeljak Jamstvo).

* Preporu¢amo vam da stavite u hladnjak pre-
hrambene proizvode u njihovoj originalnoj am-

balazi ili u prikladnim posudama.

 Hladnjak nije prikladan za prijenos korozivnih,
abrazivnih tvari ili otapala.

» Kuéanski aparati se ne smiju smatrati igrac-
kama!
Cuvajte i koristite aparat izvan dohvata djece.
Djeca moraju biti pod nadzorom kako biste se

uvjerili da se ne igraju s aparatom.
A - preko kabela 230Vac na ku¢nu mrezu
izmjeni¢ne struje (ako je ima).
- preko kabela 12Vdc za napajanje vozila.

* Prikljucite aparat na sljedeci nacin:

* Nikada nemojte iskopCavati utikac iz utiCnice ku-
Canstva ili one za napajanje vozila na nacin da
povlacite kabel za napajanje.
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* Ako je kabel za napajanje oStecen, morate ga
zamijeniti kabelom istog tipa i s istim specifika-
cijama. Nikada ne dirajte gole Zice kabela neza-
Sticenim rukama, osobito kada je rije€ o radu s
mreznom izmjeni¢nom strujom.

Pozor: NIKADA nemojte istovremeno pove-

zivati dva napajanja (tamo gdje postoje)
kako bi se sprijeCila o$te¢enja aparata / vozila /
opreme.

Pozor: Smrtna opasnost!
* IskopcCajte kabel za napajanje prije CiSce-
nja i nakon svake uporabe.

* Uvjerite se da se podaci o naponu na natpisnoj
plo€ici podudaraju s onim dostupnih utiCnica i
prikljuc¢aka.

* Prije puStanja u rad uvjerite se da su linija za na-
pajanje i utika€ suhi i u dobrom stanju.

* Ne Koristite na previSe prasSnjavim mjestima.
Prasina bi mogla zacepiti kanale za ventilaciju i
oStetiti hladnjak.

Pozor: opasnost od pregrijavanjal

* Uvjerite se da se toplina koja se stvara
tijekom rada dovoljno ispusta. Uvjerite se da uda-
ljenost izmedu aparata i zidova ili drugih predme-
ta omogucuje slobodnu cirkulaciju zraka (barem
30 cm).

* Ne unosite tekucinu ili led u unutrasnji spremnik.

* Nikada ne uranjajte aparat u vodu.

* Zastitite aparat i kabel od topline i vlage.

* Da biste izbjegli pregrijavanje ili kvar, uvjerite se
da utika€ ima dobar elektriéni kontakt u uti¢nici
za napajanje vozila ili eventualnoj opremi (Power
Adapter(Adapteru Napajanja) - Battery monitor(
Monitoru Baterije) - Power Transformer(Tran-
sformatoru Napajanja)).

* Nakon uporabe, ne dirajte metalni vrSak utikaca
jer on moze doseci visoke temperature.

* Ako vozilo ne raspolaze utiCnicom za napajanje,
povezite kabel od 12Vdc na priklju¢nicu upaljaca
cigareta.

Pozor: ova vrsta povezivanja moze dovesti

do pretjeranog zagrijavanja naprave car
plug(utika¢a auta) i odgovarajuce priklju€nice upa-
lja¢a cigareta vozila. Stalno provjeravajte isprav-
nost rada aparata te da se temperatura naprave
car plug (utikaCa auta) i odgovarajuce priklju¢nice
upaljaCa cigareta pretjerano ne poveca.

U slucaju koriStenja prikljuénice upaljaCa cigareta,

ne ostavljajte aparat bez nadzora.

Tvrtka Colombo Smart Plastic otklanja

sa sebe bilo koju odgovornost za Stetu
uzrokovanu nepravilnim koristenjem ili onim
neprikladnim u odnosu na namjenu.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8

godina te osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim i psihi¢kim sposobnostima kao i one
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja samo pod
odgovaraju¢im nadzorom te ako poznaju upute u
vezi sa sigurnim radom te su razumjeli povezane
rizike.

Ciséenje i odrzavanje aparata ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

3. POVEZIVANJE

Povezivanje na uti¢nicu za napajanje 12Vdc

12
. - Iskopcaijte ili povezite kabel od 12Vdc na poklopac apa-

rata (ovisno o modelu)
- Ukopcajte napravu carplug/utika¢ auta (sl.1) u utiCnicu
za napajanje

Povezivanje na kuénu mrezu za napajanje izmjenic-
nom strujom 230Vac (za predvidene modele)

B

AN
YA

- Povezite kabel 230Vac na poklopac aparata
- Ukopcajte utikac (sl.2) u uti€nicu izmjeniéne struje

Pozor!
UVIJEK povezite utika¢ u pravom smjeru

Pozor!

Kada je rije¢ o modelima s dvostrukim napajanjem, NIKADA
ne povezujte istovremeno kabel za napajanje 12Vdc i kabel
za napajanje 230Vac.

4. UPUTE ZA UPORABU

* Pogodno za uporabu u kampu.

« Aparat se ne smije izlagati kiSi.

» Ovaj je aparat dizajniran da bi se koristio u ku¢anskoj primjeni i
sli¢cno.

« Iz higijenskih razloga, svaki put kada koristite hladnjak, oCistite ga
iznutra i izvana vlaznom krpom.

» Savjetujemo vam da stavljate u elektri¢ni hladnjak hranu i pice tek
nakon $to su se prethodno ohladili.

* Ostavite da se hrana ohladi prije nego Sto je spremite u hladnjak.

« Postavite hladnjak na ravnu i stabilnu povrSinu s poklopcem okre-
nutim prema gore (osim modela Shiver 40 - 12 V).

 Hladnjak se mora otvarati Sto je manje puta moguce i nakon toga
odmah zatvoriti kako bi u unutras$njosti mogao odrzavati konstan-
tnu temperaturu.

- Cak i kada je hladnjak isklju¢en, zahvaljujuéi specijalnoj izolaciji,
hrana i pi¢e ¢e dugo ostati svjezima. Da biste pojacali i produlji-
li u€inak hladenja, savjetujemo vam koriStenje originalnih aku-
mulatora hladnoc¢e s oznakom Gio’Style (vidi tablicu s dodatnom
opremom).
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Pozor!
A Aparat je pogodan kako bi odrzavao hladnim hranu i pice u
njihovim originalnim posudama. Nemoijte koristiti proizvod
u razdoblju duljem od 72h neprekidnog rada.
Dugotrajno koriStenje bez prekida moze smanijiti ucinkovitost ili
ostetiti sustav hladenja. Nakon $to iskljucite hladnjak, pri¢ekajte
najmanje 2 sata prije nego Sto nastavite s radom.
A Nakon duljeg perioda rada, mozda ¢e se pojaviti voda u
unutrasnjosti hladnjaka. Tako nesto je normalno buduci da
se voda, nakon hladenja, kondenzira .

To ne znaci da je hladnjak u kvaru. Ako je potrebno, uklonite viSak
vode suhom krpom.

i

5. RAD

Pozor!

Napomenal!
Hladenje vrsi rashladni sustav Peltier bez CFC (kloro-
florougljika) i rashladnih tekucina.

» Nakon $to se priklju€i na izvor napajanja, hladnjak odmah pocinje
raditi. Elektri¢ni hladnjak moze hladiti i odrzavati hranu hladnom.

* Da biste iskljucili hladnjak, jednostavno iskopcajte kabel za na-
pajanje.

Napomena za modele s dvostrukim napajanjem (USteda ener-
gije), opremljenim tipkom s funkcijama:

ako ste priklju€eni na kuénu mrezu na izmjeni¢nu struju 230 Vac,
mozete odabrati tri vrste rada:

1. UNKCIJA ECO (zeleno led svjetlo):
aparat poStuje direktivu o uStedi energije (Pravilnik EZ br.
643/2009), odrzava dodijeljeni energetski razred (vidi odjeljak 1)
i jam¢i unutrasnju temperaturu ° C > 14,5° C kada je vanjska
temperatura u rasponu od 16° C do 38° C.

2. FUNKCIJA COOL (narancasto led svjetlo):
aparat NE postuje referentnu direktivu koja se odnosi na uste-
du energije (Pravilnik EZ br.643/2009) i radi u srednjem nacinu
rada.

3. FUNKCIJA PLUS (crveno led svjetlo):
aparat NE poStuje referentnu direktivu koja se odnosi na uStedu

7. PROBLEMI | RUESENJA

energije (Pravilnik EZ br.643/2009) ali radi kontinuirano na mak-
simumu svoje shage pa se stoga sustav moze spustiti sve do 4,5
°C (uvijek s obzirom na vanjsku temperaturu).

Da biste odabrali 3 postavke, drzite pritisnutom u trajanju od oko 5
sekundi tipku za funkcije.

A\

Pri prvom uklju€ivanju, sustav ¢e se automatski ukljuciti u nacin
rada PLUS.

Pozor: Nakon 48 h. +/- 3 h.neprekidnog rada, hladnjak ¢e
se vratiti u ECO nacin rada.

5 - B. BATTERY SAVER / CUVAR AKUMULATO-
RA (Tamo gdje postoji)

Napomenal!
Model SHIVER 40 12V dc je opremljen sustavom Battery
Saver (Cuvarom akumulatora) i zaslonom za ocitavanje
unutrasnje temperature.

BATTERY SAVER

1) Bez ikakve zaStite akumulatora auta (POZOR: ova postavka

moze uzrokovati potpuno praznjenje akumulatora auta)
2) Maksimalna razina zastite akumulatora (10,6 V)
3) Srednja razina zastite akumulatora (10 V)

6. CISCENJE | ODRZAVANJE

A Nikada ne uranjajte hladnjak pod mlaz teku¢e vode.

« Prilikom ¢iS¢enja nemoijte koristiti korozivne ili abrazivne
deterdzente ili predmete koji mogu ostetiti proizvod (sjeciva, Spa-
tule, itd.).

» Povremeno odistite hladnjak izvana i iznutra vlaznom krpom.
« Zastitite rashladni poklopac od ulaska tekucine, pijeska ili prasine.

Pozor!
Prije nego $to pocnete s CiS¢enjem izvucite mrezni kabel iz
strujne uti¢nice ili utiCnice za napajanje vozila.

Pozor!

PROBLEM MOGUCI UZROK

MOGUCE RJESENJE

Utinica za napajanje vozila je bez napona.

Mnoga vozila moraju ukljuciti upravljacku plo¢u da bi doslo do napa-
janja hladnjaka.

Hladnjak ne radi i ventilator ne rotira (ako

je povezan na utikag za napajanje) ili su | Osigurac naprave car plug je pregorio.

Zamijenite osigurac (sl.3) jednakim ali novim osigurac¢em. Procitajte
na osiguracu tehni¢ke podatke.

led svjetla isklju¢ena (samo za verziju

230 VAC): Osigura¢ vozila je pregorio.

Zamijenite osigura¢ na nacin da se pridrzavate priru¢nika o uporabi
vozila.

Ventilator je u kvaru.

Kontaktirajte sluzbu za korisnike (vidi odjelj. Jamstvo).

Utika¢ ne radi.

Provijerite da li utika¢ funkcionira.

Ako je priklju¢en na kuénu mrezu 230V,

hladnjak ne radi i ventilator ne rotira Utikac nije pravilno ukopcan.

Uvjerite se da je utika¢ pravilno ukop&an u uti¢nicu na nacin da ga
iskopcate i ponovno ukopcate.

(samo za modele s integriranim napaja-

. - : U x Ventil jeuk .
njem) ili su led svjetla isklju¢ena (samo entilator je u kvaru

Kontaktirajte sluzbu za korisnike (vidi odjelj. Jamstvo).

za verziju 230 V AC): Integrirano napajanje je u kvaru.

Kontaktirajte sluzbu za korisnike (vidi odjelj. Jamstvo).

Kabel za napajanje izmjeniénom strujom je u kvaru.

Zamijenite kabel novim ali originalnim.

Ventilator rotira ali hladnjak ne hladi. ni.

Ventilacijski otvori su djelomicno ili u potpunosti zaceplje-

Kontrolirajte unutrasnje i vanjske ventilacijske otvore. Premjestite
hladnjak na mjesto na kojem ¢e se moci bolje provjetriti.

Termoelektricni modul (Peltier) je u kvaru.

Kontaktirajte sluzbu za korisnike (vidi odjelj. Jamstvo).

Tijekom rada se stvara voda u unutras-
njosti hladnjaka.

Hladnjak radi ve¢ duze vrijeme te je stvorio kondenzaciju

IskopCajte hladnjak pa onda uklonite viSak vode suhom krpom. Prije
nego $to ponovno ukljucite hladnjak, pricekajte nekoliko sati..
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8. JAMSTVO

* Hladnjak je pokriven jamstvom u trajanju od 24 mjeseca polazeci
od datuma kupnje u pogledu pogreSaka u proizvodnji koje se ne
mogu pripisati neprikladnoj uporabi ili uniStavanju i oste¢ivanju od
strane korisnika/tre¢ih osoba.

« Kada god proizvod bude neispravan, molimo Vas da se obratite
potro$ackoj usluzi tvrtke Gio’style na web-stranici: www.giostyle.
com, ili se obratite najblizem distribuiteru (vidi popis na poledini
priru¢nika).

* Da bi uvjeti jamstva vazili, morate posjedovati sliedec¢u dokumen-
taciju:

- presliku racuna ili potvrde o kupnji s datumom kupnje proi-
zvoda.

- razlog reklamacije ili opis kvara.

Odlazite ambalazni materijal u prikladne kontejnere na na-

9. ODLAGANJE
¢in da ne zagaduju okolis.

[
ﬁ
“ (] Kada se aparat stavi definitivno van uporabe, raspitajte se

u najblizem centru za reciklazu ili od svog trgovca o odgovaraju¢im
propisima prilikom odlaganja.

INFORMACIJE ZA KORISNIKE: sukladno ¢l. 13 Zakonodavne
Uredbe iz 25 srpnja 2005, br. 151"Provedba Direktiva 2002/95/EZ,
2002/96/EZ i 2003/108/EZ o ograniCavanju uporabe opasnih tvari
u elektri¢noj i elektronskoj opremi kao i zbrinjavanju otpada”.

Prekrizeni simbol kante naveden na aparatima ili na njiho-

vom pakiranju ukazuje da se proizvod na kraju svog zZivot-

nog vijeka mora sakupiti odvojeno od ostalog otpada. Sto-

ga korisnik mora sakupiti i odnijeti aparate na kraju svog

zivotnog vijeka u ovlastene centre za odvojeno zbrinjava-
nje elektricnog i elektronskog otpada ili ga vratiti trgovcu u trenutku
kupnje novog sliénog aparata, u odnosu jedan prema jedan. Odgo-
varajuée odvojeno prikupljanje kako bi se otpad reciklirao, obradio
i ekoloSki zbrinuo pomaze spre€avanju negativnih posljedica po
zdravlje i okolis te poti¢e ponovnu uporabu i/ili recikliranje materija-
la od kojih se sastoji oprema. llegalno odlaganje proizvoda od stra-
ne korisnika podrazumijeva primjenu upravnih sankcija predvide-
nih propisom na snazi.

Tvrtka Colombo Smart Plastic S.p.A. spada u Consorzio Re-
media (Konzorcij Remedia) kako bi ispunila radne i financij-
ske obveze koje nalaZe Zakonodavni Dekret 151/05 a ticu se
prijevoza, ponovne uporabe, tretmana, ponovnog koristenja,
obnavljanja, recikliranja i zbrinjavanja kuc¢anske elektricne i
elektronske opreme WEEE.

Molimo vas da pazljivo procitate ovaj priru¢nik sa uputstvima pre instalacije proizvoda.
Prirucnik se mora ¢uvati a u slu¢aju davanja ili preprodaje uredaja, predati novom viasniku.

SADRZAJ

TEHNICKE KARAKTERISTIKE | CERTIFIKATI
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

POVEZIVANJE

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

RAD

arLN =

1. TEHNICKE KARAKTERISTIKE | CERTIFIKATI

BATTERY SAVER (CUVAR AKUMULATORA)
CISCENJE | ODRZAVANJE
PROBLEMI | RESENJA

GARANCIJA

ODLAGANJE

©CoNoO

MODEL NAPAJANJE ENERGETSKI RAZRED | TASTERI SA FUNKCIJAMA
BRAVO 25 Litara 12V DC - 50 W maks, 230V AC - 55 W maks (220 - 240v)/50 Hz A++ DA
SHIVER / GS3 26 -30 Litara 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ DA
SHIVER 40 Litara 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A DA
BRAVO 25 Litara 12v DC Nije primenjiv NE
SHIVER / GS3 26 -30 Litara 12v DC Nije primenjiv NE
SHIVER 40 Litara 12v DC Nije primenjiv NE

CERTIFICAZIONI

B Q"f CEE o

1, PROIZVOD U SKLADU SA DIREKTIVAMA:

LDV 2006/95/CE - EMC 2004/108/CE - RoHS
- 2011/65/EU - Weee - 2012/19/UE Pravilnik (CE)
= e J Dbr.643/2009 - (EC) 1060/2010

*,

Da biste saznali sve detalje vezane za simbole, standarde i certifikate elektricnih frizidera, molimo vas da posetite veb stranicu www.giostyle.com.
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2. BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
* Ako je aparat vidno ostec¢en, nemojte ga

A pustiti u rad.

* Pre upotrebe dobro ocistite unutrasnjost Celije
frizidera.

* Ne postavljajte frizider blizu otvorenog plamena ili
direktnih izvora toplote i ne potapajte ga u vodu.

* Izbegavajte pokrivati otvore za ventilaciju.

* |zbegavajte opterecivati poklopac tovarom tezim
od 3 Kg.

* Aparat mora popravljati samo stru¢no osoblje,
nepropisno obavljene popravke mogu izazvati
ozbiljne rizike za ljude i imovinu (vidi poglavlje
Garancija).

* Preporucljivo je da stavite u frizider hranu u nji-
hovom originalnom pakovanju ili u odgovaraju-
¢im posudama.

* Frizider nije pogodan za prenos korozivnih, abra-
zivnih supstanci ili rastvaraca.

» Ku¢anske aparate ne treba smatrati igrackama!

Cuvajte i koristite aparat van domasaja djece.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se izbe-

gne njihovo igranje sa aparatom.
A - preko kabla 230Vac na ku¢nu mreZu na-
izmenicne struje (ako je ima).
- preko kabla 12Vdc za napajanje vozila.

* Prikljucite aparat na sledeci nacin:

* Nikada nemojte iskopCavati utikac€ iz ku¢ne utic-
nice ili one za napajanje vozila na nacin da po-
vlalite kabl za napajanje.

* Ako je kabl za napajanje oSte¢en, morate ga
zameniti kablom istog tipa i sa istim specifikaci-
jama. Nikada ne dirajte gole Zice kabla nezasti-
¢enim rukama, narocCito kada se radi o radu sa
mrezZnom naizmeni¢nom strujom.

Paznja: NIKADA nemoijte istovremeno pove-
zivati dva napajanja (tamo gde postoje) da bi
se sprecila oSteCenja aparata / vozila / opreme.

Paznja: Smrtna opasnost!
* IskopCajte kabl za napajanje pre CiScenja i
nakon svake upotrebe.
 Uverite se da se podaci 0 haponu na natpisnoj
plo€ici podudaraju sa onim rapolozivih uti¢nica i
prikljucaka.
* Pre pustanja u rad uverite se da su linija za na-
pajanje i utika€ suvi i u dobrom stanju.
* Ne koristite na previSe prasSnjavim mjestima.
Prasina moze da blokira kanale za ventilaciju i
osteti frizider.

Paznja: opasnost od pregrevanja!
 Uverite se da se toplota koja se stvara
tokom rada dovoljno izbacuje. Uverite se da uda-
lienost izmedu aparata i zidova ili drugih pred-
meta omogucuje slobodnu cirkulaciju vazduha

(najmanje 30 cm).

* Nemojte sipati nikakvu teCnost ili led u unutras-
nju posudu.

» Nikada ne uranjajte aparat u vodu.

* Zastitite aparat i kabl od toplote i vlage.

» Da biste izbegli pregrevanje ili kvar, uverite se
da utika€¢ ima dobar elektricni kontakt u uti¢nici
za napajanje vozila ili eventualnoj opremi (Power
Adapter (Adapteru Napajanja) - Battery monitor
( Monitoru Baterije) - Power Transformer (Tran-
sformatoru Napajanja)).

» Nakon upotrebe, ne dodirujte metalni vrSak uti-
kaca jer on moze do¢i do visoke temperature.

* Ako vozilo ne raspolaze uti¢nicom za napajanje, po-
vezite kabl od 12Vdc na priklju¢ak upaljaCa cigareta.

Paznja: ova vrsta povezivanja moze dovesti
do preteranog zagrevanja naprave car plug

(utikaCa auta) i odgovarajuéeg priklju¢ka upaljaca

cigareta vozila. Stalno proveravajte pravilan rad

aparata i da se temperatura naprave car plug (uti-
kacCa auta) i odgovarajuceg priklju¢ka upaljaca ci-
gareta preterano ne poveca.

U slu€aju koriS¢enja prikljuCka upaljaCa cigareta,

ne ostavljajte aparat bez nadzora.

Firma Colombo Smart Plastic otklanja sa

sebe bilo koju odgovornost za Stetu uzro-
kovanu nepravilnim koristenjem ili onim nepri-
kladnim u odnosu na namenu.

Ovaj aparat mogu Koristiti deca starija od 8

godina te ljudi sa smanjenim fiziCkim, senzor-
nim i mentalnim sposobnostima kao i oni koje ne-
maju dovoljno iskustva i znanja samo pod odgova-
raju¢im nadzorom i ako su svesni uputstava u vezi
sa bezbednim radom i razumeju povezane rizike.

Ciséenje i odrzavanje aparata ne smeju obavljati
deca bez nadzora.

3. POVEZIVANJE

Povezivanje na uti¢nicu za napajanje 12Vdc
12
. - Iskopcaijte ili povezite kabl od 12Vdc na poklopac apa-
rata (u zavisnosti od modela)
- Ukopcajte napravu carplug (utika¢ auta)(sl.1) u uti€nicu
za napajanje
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Povezivanje na kuénu mrezu za napajanje naizmenic-
nom strujom 230Vac (za predvidene modele)

- Povezite kabl 230Vac na poklopac aparata

- Ukopcaijte utikac (sl.2) u utiCnicu naizmenicne struje

Paznja!
UVEK povezite utika¢ u pravom smeru

Paznja!

Per i modelli a doppia alimentazione, non collegare MAI
contemporaneamente il cavo di alimentazione 12Vdc ed il
cavo di alimentazione 230Vac.

4. UPUTSTVA ZA UPOTREBU

* Pogodan za upotrebu u kampu.

« Aparat se ne sme izlagati kisi.

» Ovaj je aparat namenjen za upotrebu u kuc¢anstvu i sli¢no.

* Iz higijenskih razloga, svaki put kada koristite frizider, oCistite ga
iznutra i izvana vlaznom krpom.

» Savetujemo vam da stavljate u elektricni frizider hranu i pice tek
nakon Sto su se prethodno ohladili.

* Ostavite da se hrana ohladi pre nego $to je spremite u frizider.

* Postavite frizider na ravnu i stabilnu povrsinu sa poklopcem okre-
nutim nagore (sem modela Shiver 40 - 12 V).

* Frizider se mora otvarati $to je manje puta moguce i nakon toga
odmah zatvoriti da bi u unutrasnjosti mogao odrzavati konstantnu
temperaturu.

« Cak i kada je frizider iskljusen, zahvaljuju¢i specijalnoj izolaciji,
hrana i pi¢e ¢e dugo ostati svezima. Da biste pojacali i produzili
efekt hladenja, savetujemo vam kori§¢enje originalnih akumula-
tora hladnoée sa oznakom Gio’Style (vidi tabelu sa dodatnom
opremom).

Paznja!
A Aparat je pogodan da bi odrzavao hladnim hranu i pi¢e u
njihovim originalnim posudama. Nemoijte koristiti proizvod
u periodu duzem od 72h neprekidnog rada.
Produzena i kontinuirana upotreba mogu smanijiti performanse ili
ostetiti sistem za hladenje. Nakon $to iskljucite frizider, sacekajte
najmanje 2 sata pre nego Sto nastavite sa radom.
A Posle dugog perioda rada, mozda ¢e se pojaviti voda u
unutrasnjosti frizidera. Tako nesto je normalno buduéi da
se voda, nakon Sto se ohladi, kondenzuje .

To ne znaci da je frizider u kvaru. Ako je potrebno, uklonite viSak
vode suvom krpom.

i

5. RAD

Paznja!

Napomena!
Hladenje obavlja sistem za hladenje Peltier bez CFC
(hlor fluor ugljenika) i te€nosti za hladenje.

» Kada se prikljui na izvor napajanja, frizider odmah pocinje sa
radom. Elektri¢ni frizider moze ohladiti i zadrzati hranu hladnom.
* Da biste iskljucili frizider, samo izvucite kabl za napajanje.

Napomena za modele sa dvostrukim napajanjem (UsSteda
energije), opremljenim tasterom sa funkcijama:

kada ste priklju¢eni na kuénu mreZu sa naizmeni¢nom strujom 230
Vac, mozete da izabrati tri vrste rada:

1. FUNKCIJA ECO (zeleno led svetlo):
aparat poStuje direktivu o uStedi energije (Pravilnik EZ br.
643/2009), odrzava dodeljeni energetski razred (vidi poglavlje

br. 1) i garantuje unutradnju temperaturu ° C > 14,5° C kada je
spoljasnja temperatura izmedu 16° C i 38° C.

2. FUNKCIJA COOL (narandzasto led svetlo):
aparat NE poStuje referentnu direktivu koja se odnosi na ustedu
energije (Pravilnik EZ br.643/2009) i radi u srednjem nacinu rada.

3. FUNKCIJA PLUS (crveno led svetlo):
aparat NE postuje referentnu direktivu koja se odnosi na uste-
du energije (Pravilnik EZ br.643/2009) ali radi kontinuirano na
maksimumu svoje shage pa zato sistem moze pasti sve do 4,5
°C (uvek u funkciji spoljaSnje temperature).

Da biste izabrali 3 pode$avanja, drzite pritisnutim u trajanju od oko
5 sekunda taster za funkcije.

A\

Prilikom prvog uklju€ivanja, sistem ¢e se automatski ukljuciti u re-
Zim rada PLUS.

Paznja: Nakon 48 h. +/- 3 h.kontinuiranog rada, frizider ce
se vratiti u ECO reZim rada.

5 - B. BATTERY SAVER/CUVAR AKUMULATO-
RA (Tamo gde se predvida

i

BATTERY SAVER

1) Nema nikakve zastite akumulatora auta (PAZNJA: ova postavka
moze izazvati kompletno praznjenje akumulatora auta)

2) Maksimalni nivo zastite akumulatora(10,6 V)

3) Srednji nivo zastite akumulatora (10 V)

Napomena!
Model SHIVER 40 12V dc ima sistem Battery Saver (Cuvar
Akumulatora) i displej za ocitavanje unutrasnje temperature.

Paznja!
Pre nego Sto pocnete sa CiS¢enjem izvucite mrezni kabl iz
strujne uti¢nice ili uti¢nice za napajanje vozila.

6. CISCENJE | ODRZAVANJE
Paznja!

Nikada ne uranjajte frizider pod mlaz vode.

« Za CiSc¢enje ne koristite korozivne ili abrazivne

deterdzente ili predmete koji mogu ostetiti proizvod (seciva, lopa-
tice, itd.).

» Povremeno odistite frizider izvana i iznutra vlaznom krpom.

« Zastitite rashladni poklopac od ulaza te€nosti, peska ili prasine
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7. PROBLEMI | RESENJA

PROBLEM

MOGUCI UZROK

MOGUCE RJESENJE

Frizider ne radi i ventilator ne rotira (ako
je povezan na utika¢ za napajanje) ili su
led svetla isklju¢ena (samo za verziju
230 VAC):

Uticnica za napajanje vozila je bez napona.

U mnogim vozilima se mora ukljuciti kontrolna tabla da bi doslo do
napajanja frizidera.

Osigura¢ naprave car plug (utika¢ auta) je pregoreo.

Zamenite osigurac (sl.3) jednakim ali novim osiguracem. Procitajte
na osiguracu tehni¢ke podatke.

Osigurac¢ vozila je pregoreo.

Zamenite osigura¢ na nacin da se pridrzavate priruénika o upotrebi
vozila.

Ventilator je u kvaru.

Kontaktirajte korisnicki servis (vidi pogl. Garancija).

Ako je prikljuéen na kuénu mrezu 230V,
frizider ne radi i ventilator ne rotira (samo
za modele sa integrisanim napajanjem)
ili su led svetla isklju¢ena (samo za ver-
Ziju 230 V AC):

Utika¢ ne radi.

Proverite da li utika¢ funkcionise.

Utika¢ nije pravilno ukop&an.

Uverite se da je utika¢ pravilno ukop&an u uti€nicu na nacin da ga
iskopcate i ponovno ukopcate.

Ventilator je u kvaru.

Kontaktirajte korisni¢ki servis (vidi pogl. Garancija).

Integrisano napajanje je u kvaru.

Kontaktirajte korisnicki servis (vidi pogl. Garancija).

Kabl za napajanje naizmeni¢nom strujom je u kvaru.

Zamenite kabl novim ali originalnim.

Ventilator rotira ali frizider ne hladi.

Ventilacijski otvori su delomi¢no ili u potpunosti blokirani.

KontroliSite unutradnje i spoljadnje ventilacijske otvore. Premestite
frizider na mesto gde je bolja ventilacija.

Termoelektricni modul (Peltier) je u kvaru.

Kontaktirajte korisnicki servis (vidi pogl. Garancija).

Tokom rada se stvara voda u unutrasnjo-

IskopcCajte frizider pa onda uklonite viSak vode suvom krpom. Pre

sti frizidera.

nego $to ponovo ukljucite frizider, sacekajte nekoliko sati.

8. GARANCIJA

* Frizider je pokriven garancijom u trajanju od 24 meseca polazeci
od datuma kupovine u pogledu fabri¢kih greSaka koje se ne mogu
pripisati neprikladnoj upotrebi ili uniStavanju i oStecivanju od stra-
ne korisnika/trecih lica.

* Ako je proizvod neispravan, obratite se korisnickom servisu fir-
me Gio'style na veb stranici: www.qiostyle.com, li kontaktirajte
najblizeg distribuitera (vidi listu na zadnjoj stranici priru¢nika).

* Da bi uslovi garancije vazili, morate biti u posedu slede¢e doku-
mentacije:

- kopije priznanice prodaje sa datumom kupovine proizvoda.
- razloga za reklamaciju odnosno opisa kvara.

9. ODLAGANJE
Odlazite ambalazni materijal u prikladne kontejnere na
nacin da ne zagaduju zivotnu sredinu.

[
“@ Kada se aparat stavi definitivno van upotrebe, raspi-

tajte se u najblizem centru za reciklazu ili od svog prodavca o
odgovarajuc¢im propisima prilikom odlaganja.

INFORMACIJE ZA KORISNIKE: na osnovu ¢l. 13 Zakonodavnog
Dekreta iz 25 jula 2005, br. 151"Implementacija Direktiva 2002/95/
EZ, 2002/96/EZ i 2003/108/EZ o ograniavanju upotrebe opasnih
supstanci u elektricnoj i elektronskoj opremi kao i odlaganju otpada”.

Frizider radi ve¢ duze vreme pa je stvorio kondenzaciju

Prekrsteni simbol kante naveden na aparatima ili na njiho-
E vom pakovanju oznac¢ava da se proizvod na kraju svog
koriS¢enja mora sakupiti odvojeno od ostalog otpada.
B Dakle korisnik mora sakupiti i odneti aparate na kraju
svog kori§¢enja u ovlaséene centre za odvojeno odlaganje i priku-
plianje elektricnog i elektronskog otpada ili ga vratiti prodavcu pri-
likom kupovine novog i slicnog aparata, u odnosu jedan na jedan.
Odgovaraju¢e odvojeno prikupljanje zbog recikliranja, tretmana i
ekoloSkog odlaganja pomaze sprecavanju negativnih posledica po
zdravlje i zivotnu sredinu i promovise ponovnu upotrebu i/ili recikli-
ranje materijala od kojih se sastoji oprema. llegalno odlaganje
proizvoda od strane korisnika podrazumeva primenu administra-

tivnih sankcija predvidenih propisom na snazi.

Firma Colombo Smart Plastic S.p.A. spada u Consorzio Reme-
dia (Konzorcij Remedia) da bi ispunila radne i finansijske oba-
veze koje namecée Zakonodavni Dekret 151/05 a ticu se tran-
sporta, ponovne upotrebe, tretmana, ponovnog koriscenja,
obnavljanja, recikliranja i odlaganja kucanske elektricne i

elektronske opreme WEEE.
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Pred uporabo izdelka pozorno preberite pricujo¢a navodila za uporabo. Pricujoc¢a navodila shranite in v primeru prodaje ali
predaje naprave tretjim osebam navodila posredujte novemu lastniku.

KAZALO

TEHNICNE ZNACILNOSTI IN CERTIFIKATI
VARNOSTNA OPOZORILA
PRIKLJUCITEV

NASVETI ZA UPORABO

DELOVANJE

areON =

1. TEHNICNE ZNACILNOSTI IN CERTIFIKATI

-B. OHRANJEVALNIK BATERIJE
CISCENJE IN VZDRZEVANJE
TEZAVE IN RESITVE
GARANCIJA

ODLAGANJE

©o~Nog

MODEL NAPAJANJE ENERGIJSKI RAZRED FUNKCIJSKA TIPKA
BRAVO 25 Litrov 12V DC - 50 W max, 230V AC - 55 W max (220 - 240v)/50 Hz A++ DA
SHIVER / GS3 26 -30 Litrov 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ DA
SHIVER 40 Litrov 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A DA
BRAVO 25 Litrov 12v DC Brez podatka NE
SHIVER / GS3 26 -30 Litrov 12v DC Brez podatka NE
SHIVER 40 Litrov 12v DC Brez podatka NE

CERTIFIKAT

B Q‘? CEE oo

% IZDELEK JE V SKLADU Z DIREKTIVAMI:
LVD 2006/95/ES - EMC 2004/108/ES - RoHS
- 2011/65/EU - OEEO - 2012/19/UE Predpis (ES)
— ! St. 643/2009 - (ES) 1060/2010

Za vse podrobnosti glede simbolov, predpisov in certifikatov elektricnih hladilnikov preglejte spletno stran www.giostyle.com

2. VARNOSTNA OPOZORILA
« Ce na napravi opazite vidne poskodbe, je

A ne uporabljajte.

* Pred uporabo skrbno o istite notranjost hladilne
celice.

* Hladilnika ne names$¢€ajte v blizino prostih pla-
menov ali direktnih toplotnih virov, niti ga ne po-
tapljajte v vodo.

* Ne pokrivajte prezraCevalnih odprtin.

* Na pokrov ne polagajte bremen, tezjih od 3 kg.

* Napravo lahko popravi samo specializirano ose-
bje, neustrezno opravljena popravila lahko prive-
dejo do velikih tveganj in poSkodb stvari in ljudi
(glejte odstavek Garancija).

» Svetujemo, da Zivila vstavite v hladilnik v origi-
nalni embalazi ali ustreznih posodah.

* Hladilnik ni primeren za hranjenje korozivnih ali
abrazivnih snovi in topil.

* Elektri€ni gospodinjski aparati niso igrace!
Napravo uporabljajte in hranite izven dosega
otrok. Nadzorujte otroke, da se z napravo ne bi

igrali.
A * Napravo prikljucite izkljuéno na naslednji
nacin:
- preko kabla 12Vac v domace elektricno omrez-
je z izmenicnim tokom (ko je na voljo).
- preko kabla 12 Vdc v elektriéni prikljucek v
vozilu.

* Za odstranitev vtiCa iz vozila ali domacega
omrezja nikoli ne vlecite za kabel.

« Ce je kabel poskodovan, ga je potrebno zame-
njati s kablom istega tipa in enakovrednimi teh-
niénimi znacilnostmi. Kablov se nikoli ne doti-
kajte z golimi rokami, predvsem pri uporabi z
izmenic¢no napetostjo.

Pozor: NIKOLI ne prikljucite obe vrsti napa-
janja (Ce sta na voljo) isto€asno, da bi se
izognili poSkodbam naprave / vozil / pripomoc¢kov.

Pozor: Smrtna nevarnost!
* Pred CiS€enjem in vsakokrat po uporabi iz-
kljuCite elektricni kabel.

* Preverite, da podatki na tehni¢ni tablici napra-
ve ustrezajo znacilnostim vti¢nic in razpolozljivih
prikljuckov.

* Pred vklopom poskrbite, da sta napajalna linija in
vti€ suha in v dobrem stanju.

* Ne uporabljajte na izrazito prasnih mestih. Prah
lahko ovira prezraCevalne vode in poskoduje
hladilnik.

Pozor: nevarnost pregretja!

» Poskrbite da se toplota, ki se ustvari med
delovanjem, pravilno odvaja. Poskrbite, da bo raz-
dalja med napravo in stenami ali drugimi predmeti
omogocala prosto kroZenje zraka (vsaj 30 cm).
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* V notranjo posodo ne zlijte nobene tekoCine ali
ledu.

» Naprave ne vstavljajte v vodo.

* Napravo in kable zaScitite pred vro€ino in vlago.

* Da bi se izognili pregretju ali nepravilnemu delo-
vanju, poskrbite, da ima vti¢ dober elektri¢ni kon-
takt v elektricnem priklju¢ku vozila ali morebitnih
pripomockov (Power Adapter - Battery Monitor -
Power Transformer).

* Po CiS€enju se ne dotikajte kovinske konice vti-
Ca, saj lahko doseZe visoke temperature.

« Ce vozilo ne vkljuduje elektriénega prikljucka, pri-
kljuCite kabel 12Vdc v cigaretni vzigalnik vozila.

Pozor: ta prikljucitev lahko privede do preti-
ranega segretja avtomobilskega prikljucka

in vzigalnika. Vedno preverite, da naprava pravil-

no deluje in da se temperatura avtomobilskega

prikljucka in vZigalnika ne zviSa pretirano.

V primeru uporabe cigaretnega vzigalnika napra-

ve ne puscajte brez nadzora

Colombo SmartPlastic odklanjavsakrsno

odgovornost za poskodbe, ki so posledi-
ca uporabe naprave v nepredvidene namene
oziroma nepravilne uporabe naprave.

Napravo lahko uporabljajo otroci nad 8 let in

osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali um-
skimi spodobnostmi oziroma brez ustreznih izku-
Senj in znanja, ¢e so pod nadzorom in e poznajo
navodila glede varne uporabe naprave in se zave-
dajo tvegan.

Cis¢enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci
brez nadzora.

3. PRIKLJUCITEV

Prikljucitev na prikljucek 12Vdc
12
. - Odstranite ali prikljucite kabel 12Vdc na pokrov naprave
(odvisno od modela)
- Vstavite priklju€ek (slika 1) v avtomobilsko vti¢nico

Prikljucitev v domace elektricno omrezje z izmeni¢nim

tokom 230 Vac (pri modelih, kjer je mogoce).

- Prikljucite kabel 230Vac na pokrov naprave
- Prikljucite vti€ (slika 2) v vti¢nico z izmeni¢nim tokom

Pozor!
Vti¢ VEDNO prikljucite v pravilni smeri

Pozor!
Pri modelih z dvojnim napajanjem NIKOLI ne prikljucite is-
to€asno napajalni kabel 12Vdc in napajalni kabel 230Vac.

4. NASVETI ZA UPORABO

 Primeren za uporabo pri kampiranju.

» Naprave ni dovoljeno izpostavljati dezju.

» Naprava je namenjena za domaco in podobno uporabo.

* Iz higienskih razlogov vsakokrat pred uporabo o istite notranjost
in zunanjost hladilnika z vlazno krpo.

» Svetujemo, da v elektri¢ni hladilnik vstavite Zivila in napitke, ki ste
jih predhodno ohladili.

« Pustite, da se topla Zivila ohladijo, preden jih vstavite v hladilnik.

* Hladilnik postavite na ravno in stabilno povrsino s pokrovom, obr-
njenim navzgor (izjema je model Shiver 40 - 12 V).

« Hladilnik je potrebno odpirati ¢im bolj poredko in ga takoj ponovno
zapreti, da bi ohranili stalno notranjo temperaturo.

* Tudi ob izklopljenem hladilniku bodo zaradi posebne izolacije Zi-
vila in napitki ostali dolgo ¢asa hladni. Za ucinkovit in dolgotrajen
hladilni u€inek svetujemo uporabo originalnih hladilnih akumula-

torjev Gio’Style (glejte tabelo s pripomocki).
A Naprava je primerna za ohranjanje zivil in napitkov hlad-

nih v lastni originalni embalazi. Naprave ne uporabljajte
vec kot 72h brez premora. Dolga in neprekinjena uporaba lahko
zmanj$a ucinkovitost ali poskoduje hladilni sistem. Ko hladilnik

izklopite, poCakajte vsaj 2 uri, preden ga ponovno vklopite.
A Po dolgem ¢asu uporabe se znotraj hladilnika lahko na-
bere voda. Gre za normalen pojav, saj vlaga v zraku z

ohlajanjem kondenzira.
Hladilnik ni pokvarjen. Po potrebi odstranite vlago s suho krpo.

i

5. DELOVANJE

Pozor!

Pozor!

Opombal
Ohlajanje se izvede preko hladilnega sistema Peltier
brez CFC in hladilnih tekog¢in.

* Hladilnik za¢ne takoj delovati, ko ga prikljuCite v elektri¢ni vir. Ele-
ktricni hladilnik lahko ohlaja in ohranja Zivila hladna.
« Za izklop hladilnika enostavno izkljucite napajalni kabe.

Opomba za modele z dvojnim napajanjem (energijski prihra-
nek), ki vkljucujejo funkcijsko tipko:

Ce je priklju¢en v domace elektricno omrezje z izmenic¢nim tokom
230 Vac, je mogoce izbrati tri nacine delovanja:

1. FUNKCIJA ECO (zelena lucka):
naprava je v skladu z direktivo o energijskem prihranku (Pred-
pis ES §t. 643/2009), ohranja dodeljen energijski razred (glej
odstavek 1), zagotavlja notranjo temperaturo °C > 14,5°C pri
zunaniji temperaturi med 16°C in 38°C.

2. FUNKCIJA COOL (oranzna lucka):
naprava NI v skladu z direktivo o referenénem energijskem pri-
hranku (Predpis ES §t.643/2009) in deluje v srednjem nacinu.

3. FUNKCIJA PLUS (rde¢a lucka):
naprava NI v skladu z direktivo o energijskem prihranku (Predpis

zato lahko sistem pade do 4,5°C (ravno tako v odvisnosti od
zunanje temperature).

Za izbor 3 nastavitev pritisnite in za priblizno 5 sekund zadrzite
funkcijsko tipko.

Attenzione: Po 48 h. +/- 3 h neprekinjenega delovanja se
hladilnik vrne na nacin ECO.

Ob prvem vklopu se sistem avtomatsko vklopi v na¢inu PLUS.
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5 - B. OHRANJEVALNIK BATERIJE (Ce je na voljo

i

OHRANJEVALNIK BATERIJE

1) Nikakrsne zasc¢ite za avtomobilsko baterijo (POZOR: ta nastavi-
tev lahko popolnoma izprazni avtomobilsko baterijo)

2) Maksimalen nivo za$cite baterije (10,6 V)

3) Srednji nivo zascite baterije (10 V)

Opomba!
Model SHIVER 40 12V dc vklju€uje sistem ohranjevalnika
baterije in prikaza za odCitavanje notranje temperature.

7. TEZAVE IN RESITVE

v

6. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A Hladilnik nikoli ne pomivajte pod teko¢o vodo.

« Za CiSCenje ne uporabljajte korozivnih ali abrazivnih Cistil
oziroma predmetov, ki bi lahko poSkodovali izdelek (rezila, lopa-
tice, itd.).

» Obc¢asno notranjost in zunanjost hladilnika ocistite z vliazno krpo.
« Zascitite hladilni pokrov pred vstopom tekocine, peska ali prahu.

Pozor!
Pred ¢iS¢enjem hladilnika izkljuCite napajalni kabel iz elek-
tricnega omrezja ali avtomobilskega prikljucka.

Pozor!

TEZAVA MOZEN VZROK

MOZNA RESITEV

Avtomobilski priklju¢ek nima toka.
Hladilnik ne deluje in loputa se ne vrti

Pri Stevilnih vozilih je potrebno vozilo dati v kontakt, da bi prikljucek
deloval.

(ko je hladilnik priklju¢en v avtomobilski
priklju¢ek) oziroma lu¢ka je ugasnjena

Varovalka avtomobilskega prikljucka je pregorela.

Zamenijajte varovalko (slika 3) z drugo enakovredno. Na varovalki
preberite tehni¢ne podatke.

(samo za razlicice 230 VAC) Varovalka vozila je pregorela.

Zamenjajte varovalko, upostevajo¢ uporabniski priro¢nik vozila.

Hladilna loputa je v okvari.

Stopite v stik s sluzbo za stranke (glejte razdelek Garancija).

Vti€ ne deluje.

Preverite, da vti¢ ni pokvarjen.

Ko je hladilnik priklju¢en v domace elek-

triéno omrezje 230V, hladilnik ne deluje | Y1C M Pravilno vstavijen.

Preverite, da je vti¢ pravilno vstavljen v vti¢nico, odstranite ga in ga
ponovno prikljucite.

in loputa se ne vrti (samo pri modelih z

- o A - | Hladilna loputa je v okvari.
vgrajenim napajalnikom) ali lu¢ka ne gori

Stopite v stik s sluzbo za stranke (glejte razdelek Garancija).

(samo za razli¢ice 230 VAC): Vgrajen napajalnik je v okvari.

Stopite v stik s sluzbo za stranke (glejte razdelek Garancija).

Napajalni kabel za izmeni¢ni tok je v okvari.

Zamenjajte z novim originalnim kablom.

Loputa se vrti, vendar hladilnik ne ohlaja. | "€

Prezracevalne odprtine so delno ali popolnoma zamase-

Preverite notranje in zunanje prezracevalne odprtine. Hladilnik pre-
maknite na mesto, ki omogoca bolj$e prezracevanje.

Termoelektri¢ni modul (Peltier) je v okvari.

Stopite v stik s sluzbo za stranke (glejte razdelek Garancija).

Med delovanjem se v hladilniku nabira
voda.

Hladilnik je bil vklopljen precej €asa in je ustvaril kondenz.

Izkljucite hladilnik iz omrezja, nato s pomocjo krpe osusite odve¢no
vodo. Pocakajte nekaj ur pred ponovnim vklopom hladilnika.

8. GARANCIJA

« Hladilnik nosi garancijo za 24 mesecev od dneva nakupa; garan-
cija krije napake proizvodnje, ki jih ni mogoce pripisati neustrezni
uporabi ali spremembam izdelka ter poSkodbam, ki jih je povzrocil
uporabnik / tretje osebe.

+ Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na sluzbo za uporabnike
Gio'style na spletni strani: www.giostyle.com, oziroma stopite
v stik z najblizjim distributerjem (glej seznam na hrbtni strani pri-
ro¢nika).

« Da bi lahko uveljavljali garancijo, je potrebno imeti naslednjo do-
kumentacijo:

- izvod rac¢una ali fakture z datumom nakupa izdelka.
- utemeljitev reklamacije oziroma opis okvare.

9. ODLAGANJE
Material embalaze odlozite v ustrezne posode, ne odlagaj-
te ga v okolje.
] Ko se nepreklicno odloCite, da izdelka ve¢ ne boste upo-
rabljali, se pozanimajte v najblizjem reciklirnem srediS¢u ali pri pro-
dajalcu o predpisih glede odlaganja.

UPORABNISKE INFORMACIJE: v skladu s 13. &l. Zakonskega od-
loka z dne 25. julija 2005, §t. 151 “lzvrSevanje direktiv 2002/95/ES,
2002/96/ES in 2003/108/ES glede zmanjSanja uporabe nevarnih
snovi v elektricni in elektronski opremi ter odlaganja odpadkov”.

Simbol prec€rtane kante na napravi ali embalazi pomeni,
Ei da je na koncu zivljenjske dobe izdelka le-tega potrebno
odloziti lo¢eno od ostalih odpadkov. Uporabnik mora torej
BN drabljeno napravo odnesti v ustrezna sredi$éa za logeno
zbiranje elektri¢ne in elektronske odpadne opreme ali jo vrniti pro-
dajalcu ob nakupu nove enakovredne naprave, v razmerju ena pro-
ti ena. Ustrezno lo¢eno zbiranje odpadnih naprav za nadaljnje reci-
kliranje, obdelavo ali odpravo na okolju prijazen nacin pripomore k
prepre€evanju morebitnih negativnih u¢inkov na okolje in zdravje
ter k ponovni uporabi in/ali recikliranju materialov, ki napravo ses-
tavljajo. Neustrezno odlaganje naprave s strani uporabnika se
kaznuje na podlagi veljavnih predpisov.

Colombo Smart Plastic S.p.A. se pridruZuje Consorzio Reme-
dia za izvajanje operativnih in financ¢nih obveznosti v skladu z
Zak.OdI. 151/05, prevoz, ponovna uporaba, obdelava, zajetje,
reciklaza in odlaganje domacih OEEO.
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Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi. Instrukcje obstugi nalezy zachowa¢
i w razie odsprzedania lub scedowania urzadzenia przekaza¢ nowemu wiascicielowi.

SPIS TRESCI
1. WEASCIWOSCI TECHNICZNE | CERTYFIKACJE 5-B. BATTERY SAVER
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA 6. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
3. PODLACZENIA 7. PROBLEMY | ICH ROZWIAZYWANIE
4. RADY DOTYCZACE UZYCIA 8. GWARANCJA
5. DZIALANIE 9. UTYLIZACJA
1. WEASCIWOSCI TECHNICZNE | CERTYFIKACJE
MODEL ZASILANIE KLASA ENERGETYCZNA | PRZYCISK FUNKCYJNY
BRAVO 25 litréw 12 VDC - 50 W maks., 230 VAC - maks. 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A++ TAK
SHIVER / GS3 26 -30 litréw 12 VDC, 230 VAC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ TAK
SHIVER 40 litréw 12 VDC, 230 VAC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A TAK
BRAVO 25 litréw 12 vDC ND NIE
SHIVER / GS3 26 -30 litréw 12 VvDC ND NIE
SHIVER 40 litréw 12 VvDC ND NIE
# PRODUKT SPELNIA WYMAGANIA DYREKTYW:
Il E '\ LVD 2006/95/WE - EMC 2004/108/WE - RoHS
CERTYFIKACJE c E REACH N 2011/65/UE - WEEE 2012/19/UE - Rozporzadzenie
AoHS E Komisji (WE) nr 643/2009 - Rozporzgdzenie
b = —__.-" delegowane Komisji (UE) nr 1060/2010

W celu zapoznania sie ze wszystkimi szczegdtami dotyczgcymi symboli, przepiséw prawnych i certyfikacji lodéwek elektrycznych, zachecamy do wejscia na strong www.giostyle.com.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

* Jezeli na urzgdzeniu wystepujg widoczne uszko-
dzenia, nie nalezy dopuscic do jego wigczenia.

* Przed uzyciem starannie umy¢ wnetrze komory lodowki.

* Nie ustawiac lodéwki w poblizu otwartego ognia lub bez-
posrednich Zrodet ciepta, ani tym bardziej nie zanurzac jej
w wodzie.

* Unika¢ zakrywania otwordéw wentylacyjnych.

* Unika¢ umieszczania na pokrywie przedmiotow o wadze
powyzej 3 kg.

* Urzgdzenie powinno by¢ naprawiane wytacznie przez wy-
specjalizowany personel, a naprawy wykonane w niepra-
widtowy sposdb mogg stanowi¢ powazne zagrozenie dla
przedmiotow i 0s6b (zob. punkt Gwarancja).

+ Zaleca sie wktadanie do lodéwki produktow zywnoscio-
wych w oryginalnych opakowaniach lub w odpowiednich
pojemnikach.

* Lodéwka nie jest dostosowana do przewozu substancii
zracych, sciernych i rozpuszczalnikdw.

* Sprzetu AGD nie nalezy traktowac jak zabawki!
Przechowywac i uzywac urzadzenie z dala od dzieci. Pil-
nowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem.

A * Urzadzenie nalezy podigcza¢ wytgcznie w naste-
pujacy sposob:

- przy uzyciu kabla 230 VAC do domowej instalacji elek-
trycznej zasilanej pradem przemiennym (jezeli jest to
przewidziane).

- przy uzyciu kabla 12 VDC do gniazdka samochodowego.

* Nigdy nie wyjmowac wtyczki z gniazdka samochodowego
lub z gniazdka domowej instalaciji elekirycznej, pociagajac
za kabel podtgczeniowy.

« Jezeli kabel podigczeniowy jest uszkodzony, powinien zo-
sta¢ wymieniony na kabel tego samego typu i posiadajgcy
te same charakterystyki. Nigdy nie dotyka¢ kabli gotymi
rekami, zwlaszcza w przypadku dziatania po podtgczeniu
do instalacji elektrycznej zasilanej prgdem przemiennym.
Uwaga: NIGDY nie podigcza¢ rownoczesnie dwoch ro-
dzajow zasilania (jezeli s przewidziane), aby nie dopu-
$ci¢ do uszkodzenia urzgdzenia / pojazdow / wyposaze-
nia dodatkowego.

Uwaga: NIGDY nie podtgcza¢ rownoczesnie dwéch

rodzajow zasilania (jezeli s przewidziane), aby nie
dopusci¢ do uszkodzenia urzgdzenia / pojazdéw / wyposa-
Zenia dodatkowego.

Uwaga: Zagrozenie dla zycia!
* Odigczy¢ kabel zasilajgcy przed czyszczeniem i po
kazdym uzyciu.

* Upewnic sie, czy dane dotyczgce napiecia umieszczone
na tabliczce odpowiadajg danym dostepnych gniazdek i
przytaczen.

* Przed wigczeniem upewnic sig, czy instalacja zasilajgca i
wtyczka sg suche i w dobrym stanie.

* Nie uzywa¢ w miejscach nadmiernie zakurzonych. Kurz
mogtby zapchaé przewody wentylacyjne powodujac
uszkodzenie lodowki.

46

AsToTOBapu «130»




Uwaga: ryzyko przegrzania!
* Upewnic sig, czy ciepto generowane w
czasie dziatania jest w wystarczajgcym stopniu odprowa-
dzane. UpewniC sie, czy odlegtoS¢ urzagdzenia od $cian
lub od innych przedmiotéw umozliwia swobodny prze-
plyw powietrza (co najmniej 30 cm).
* Nie wlewa¢ zadnego typu cieczy i nie wsypywac lodu do
pojemnika wewnetrznego.
* Nie zanurzac¢ nigdy urzgdzenia w wodzie.
« Zabezpieczy¢ urzgdzenie i kable przed cieptem i wilgocia.
* Aby zapobiec przegrzaniu lub nieprawidtowemu dziataniu,
upewnic sie, czy wtyk ma prawidtowy styk elektryczny w
gniazdku samochodowym lub ewentualne wyposaze-
nie dodatkowe (Power Adapter - Battery monitor - Power
Transformer).
* Po uzyciu nie dotyka¢ metalowej koncodwki styku, ponie-
waz moze sie ona nagrzewac do wysokiej temperatury.
* Jezeli samochdd nie posiada gniazdka elektrycznego,
podtgczy¢ kabel 12 VDC dozapalniczki samochodowe;.
Uwaga: to podigczenie moze spowodowac nad-
mierne przegrzanie gniazdka samochodowego i za-
palniczki samochodowej. Sprawdzac stale, czy urzgdzenie
dziata prawidtowo i czy temperatura gniazdka samochodo-
wego oraz zapalniczki nie rosnie nadmiernie.
W razie korzystania z zapalniczki samochodowej nie zosta-
wiac urzadzenia bez nadzoru.

Colombo Smart Plastic nie ponosi odpowiedzial-

nosci za szkody powstate na skutek korzystania
z urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub z
powodu jego nieprawidiowego uzycia.

Urzadzenie moze byC uzywane przez dzieci powy-

zej 8 roku zycia oraz przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych i umystowych
lub przez osoby bez doswiadczenia bgdz wiedzy tylko wdw-
czas, gdy sg one nadzorowane i jezeli znajg instrukcje z
zakresu bezpiecznego korzystania z urzadzenia oraz sg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

Dzieci nie powinny wykonywac¢ czynnosci z zakresu czysz-
czenia i konserwacji bez nadzoru.

3. PODLACZENIA

Podtaczenie do gniazdka 12 VDC
l 12v

- Wyja¢ lub podigczy¢ kabel 12 VDC do pokrywy urzadzenia (w
zaleznosci od modelu)

- Wiozy¢ wtyczke samochodowa (rys. 1) do gniazdka samochodo-
wego

Podtaczenie do domowej instalacji elektrycznej zasilanej pradem
przemiennym 230 VAC (w modelach, w ktérych zostato to prze-
widziane)

l230v

- Podtaczy¢ kabel 230 VAC do pokrywy urzadzenia.

- Wiozy¢ wtyczke (rys. 2) do gniazdka z pradem przemiennym

Uwaga!
ZAWSZE podigczac wtyk w prawidtowym kierunku.

Uwaga!
W przypadku modeli z podwojnym zasilaniem, NIGDY nie podtgczac
réwnoczesnie kabla zasilajagcego 12 VDC i kabla zasilajacego 230 VAC.

4. RADY DOTYCZACE UZYCIA

+ Nadaje sie do stosowania na kempingu.

* Urzadzenia nie nalezy naraza¢ na dziatanie deszczu.

* Niniejsze urzadzenie zostato zaprojektowane do zastosowar domowych i po-
dobnych.

* Ze wzgledow higienicznych, kazdorazowo po uzyciu lodowki nalezy oczysci¢
ja w srodku i na zewnatrz uzywajgc do tego celu wilgotnej szmatki.

« Zaleca sie wktadanie do lodowki elektrycznej wezesniej schtodzonej zywnosci
i napojow.

*» Gorgce potrawy nalezy zostawi¢ do schtodzenia, a nastepnie wlozy¢ je do
lod6wki.

* Ustawia¢ lodowke na ptaskim i stabilnym podtozu z pokrywg zwrécong do
gory (za wyjatkiem modelu Shiver 40 - 12 V).

+ Lodéwke nalezy otwiera¢ mozliwie jak najrzadziej i natychmiast zamykac, aby
utrzymac w jej wnetrzu statg temperature.

* Réwniez po wytgczeniu lodowki, dzieki specjalnej izolacji zywno$¢ i napoje
przez dtugi okres czasu bedg schtodzone. Aby zintensyfikowaé i wydtuzy¢ w
czasie dziatanie chlodzace, zaleca sie korzystanie z oryginalnych akumulato-
réw chtodu Gio'Style (zob. tabela z wyposazeniem dodatkowym).

A Urzadzenie nadaje sie do utrzymywania w niskiej temperaturze zyw-

no$ci i napojow znajdujgcych sie w oryginalnych opakowaniach. Nie
uzywac urzadzenia w trybie ciggtym dtuzej niz przez 72 godzin.

Korzystanie z urzadzenia w sposéb ciggly przez dtuzszy okres moze zmniej-

szy¢ wydajno$¢ uktadu chtodzenia lub spowodowac jego uszkodzenie. Po wy-

taczeniu lodowki odczekaé co najmniej 2 godziny przed ponownym wigczeniem.

A Po przedtuzonym okresie dziatania, we wnetrzu lodowki moze osa-

dzac¢ sie woda. Jest to normalne, poniewaz wskutek chtodzenia wilgoé

z powietrza tworzy kondensat. Lodéwka nie jest zepsuta. W razie potrzeby usu-
na¢ nadmiar wilgoci suchg szmatka.

i

5. DZIAL ANIE

Uwaga!

Uwaga!

Objasnienie!
Chtodzenie odbywa sie przy uzyciu uktadu chtodzenia Peltier nie
zawierajacego CFC i chtodziw.

* Po podtgczeniu do Zrodta zasilania elektrycznego lodéwka zaczyna natych-
miast pracowac. Lodowka elektryczna nadaje sie do chtodzenia produktow
zywnosciowych i utrzymywania ich w niskiej temperaturze.

» W celu wytaczenia lodowki po prostu odtgczy¢ kabel zasilajgcy.

Objasnienie dla modeli z podwdéjnym zasilaniem (Oszczedno$¢ energii)
wyposazonych w przycisk funkcyjny:

jezeli sg podigczone do domowej instalacji elektrycznej zasilanej pradem prze-
miennym 230 VAC, mozna wybrac¢ trzy tryby dziatania:

1. FUNKCJA ECO (dioda zielona):
urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy w sprawie oszczednosci energii
(Rozporzadzenie Komisji (WE) nr 643/2009), utrzymujac przyznang klase
energetyczng (zob. punkt 1), gwarantujgc temperature wewnetrzng °C >
14,5°C przy temperaturze zewnetrznej 16°C - 38°C.

2. FUNKCJA COOL (dioda pomaranczowa):

urzadzenie NIE spetnia wymagan dyrektywy odniesienia dotyczacej oszczednosci
energii (Rozporzadzenie Komisji (WE) nr 643/2009) i dziata w trybie posrednim.
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3. FUNKCJA PLUS (dioda czerwona):
urzadzenie NIE spetnia wymagan dyrektywy dotyczacej oszczednosci energii
(Rozporzadzenie Komisji (WE) nr 643/2009), lecz dziata w trybie cigglym z
maksymalng mocg wiasng i z tego powodu, uktad moze obnizy¢ temperature
do 4,5°C (zawsze w zalezno$ci od temperatury zewnetrznej).

Aby wybra¢ 3 ustawienia, przez okoto 3 sekundy trzymac¢ wcisnigty przycisk
funkcyjny.

A\

Przy pierwszym wigczeniu uktad uruchomi sie automatycznie w trybie PLUS.

Uwaga: Po 48 godz. +/- 3 godz. dziatania w trybie ciggtym, lodéwka
powrdci do dziatania w trybie ECO.

5 -B. BATTERY SAVER (Jezeli

i

7. PROBLEMY | ICH ROZWI

rzewidzian
Objasnienie!

Model SHIVER 40 12 VDC jest wyposazony w system Battery Saver
i wySwietlacz do odczytu temperatury wewnetrzne;.

ZYWANIE

BATTERY SAVER

1) Brak ochrony akumulatora samochodowego (UWAGA: to ustawienie moze
spowodowacé catkowite rozladowanie akumulatora samochodowego)

2) Maksymalny poziom ochrony akumulatora (10,6 V)

3) Sredni poziom ochrony akumulatora (10 V)

6. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Uwaga!
Przed czyszczeniem lodowki elektrycznej, wyjac kabel podtgczeniowy
z gniazdka sieciowego lub z gniazdka samochodowego.

Uwaga!
Nigdy nie umieszcza¢ lodowki pod biezgcg woda.
* Do czyszczenia nie uzywac detergentow zrgcych lub
$ciemych ani przedmiotow, ktére mogtyby uszkodzi¢ produkt (ostrza, fopatkiitp. ).
+ Od czasu do czasu czysci¢ loddwke w Srodku i na zewnatrz uzywajac do tego
celu wilgotnej szmatki.
* Zabezpieczy¢ pokrywe lodowki przed przedostaniem sig ptyndw, piasku lub kurzu.

PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA

MOZLIWE ROZWIAZANIE

W gniazdku samochodowym nie ma napiecia.

W wielu samochodach nalezy wigczy¢ tablice przyrzadéw, aby
gniazdko samochodowe dziatato.

Lodowka nie dziata lub wentylator nie
obraca sie (jezeli jest poditaczona do
gniazdka samochodowego) lub dioda nie

Bezpiecznik wtyczki samochodowej jest spalony.

Wymieni¢ bezpiecznik (rys. 3) na identyczny. Odczyta¢ na bezpiecz-
niku dane techniczne.

$wieci si¢ (tylko w wersji 230 VAC): Bezpiecznik samochodowy jest spalony.

Wymieni¢ bezpiecznik zgodnie z trescig instrukcji obstugi samochodu.

Wentylator chtodzacy jest zepsuty.

Skontaktowac¢ sie z dziatem obstugi klienta (zob. punkt Gwarancja).

Gniazdko nie dziata.

Sprawdzi¢, czy gniazdko dziata.

Jezeli po podigczeniu do domowej insta-

lacji 230 V lodéwka nie dziata, a wenty- Wtyczka nie zostata prawidtowo wtozona.

Sprawdzi¢, czy wtyczka zostata prawidtowo wiozona do gniazdka,
wyjmujac ja, a nastepnie ponownie wktadajac do gniazdka.

lator nie obraca sie (tylko w modelach z

wbudowanym zasilaczem) lub dioda nie Wentylator chiodzacy jest zepsuty.

Skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta (zob. punkt Gwarancja).

Swieci sie (tylko dla wersji 230 VAC): Whbudowany zasilacz jest zepsuty.

Skontaktowac si¢ z dziatem obstugi klienta (zob. punkt Gwarancja).

Kabel zasilajgcy pragdem przemiennym jest zepsuty.

Zastagpi¢ kabel nowym oryginalnym.

Wentylator obraca sie, lecz lodéwka nie
chtodzi.

Otwory wentylacyjne sg czesciowo lub catkowicie zatkane.

Sprawdzi¢ zarébwno wewnetrzne, jak i zewnetrzne otwory wentylacyjne.
Przestawi¢ lodéwke w miejsce, w ktérym moze by¢ lepiej wentylowana.

Modut termoelektryczny (Peltier) jest zepsuty.

Skontaktowac¢ sie z dziatem obstugi klienta (zob. punkt Gwarancja).

W czasie dziatania we wnetrzu lodowki

powstaje woda. kondensat.

Lodéwka jest wigczona od dituzszego czasu i wytworzyta

Odtaczy¢ lodowke od zasilania, a nastepnie usung¢ nadmiar wody przy uzy-
ciu szmatki. Przed ponownym wigczeniem lodéwki odczekaé kilka godzin.

8. GWARANCJA

* Lodéwka posiada gwarancje na 24 miesigce, liczac od dnia zakupu, obej-
mujacg wady produkcyjne, ktérych nie mozna przypisa¢ nieodpowiedniemu
uzyciu lub samodzielnym przerébkom i uszkodzeniom spowodowanym przez
uzytkownika / osoby trzecie.

« Jezeli produkt okaze sie wadliwy, prosimy sie zwrdci¢ do dziatu obstugi kon-
sumentéw Gio'style na stronie:www.giostyle.com, lub skontaktowaé sig z
najblizszym dystrybutorem (zob. lista z tytu niniejszej instrukcji obstugi).

* Aby warunki gwarancji byty wazne, nalezy posiada¢ nastepujgcg dokumen-
tacje:

- kopia faktury lub paragonu z datg sprzedazy produktu.
- uzasadnienie, na ktorym opiera sie reklamacja, lub opis usterki.

9. UTYLIZACJA
Or Utylizowa¢ materiaty opakowaniowe w odpowiednich pojemnikach i
n nie odprowadzac¢ ich do Srodowiska. Jezeli urzgdzenie zostato osta-
] tecznie wycofane z uzycia, zwrdci¢ sie do najblizszego osrodka recy-
klingu lub do sprzedawcy z zapytaniem o odpowiednie zalecenia dotyczace utylizacji.

INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW: na mocy art. 13 Rozporzadzenia
Ustawodawczego nr 151 z 25 lipca 2005 roku “Wdrozenie Dyrektyw 2002/95/

WE, 2002/96/WE i 2003/108/WE w sprawie ograniczenia stosowania substan-
cji niebezpiecznych w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych, jak row-

niez utylizacji odpadow”.
ﬁ lub na jego opakowaniu wskazuje, ze po zakonczeniu eksploatacii

produkt nalezy zebra¢ oddzielnie od innych odpadéw. Uzytkownik po-
B \inien w zwigzku z tym przekazaé¢ urzgdzenie po zakonczeniu jego
eksploatacji do odpowiednich osrodkow selektywnej zbiérki odpadéw elektro-
nicznych i elektrotechnicznych lub dostarczy¢ go sprzedawcy w momencie na-
bycia nowego urzadzenia podobnego typu, w stosunku jeden do jeden. Odpo-
wiednia selektywna zbiérka odpadéw, majgca na celu pdzniejsze przekazanie
nieuzywanego urzadzenia do recyklingu, przetworzenia i utylizacji przyjaznej
dla Srodowiska, przyczynia sie do zapobiegania negatywnemu oddziatywaniu
na $rodowisko i na zdrowie, a takze sprzyja ponownemu wykorzystaniu ilub
recyklingowi materiatow wchodzacych w sktad urzadzenia. Nielegalna utyliza-
cja produktu przez uzytkownika spowoduje zastosowanie sankcji administracyj-
nych przewidzianych w obowigzujgcych przepisach prawnych.

Symbol przekreslonego kosza na $mieci znajdujgcy sie na urzgdzeniu

Colombo Smart Plastic S.p.A. jest cztonkiem Konsorcjum Remedia w celu
wywigzania sie z obowigzkéw operacyjnych i finansowych narzuconych
przez Rozporzadzenie Ustawodawcze nr 151/05 w sprawie przewozu, po-
nownego wykorzystania, przetwarzania, odzysku, recyklingu i utylizacji do-
mowych odpadow z urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
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Cititi cu atentie acest manual de instructiuni, inainte de punerea in functiune a produsului.
Manualul se pastreaza si, in caz de revdnzare sau cesiune a aparatului, se preda noului proprietar.
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1. CARACTERISTICI TEHNICE SI CERTIFICARI 5-B. BATTERY SAVER

2. INDICATII PRIVIND SIGURANTA 6. CURATAREA SI

3. CONEXIUNI 7. PROBLEME SI SOLUTII

4. INDICATII PRIVIND UTILIZAREA 8. GARANTIA

5. FUNCTIONAREA 9. ELIMINAREA

1. CARACTERISTICI TEHNICE SI CERTIFICARI
MODEL ALIMENTARE CLASA ENERGETICA TASTA DE FUNCTII
BRAVO 25 Litri 12 Ve.c. - 50 W max, 230 V c.a. - 55 W max (220 - 240 V) / 50 Hz A++ DA
SHIVER / GS3 26 -30 Litri 12 Ve.c., 230 Vc.a. 55 W (220 - 240 V) / 50 Hz A+++ DA
SHIVER 40 Litri 12 Ve.c., 230 Vc.a. 55 W (220 - 240 V) / 50 Hz A DA
BRAVO 25 Litri 12 Ve.c. Nu se aplica NU
SHIVER / GS3 26 -30 Litri 12 Vce.c. Nu se aplica NU
SHIVER 40 Litri 12 Ve.c. Nu se aplica NU

CERTIFICARI

B Q‘? CEE oo

% PRODUS CONFORM DIRECTIVELOR:
LDV 2006/95/CE - EMC 2004/108/CE - RoHS -
2011/65/UE - Weee - 2012/19/UE Regulamentul

&
TR
R ==/ (CE)nr. 643/2009 - (CE) 1060/2010

Pentru a afla toate detaliile referitoare la semnificatia simbolurilor, la legislatia si la certificarile aferente frigiderelor electrice,Va invitdm sé& consultati site-ul www.giostyle.com.

2. INDICATII PRIVIND SIGURANTA

A «In cazul in care aparatul prezintd daune

vizibile, evitati sa-1 puneti in functiune.

- Inainte de utilizare, curéatati bine interiorul com-
partimentului frigorific.

* Nu amplasati frigiderul in apropiere de flacari
deschise sau surse de caldura directe si nici nu
il bagati in apa.

« Evitati sa acoperiti fantele de ventilare.

» Evitati sa puneti pe capac sarcini mai mari de 3 kg.

* Aparatul trebuie reparat doar de personal speci-
alizat, reparatiile efectuate incorect ar putea ca-
uza riscuri grave bunurilor si persoanelor (a se
vedea paragraful Garantia).

* Se recomanda ca produsele alimentare sa fie
introduse Tn interiorul frigiderului in ambalajele
originale sau in recipiente adecvate.

e Frigiderul nu este adecvat pentru transportul
substantelor corosive, abrazive sau solventilor.

» Aparatele electrocasnice nu trebuie conside-
rate drept jucarii!

Nu lasati aparatul la indemana copiilor. Suprave-
gheati copiii pentru a evita ca acestia sa se joace
cu aparatul.

A + Conectati aparatul doar in modul urmator:

- prin intermediul cablului de 230Vc.a. la
reteaua domestica de curent alternativ
(daca este prevazut).

- prin intermediul cablului de 12 Vc.c. la priza de
serviciu din vehicul.

* Nu scoateti niciodata fisa din priza de serviciu
din vehicul sau din priza domestica, tragand de
cablul de alimentare.

«In cazul in care, cablul de alimentare este de-
teriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu de
acelasi tip, avand aceleasi specificatii. Nu atin-
geti niciodata cablurile neizolate cu mainile ude,
in special in cazul functionarii cu reteaua de ali-
mentare de curent alternativ.

Atentie: nu conectati NICIODATA cele doua

alimentari (daca sunt prevazute) simultan,
pentru a evita deteriorarea aparatului/vehiculului/
accesoriilor.

Atentie: Pericol de moarte!
* Deconectati cablul de alimentare inainte
de curatare si dupa fiecare utilizare.

* Asigurati-va ca datele de tensiune indicate pe
placuta corespund cu cele ale prizei si ale co-
nectorilor disponibili.

« Inainte de punerea in functiune, asigurati-va ca
linia de alimentare si priza sunt uscate si in stare
buna.

* Nu utilizati in zone cu mult praf. Praful ar putea
obtura conductele de ventilare, deteriorand frigi-
derul.
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Atentie: pericol de supraincalzire!

* Asigurati-va ca, in timpul functionarii,
caldura generata este suficient eliminata. Asigu-
rati-va ca distanta dintre aparat si pereti sau alte
obiecte permite aerului sa circule liber (cel putin
30 de cm).

* Nu turnati niciun tip de lichid sau gheata in reci-
pientul intern.

* Nu béagati niciodata aparatul in apa.

* Protejati aparatul si cablurile de caldura si umiditate.

* Pentru a evita supraincalzirea sau defectarea,
asigurati-va ca fisa este bine bagata in priza de
serviciu din vehicul sau in eventualele accesorii
(Power Adapter - Battery monitor - Power Trans-
former).

* Dupa utilizare, nu atingeti varful metalic al fisei,
deoarece poate ajunge la temperaturi ridicate.

» Daca vehiculul nu dispune de priza de serviciu,
conectati cablul de 12 Vc.c. la priza pentru bri-
cheta.

Atentie: aceasta conexiune ar putea duce

la supraincalzirea excesiva a fisei pentru

priza bricheta si a prizei bricheta respective a ve-
hiculului. Verificati in permanenta functionarea co-
rectd a aparatului si ca temperatura fisei pentru
priza bricheta si a prizei bricheta respective sa nu
creasca excesiv.

In caz de utilizare a prizei brichet, nu lasati apa-

ratul nesupravegheat.

Colombo Smart Plastic isi declina orice

responsabilitate pentru daunele cauzate
de o utilizare neconforma cu destinatia sau de
o utilizare incorecta.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii in

varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau lipsite de experienta si de cunostintele nece-
sare, doar sub supraveghere si daca au luat la cu-
nostinta instructiunile privind utilizarea in siguran-
ta a aparatului si sunt constiente de riscurile
inerente.

Curatarea si intretinerea in sarcina utilizatorului
nu trebuie efectuate de copii, fara supraveghere.

3. CONEXIUNI

Conexiune la priza de serviciu de 12 Vc.c.
12v
- Extrageti sau conectati cablul de 12 Vc.c. la capacul
aparatului (in functie de model)
- Introduceti fisa pentru priza bricheta (fig. 1) in priza de
serviciu

Conexiune la reteaua de alimentare domestica de cu-
rent alternativ de 230Vc.a. (la modelele la care este
prevazuta)

B

- Conectati cablul de 230Vc.a. la capacul aparatului
- Introduceti fisa (fig. 2) n priza de curent alternativ

Atentie!
Conectati INTOTDEAUNA fisa in sensul corect

Atentie!

Pentru modelele cu alimentare dubla, nu conectati NICIO-
DATA simultan cablul de alimentare de 12 Vc.c. si cablul de
alimentare de 230Vc.a.

YA
YA

4. INDICATII PRIVIND UTILIZAREA

» Adecvat pentru utilizarea in campinguri.

* Aparatul nu trebuie expus in ploaie.

« Acest aparat este conceput pentru a fi utilizat in aplicatii casnice
si asemanatoare.

« Din motive de igiena, de fiecare data cand se utilizeaza frigiderul,
curatati interiorul si exteriorul cu o carpa umeda.

» Se recomanda ca in interiorul frigiderului sa introduceti alimente
si bauturi racite in prealabil.

« Lasati alimentele calde s& se raceasca, inainte de a le depozita
in aparat.

» Amplasati frigiderul pe o baza plana si stabila, cu capacul orientat
n sus (cu exceptia modelului Shiver 40 - 12 V).

» Frigiderul trebuie deschis de cat mai putine ori posibil si inchis
imediat, pentru a mentine in interior o temperatura constanta.

« Chiar si cu frigiderul oprit, datorita izolatiei speciale, alimentele si
bauturile se vor pastra proaspete mult timp. Pentru a amplifica si
prelungi in timp efectul de racire, se recomanda sa utilizati baterii
de racire originale Gio’Style (a se vedea tabelul cu accesorii).

Atentie!

Aparatul este adecvat pentru mentinerea alimentelor si

bauturilor la o temperatura scazuta, in ambalajele lor ori-
ginale. Nu utilizati produsul pe perioade mai mari de 72 de ore de
functionare in continuu.
O utilizare indelungata si continua poate reduce performanta sau
deteriora sistemul de racire. Dupa ce ati oprit frigiderul, asteptati
cel putin 2 ore, Tnainte de a-l repune in functiune.

Atentie!

Dupa o perioada lunga de functionare, este posibil sa se

depuna apa in interiorul frigiderului. Acest lucru este nor-
mal, deoarece umiditatea aerului, in cazul raciri, formeaza con-
dens.
Frigiderul nu este defect. Daca este necesar, eliminati umiditatea
excesiva cu o carpa uscata.

i

5. FUNCTIONAREA

Nota!
Racirea se obtine printr-un sistem de racire Peltier,
care nu contine CFC si lichide de racire.

* Dupa ce este conectat la sursa de energie, frigiderul incepe sa
functioneze imediat. Frigiderul electric poate sa raceasca si sa
mentina reci alimentele.

* Pentru a opri frigiderul, scoateti pur si simplu cablul de alimentare
din priza.
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Nota pentru modelele cu alimentare dubla (Economie de ener-
gie), prevazute cu tasta de functii:

in cazul conectarii la reteaua domestica de curent alternativ de 230
Vc.a., puteti selecta trei tipuri de functionare:

1. FUNCTIONARE ECO (led verde):
aparatul respecta directiva referitoare la economia de energie
(Regulamentul CE nr. 643/2009), mentindnd clasa energetica
atribuita (a se vedea paragraful 1), garantand o temperatura in-
terna in °C > 14,5 °C la o temperatura externa cuprinsa intre 16
°C si 38 °C.

2. FUNCTIONARE COOL (led portocaliu):
aparatul NU respecta directiva referitoare la economia de ener-
gie (Regulamentul CE nr. 643/2009) de referinta si functioneaza
Tn mod intermediar.

3. FUNCTIONARE PLUS (led rosu):
aparatul NU respecta directiva referitoare la economia de ener-
gie (Regulamentul CE nr. 643/2009), ci functioneaza in conti-
nuu la puterea sa maxima si, prin urmare, sistemul ar putea sa
coboare pana la 4,5 °C (tot in functie de temperatura externa).

Pentru a selecta cele 3 functii, tineti apasata timp de aproximativ 5
s tasta de functii.

A\

La prima pornire, sistemul va porni automat in modul PLUS.

Atentie: Dupa 48 h +/- 3 h de functionare continua, frigide-
rul va reveni in modul de functionare ECO.

7. PROBLEME S| SOLUTII

5 -B. BATTERY SAVER (Daca este prevazut

i

BATTERY SAVER

1) Nicio protectie pentru bateria masinii (ATENTIE: aceasta functie
poate cauza descarcarea completa a bateriei masinii)

2) Nivel de protectie maxim al bateriei (10,6 V)

3) Nivel de protectie mediu al bateriei (10 V)

Nota!
Modelul SHIVER 40 12 Vc.c. este prevazut cu sistem Bat-
tery Saver si afisaj pentru citirea temperaturii interne.

6. CURATAREA SI INTRETINEREA
Atentie!
Tnainte de a efectua curatarea frigiderului electric, scoateti

cablul de alimentare din priza de la retea sau din priza de

serviciu din vehicul.
A Nu béagati niciodata frigiderul in apa curenta.
* Pentru curéatare, nu folositi detergenti corosivi sau
abrazivi, sau obiecte care pot deteriora produsul (cutite, spatule, etc.)
« Curatati din cand in cand interiorul si exteriorul frigiderului, folo-
sind o carpa umeda.
* Protejati capacul de racire impotriva patrunderii lichidelor, nisipu-
lui sau prafului.

Atentie!

PROBLEMA CAUZA POSIBILA

REMEDIEREA POSIBILA

Priza de serviciu din vehicul nu este alimentata cu tensiune.

Tn multe vehicule trebuie s& porniti panoul de comanda pentru a face
sa functioneze priza de serviciu.

Frigiderul nu functioneaza si ventilatorul
nu se fnvarte (in cazul conectarii la o pri-
za de serviciu) sau ledul este stins (doar

Siguranta fisei pentru priza bricheta este arsa.

Tnlocuiti siguranta fuzibila (fig.3) cu una identica. Cititi datele tehnice
pe siguranta.

pentru versiunea 230 V c.a.): Siguranta fuzibila a vehiculului este arsa.

Tnlocuiti siguranta, respectand manualul de utilizare a vehiculului.

Ventilatorul de racire e defect.

Contactati serviciul clienti (a se vedea paragr. Garantia).

Priza nu functioneaza.

Verificati dacd priza functioneaza.

Cand este conectat la o retea domesti-

ca de 230 V, frigiderul nu functioneaza | Fisa nu este introdusa corect.

Verificati introducerea corecta a fisei in priza, scotand-o si bagand-o
din nou in priza.

si ventilatorul nu se invarte (doar pentru

modelele cu alimentare integratd) sau | Ventilatorul de racire e defect.

Contactati serviciul clienti (a se vedea paragr. Garantia).

ledul este stins (doar pentru versiunea

Alimentatorul integrat este defect.
230Veca): 9

Contactati serviciul clienti (a se vedea paragr. Garantia).

Cablul de alimentare de curent alternativ este defect.

Inlocuiti cablul cu unul original identic.

Ventilatorul se invarte dar frigiderul nu

Fantele de ventilatie sunt obturate partial sau complet.

Controlati fantele de ventilatie atat la interior, cat si la exterior. Ampla-
sati frigiderul intr-un loc unde poate fi ventilat mai mult.

réaceste. - -
Modulul termoelectric (Peltier) este defect.

Contactati serviciul clienti (a se vedea paragr. Garantia).

Tn timpul functionarii se genereazé apé in

interiorul frigiderului. condens.

Frigiderul este in functiune de mai mult timp si a generat

Deconectati frigiderul, apoi stergeti apa in exces cu o carpa. Inainte
de a reporni frigiderul, asteptati cateva ore.

8. GARANTIA

« Frigiderul este garantat pentru 24 de luni, incepand din ziua n
care a fost achizitionat, impotriva defectelor de fabricatie, care
nu pot fi atribuite unei utilizari neadecvate sau unor incalcari si
deteriorari cauzate de utilizator/terti.

«In cazul in care produsul se defecteaza, va rugam sa va adresati
serviciului pentru consumatori Gio'style, pe site-u: www.giostyle.
com, sau sa contactati distribuitorul cel mai apropiat (a se vedea

lista pe spatele manualului).
* Pentru a valida conditiile de garantie, este necesar sa ne furnizati
urmatoarele documente:
- 0 copie dupa factura sau bonul fiscal, cu data de achizitie a
produsului.
- un motiv pe care va bazati reclamatia sau o descriere a defectului.
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9. ELIMINAREA

in acest scop, fara a le arunca in mediul inconjurator.

Cand aparatul urmeaza sa fie scos din uz definitiv, infor-
mati-va la centrul de reciclare cel mai apropiat sau la vanzatorul
specializat propriu, Tn ce priveste prevederile adecvate privind eli-
minarea.

. Eliminati materialele ambalajului Tn containerele prevazute
“ 0

INFORMATIE PENTRU UTILIZATORI: conform art. 13 din De-
cretul Legislativ din 25 iulie 2005, nr. 151, ,Aplicarea Directivelor
2002/95/CE, 2002/96/CE si 2003/108/CE, referitoare la reducerea
utilizarii substantelor periculoase Tn aparatele electrice si electroni-
ce, precum si la eliminarea deseurilor”.

acestuia, indica faptul ca produsul, la terminarea duratei
sale de viata, trebuie colectat separat de alte deseuri. Prin
BN | rmare, utilizatorul va trebui s& predea aparatele ajunse

ﬁ Simbolul unei pubele barate, pe aparat sau pe ambalajul

la sfarsitul vietii, la centrele adecvate de colectare separata a de-
seurilor electrice si electronice sau la vanzator, in momentul achi-
zitionarii unui aparat nou de acelasi tip, in raport de unu la unu.
Colectarea adecvaté separata in vederea reciclarii, tratarii si elimi-
narii ulterioare in mod compatibil cu mediul, a aparatelor scoase
din uz, contribuie la evitarea posibilelor efecte negative asupra me-
diului si asupra sanatatii si favorizeaza reutilizarea si/sau recicla-
rea materialelor continute in aparate. Eliminarea abuziva a produ-
sului de catre utilizator implica aplicarea sanctiunilor administrative
ale legislatiei in vigoare.

Colombo Smart Plastic S.p.A. adera la Consorzio Remedia
pentru a-si indeplini obligatiile de exploatare si finan- ciare im-
puse de Decr. legisl. 151/05, transportul, reutilizarea, tratarea,
recuperarea, reciclarea si eliminarea DEEE casnice.

Kérjiik, figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutatot, miel6tt hasznalatba veszi a késziiléket.
Az utmutatot 6rizze meg, és a késziilék eladasa, vagy atadasa esetén adja at az uj tulajdonosnak.

TARTALOM-JEGYZEK

1. MUSZAKI SAJATOSSAGOK ES IGAZOLASOK 5-B. BATTERY SAVER
2. BIZTONSAGI ELOIRASOK 6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS
3. A KESZQLEK C;SATLAKQZTATASA 7. PROBLEMAK ES MEGOLDASUK
4. HASZNALATI UTMUTATASOK 8. GARANCIA
5. MUKODES 9. UJRAHASZNOSITAS
1. MUSZAKI SAJATOSSAGOK ES IGAZOLASOK
MODELL ENERGIAELLATAS ENERGIA-OSZTALY KAPCSOLOGOMB
BRAVO 25 Liter 12V DC - 50 W max, 230V AC - 55 W max (220 - 240v)/50 Hz A++ IGEN
SHIVER / GS3 26 -30 Liter 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ IGEN
SHIVERA4O0 Liter 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v ) /50 Hz A IGEN
BRAVO 25 Liter 12v DC Nem alkalmazhaté NEM
SHIVER / GS3 26 -30 Liter 12v DC Nem alkalmazhaté NEM
SHIVER 40 Liter 12v DC Nem alkalmazhat6 NEM
- Il .,_|_', r ™ ATERMEK MEGFELEL AZ ALABBI IRANYELVEKNEK:
IGAZOLASOK i REACH LVD 2006/95/EK - EMC 2004/108/EK - RoHS 2011/65/
' c € AoHS EU - WEEE 2012/19/EU - a Bizottsag 643/2009/EK
— rendelete - a Bizottsag 1060/2010 rendelete

Amennyiben részletesebb informécidkat szeretne kapni az elektromos hit6ladakkal kapcsolatos jelmagyarazatrdl, szabalyozasrol és igazolasokrdl, kérjiik latogasson el az alébbi weboldalra www.giostyle.com.

vy

2. BIZTONSAGI ELOIRASOK

A * Ne hasznalja a készuléket, ha szemmel
lathatoan sérult!

* Hasznalat el6tt alaposan tisztitsa ki a készulék
belsejét.

* A hiitéladat ne tegye nyilt lang, vagy kdzvetlen
héforras kdzelébe, és ne allitsa vizbe.

+ Ugyeljen ra, hogy a készilék szell6zényilasait
ne takarja le semmivel.

* A készllék fedelére ne tegyen 3 kg-nél nagyobb

sulyu targyat.

A készllék javitasat csak szakember végezheti,
a nem megfelel javitasi munkalatok sulyos sze-
mélyi séruléseket és dologi karokat okozhatnak
(lasd a Garancia cimu fejezetet).

* Az élelmiszereket célszerl eredeti csomagola-
sukban vagy megfelel6 tartéedényben a hitdla-
daba helyezni.

* A hdtélada nem alkalmas mar6 anyagok, surold
anyagok vagy oldészerek széllitasara.
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* Az elektromos késziilék nem jatékszer!
A berendezést tartsa és hasznalja gyermekektdl
tavol. Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne jatszhas-

sanak a berendezéssel.
A » Akészlléket csak az alabbiak szerint lehet
csatlakoztatni:
- 230V AC kabellel a valtakozoaramu lakossagi
hal6zatba (amennyiben el6 van irva).
- 12V DC egyenaramu kabellel a jarmd tGzemi
csatlakozéjahoz.

» Akészlléket a konnektorbdél vagy az tizemi csat-
lakozébdl soha ne a kabelénél fogva huzza ki.

* Ha a készllék kabele megsériilt, csak az erede-
tivel megegyezd tipusu és specifikacioju kabellel
cserélhetd ki. Soha ne érjen csupasz kabelhez
puszta kézzel, f6leg abban az esetben ne, ha a
készulék valtakozoaramrol kapja a feszultséget.

Figyelem: A berendezés/jarmi/tartozékok

seruléseinek elkerilése érdekében SOHA
ne csatlakoztassa egyszerre a készlléket kétféle
energiaellato rendszerhez.

Figyelem: Eletveszély!
« Tisztitas el6tt €s hasznalat utan minden
alkalommal huzza ki a tapkabelt a csatlakozobdl.
» Gy6z6djon meg rola, hogy a készlilék adattab-
lajan feltintetett adatok megfelelnek a rendelke-
zésére allo csatlakozasoknak és bekdtéseknek.
* A készillék belzemelése elbtt gy6z6djon meg
réla, hogy a tapkabel és a csatlakoz6 szaraz, és
jo allapotban van.
* Ne hasznélja a készuléket tul poros helyeken. A
portol eldugulhatnak a készulék szell6zbvezeté-
kei, ami karosithatja a hitéladat.

Vigyazat: Tulheviilés veszélye!

« Ugyeljen ra, hogy a késziilék mikédése
kézben keletkez6 hé elvezetése megfeleld le-
gyen. Ugyeljen ra, hogy a késziléknek a faltol
vagy egyéb targyaktol val6é tavolsaga akkora
(legalabb 30 cm) legyen, hogy a leveg6 szaba-
don aramolhasson.

* A készllék belsd taroldjaba ne 6ntsén semmi-
lyen folyadékot, illetve ne tegyen jeget.

A készuléket soha ne allitsa vizbe!

+ Ovja a késziiléket és annak vezetékeit a hétél és
a nedvességtol.

¢ A tulhevilés, illetve mikoddési rendellenessé-
gek elkeriilése érdekében gy6z6djon meg rola,
hogy a csatlakozotiske elektromos érintkezése
a jarmd Uzemi csatlakozo6javal vagy az esetleges

tartozékokkal (Power Adapter - Battery monitor -
Power transformer) megfelel6 legyen.

» Hasznalat utan ne érintse meg a csatlakozotus-
ke fém részét, ugyanis ilyenkor felforrésodott al-
lapotban lehet.

» Amennyiben a jarm(iben nincs Uzemi csatlakozo, csat-
lakoztassa a 12V DC kabelt a szivargyuijtd toitohoz.

Figyelmeztetés: ha a készuléket ily modon

csatlakoztatja, az un. car plug és a jarm
szivargyujté téltéje tulhevilhet. Ellenérizze folya-
matosan a berendezés megfeleld mikoédését, va-
lamint azt, hogy az un. car plug és a jarmu szivar-
gyu;jto tolté ne heviljon tul.

Amennyiben a készlléket a jarm( szivargyu;jto tél-

t6jéhez csatlakoztatja, soha ne hagyja 6rizetlendl.

A Colombo Smart Plastic semmilyen fe-

lelésséget nem vallal a késziilék nem
rendeltetésszerii hasznalatabol, illetve nem
megfelelé6 miikddtetésébdl ered6 karokeért.

A késziléket 8 éven aluli gyermekek nem hasz-
nalhatjak, cstkkent fizikai, érzékszervi vagy men-
talis kepességu, illetve megfelel6 tapasztalatokkal
és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak
felligyelet mellett, és csak akkor hasznalhatjak, ha
ismerik a berendezés biztonsagos hasznalatanak
szabalyait, illetve tisztaban vannak a kapcsol6dé
kockazatokkal.

A készUlék tisztitasat és karbantartasat nem vé-
gezhetik felligyelet nélkul hagyott gyermekek.

3. CSATLAKOZTATAS

A késziilék 12V DC ilizemi csatlakozéhoz torténé csat-
a lakoztatasa
- Huzza ki vagy csatlakoztassa (ez modellfiigg6) a 12V
DC kabelt a berendezés fedeléhez.
- Dugja be az an. car plug csatlakoz6t (1. abra) az tizemi
csatlakoz6ba

Csatlakoztatas a 230 V AC valtakozéaramu lakossagi
halézatba (amennyiben az On altal vasarolt modell
esetén ez van elGirva)

E

- Csatlakoztassa a 230V AC kabelt a berendezés fedeléhez.
- Dugja be a dugvillat (2. &bra) a véltakozéaramu csatlako-
z6ba

Figyelmeztetés!
A csatlakozotiskét MINDIG a megfelel6 poziciéban csatla-
koztassa!

Figyelmeztetés!
A kétféle energiaellaté rendszerre csatlakoztathat6 model-
leket SOHA ne csatlakoztassa egyszerre 12V DC és 230V
AC tapkéabelhez.
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4. HASZNALATI UTMUTATASOK

* A késziilék alkalmas kempingezéshez.

* A berendezést ne tegye ki esére.

* A berendezés haztartasi és hasonlé haszndlatra kertlt kialaki-
tasra.

» Higiéniai okokbol a hiitéladat minden hasznalat utan tisztitsa meg
kivul és beltl is.

* Az elektromos hitéladaba mar kihdlt allapotban célszer( elhe-
lyezni az ételeket és italokat.

* Meleg ételeket ne tegyen a hitéladaba, varja meg, mig azok ki-
hilnek.

* A hiitéladat sima és stabil fellleten helyezze el, tetejével folfelé
(kivéve a Shiver 40-12 V modellt).

* A hitéladat a leheté legkevesebbet nyitogassa, majd kinyitas
utén rogton csukja is vissza, hogy belsejében allandé maradjon
a hémérséklet.

* A sajatos szigetelésnek koszonhetden a hiitéladaban tarolt ételek
és italok a berendezés kikapcsolasat kdvetden is sokéaig hidegek
maradnak. A h(ité hatas fokozasa és hosszabb ideig torténd fenn-
maradasa érdekében ajanlott eredeti Gio'Style jégakkut hasznal-
ni a berendezéshez (lasd a tartozékok tablazatat).

Figyelmeztetés!

A berendezés az eredeti csomagolasukban tarolt ételek és

italok hidegen tartasara alkalmas. A berendezést egyhu-
zamban legfeljebb 72 6ran at mikddtesse.
Ennél hosszabb, folyamatos miikodtetés kdvetkeztében csokken-
het a berendezés teljesitménye, illetve fenndll annak a veszélye,
hogy karosodik a h(ité rendszere. A hitéladat a kikapcsolas utan
legalabb 2 6ran keresztil ne kapcsolja be ismét.

Figyelmeztetés!

Ha a hitélada hosszabb ideig folyamatosan miikodik, el6-

fordulhat, hogy viz csapodik le a belsejében. Ez normalis
folyamat, mivel a levegd péaratartalma a kihlést kbvetéen konden-
zvizzé alakul.
Ez nem azt jelenti, hogy a hitélada elromlott. Sziikség esetén sza-
raz ruhaval térélje ki a berendezést.

Megjegyzés!
0 A berendezés hiitése CFC-, illetve hiit6folyadékmentes
Peltier hiit6 rendszerrel torténik.

5. MUKODES

* Amint a hitéladat csatlakoztatja az energiaforrashoz, azonnal
bekapcsol. Az elektromos hitélada képes lehiteni és hidegen
tartani az élelmiszereket.

* A hltélada kikapcsolasahoz egyszerlien huzza ki a tapkabelt.

Megjegyzés a kapcsologombbal ellatott kétféle energiaellaté
rendszerhez csatlakoztathaté (energiatakarékos) berendezé-
sekhez:

ha a berendezést 230V AC valtakozéaram( haztartasi halézatrol
Uzemelteti, haromféle izemmad kozil valaszthat:

1. ECO UZEMMOD (z6ld led):
a berendezés mikoédése megfelel az energiamegtakaritasrol
sz06l6 iranyelv (a Bizottsag 643/2009/EK rendelete) el6irasainak,
a kijel6lt energiaosztalyt (lasd 1. bekezdés) tartja, tovabba 16°C
és 38°C kornyezeti h6mérséklet mellett 14,5°C fol6tti belsd ho-
mérsékletet biztosit.

2. COOL UZEMMOD (narancsszinii led):
a berendezés miikodése NEM felel meg az energiamegtakari-
tasrol sz6l6 iranyelv (a Bizottsag 643/2009/EK rendelete) eldira-
sainak, és kdzepes izemmodban mikodik.

3. PLUS UZEMMOD (piros led):
a berendezés mikodése NEM felel meg az energiamegtakari-
tasrol szol6 iranyelv (a Bizottsag 643/2009/EK rendelete) elira-
sainak, de folyamatosan a legnagyobb teljesitményen mikadik,
ezért a rendszer (a kdrnyezeti hémérséklettdl fliggden) akar 4,5
°C-ra is lehilhet

A haromféle beallitas kivalasztasahoz kortlbelil 5 masodpercig
tartsa benyomva a kapcsolégombot.

A\

Els6 bekapcsolaskor a rendszer automatikusan PLUS Gzemmaod-
ban indul el.

Figyelmeztetés: 48 o6ra +/- 3 6ra folyamatos miikodés
utan a hitélada visszaall ECO Gzemmodba.

5-B. BATTERY SAVER (Amelvik modellhez van

Megjegyzés!
0 A SHIVER 40 12V DC modellhez van Battery Saver rendszer,
valamint a belsé hdmérséklet leolvasasara szolgald kijelzd.

BATTERY SAVER

1) A gépkocsi akkumulatora egyaltalan nincs védve (FIGYELMEZ-
TETES: ez a bedllitas teljesen lemeritheti a gépkocsi akkumu-
latorat)

2) legmagasabb szintl akkumulator-védelem (10,6 V)

3) kdézepes szintli akkumulator-védelem (10 V)

6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Figyelmeztetés!

Tisztitas el6tt mindig huzza ki az elektromos h(télada csat-

lakozokabelét a halozati csatlakozébol, vagy a jarmi Uze-
mi csatlakozdjabdl.

Figyelmeztetés!

A h(itéladat soha ne tartsa foly6 viz ala.

« Tisztitasdhoz ne hasznaljon mar6 vagy surol6 anyagokat,
vagy olyan targyakat, amelyektdl sérilhet a termék (kések, spa-
tuldk stb.).

» A hltéladat idénként térdlje at nedves ruhaval kivil és beldl is.
« Ugyelien ra, hogy ne kerillion a hiitéfedélbe folyadék, homok

vagy por.
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7. PROBLEMAK ES MEGOLDASUK

PROBLEMA LEHETSEGES OK

LEHETSEGES MEGOLDAS

A jarmii szolgalati csatlakozéja nincs fesztiltség alatt.

A szolgalati csatlakoz6 belzemeléséhez sok jarminél be kell kap-
csolni a gyujtast.

A hitélada (az Uzemi csatlakozohoz
csatlakoztatva) nem mukodik, a ventil-

5 SN Az an. car plug biztositéka kiégett.
lator nem forog, vagy a led nem vilagit

Cserélje ki a biztositékot (3. abra) egy ugyanolyanra. Olvassa le a
biztositékon feltiintetett technikai adatokat.

(csak a 230 V AC valtozat esetén): Ajarmi biztositéka kiégett.

Ajarmi kézikényvében leirtak szerint cserélje ki a biztositékot.

A hitélapat meghibasodott.

Forduljon szakszervizhez (Lasd a Garancia cim( fejezetet)

A csatlakozd nem miikodik.

Gy6z6djon meg rola, hogy a csatlakozé miikodik-e.

A 230V lakossagi halozatba kotve nem
miikodik, a lapat nem forog (csak a be-

A dugvillat nem csatlakoztatta megfeleléen.

Gy6z6djon meg roéla, hogy a dugvilla megfeleléen van-e csatlakoztat-
va: hlizza ki és dugja vissza.

épitett tdpegységgel ellatott modellek

esetén) vagy a led nem vilagit (csak a Ahtitslapat meghibasodott,

Forduljon szakszervizhez (Lasd a Garancia cim( fejezetet)

230 V AC valtozat esetén): A beépitett thpegység meghibasodott.

Forduljon szakszervizhez (Lasd a Garancia cim( fejezetet)

A véltakozdaram tapkabele meghibasodott.

Cserélje ki a kabelt egy Uj, eredeti kabelre.

Anhiitélapat forog, de a készilék nem hit.

A szell6zényilasok részben vagy teljesen eldugultak.

Ellenérizze a bels6 és a kiils6 szell6zényilasokat. Vigye at a hiitéla-
dat egy jobban szell6z6 helyre.

A (Peltier) héelektromos modul meghibasodott.

Forduljon szakszervizhez (Lasd a Garancia cim(i fejezetet)

Mikodés kdzben viz keletkezik a hiité
belsejében.

zett benne.

A h(it6 tal hosszu ideje miikodik, és kondenzviz keletke-

Huzza ki a hiitéladat, majd szaraz ruhaval itassa fel a félésleges vi-
zet. A hiitéladat néhany 6raig ne kapcsolja vissza.

8. GARANCIA

* Ah(télada gyartasi hibaira a vasarlas napjatol szamitott 24 hénap
garancia van. Ez nem vonatkozik a nem rendeltetésszer( hasz-
nélathdl vagy a felhaszndld, illetve harmadik illetéktelen felek al-
tali szakszerd(tlen kezelésbdl eredd hibakra.

* Amennyiben a vasarolt termék hibas, kérjik, keresse fel a Gio'sty-
le Ugyfélszolgalatat az alabbi weboldalon: www.giostyle.com,
vagy forduljon a legkdzelebbi forgalmazéhoz (forgalmazok listaja
a kézikdnyv végeén).

« A garancia akkor érvényes, ha On rendelkezik az alabbi doku-
mentumokkal:

- a szamla vagy vasarlast igazol6 blokk egy példanya, a termék
véasarlasanak datumaval.
- a reklamaci6 indoklasa, illetdleg a hibajelenség leirasa.

9. UURAHASZNOSITAS

° A termék csomagoldanyagait megfelelé hulladéktarolok-
“ B ban helyezze el, ne szérja szét a kdrnyezetben.

Amikor a késziiléket leselejtezi, érdeklédjon — a legkdze-
lebbi hulladékbegy(ijté helyen vagy a kereskedénél, akitél a termé-
ket vasarolta — a hulladékka valt termék feldolgozasara vonatkozé
eldirasokrol.

TAJEKOZTATAS: a 2005. jdlius 25-i 151. szdml (“A Tanacs
2002/95/EK, 2002/96/EK és 2003/108/EK, egyes veszélyes anya-
gok elektromos és elektronikus berendezésekben vald alkalmaza-
sanak korlatozasarol szol6 iranyelvének végrehajtasa” cimd) tor-
vényerejl rendelet 13. cikke értelmében.

hazott kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a leselejtezett ké-
szlléket ne keverje dssze az altalanos haztartasi szemét-
B | A felhasznalé ennélfogva koteles a leselejtezett
készlléket az elektromos és elektronikus hulladékok begytjtésére
szolgald, szelektiv hulladékgydijté helyen leadni, vagy egy Uj, a ré-
givel egyenértékil készilék megvasarlasa esetén cserekészilék-
ként atadni a kereskeddnek. A megfeleld szelektiv hulladékgy(jtés-
sel — a leselejtezett készilék Ujrahasznositasra, illetve a
kérnyezettel 6sszeegyeztethetdé megsemmisitésre térténd elkildé-
sével — On hozzajarul ahhoz, hogy elkeriilheték legyenek a kérnye-
zetre és az egészségre gyakorolt karos hatasok, tovabba eldsegiti
a készillék anyagainak ismételt felhasznalasat és/vagy Ujrahasz-
nositasat. A leselejtezett termék nem el8iras szerinti helyre térténé
kidobasa az érvényben lévd jogszabalyok szerinti bintetést von
maga utan.

Ei A berendezésen vagy annak csomagolasan talalhat6 at-

A Colombo Smart Plastic S.p.A. (Rt.), az elektromos és elekt-
ronikus haztartasi berendezések szallitasarél, ujra felhaszna-
lasarol, kezelésérél és visszanyerésérél sz6l6 2005/151. sz.
torvényerejii rendelet el6irasai szerinti miiveleti és pénziigyi
kotelezettségek teljesitése érdekében csatlakozik a Consorzio
Remedia tarsulashoz.
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Bydb nacka, yeaxkHo npo4yumailime ye KepieHuUymeo neped sUKOPUCMAaHHSIM MPooyKmy.
36epizaiime yro 6powypy e pasi nepenpodaxy abo nepedayi maliHa HOBOMY 8/1aCHUKY.

3MICT
1. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU TA CEPTUDIKATA 5-b. ®YHKUIA «EkoHomis poboTu ak ymynatopa »
2. 3ACTEPEXEHHA 6. OYNLWEHHA TA TEX. OBCITYTOBYBAHHA
3. MIAOKIMKOYEHHA 7. YCYHEHHA MOPYLWEHb
4. BMKOPUCTAHHA 8. FAPAHTIA
5. EKCIIY ATALIIA 9. YTUNISALIA
1. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU TA CEPTUDIKATU
MOJENb XWUBINEHHA KNAC EHEPIOCMOXWBAHHA ®YHKUIOHATIbHA KHOMKA
BRAVO 25 nitpis 12B nocT. ctpymy - 50BT makc, 230B 3miH. ctpymy - 55BT makc (220 - 240v)/50 My A++ TAK
SHIVER / GS3 26 - 30 nitpis 12B nocrt. ctpymy, 230B 3miHHoro ctpymy 55BT (220 — 240B ) / 50 'y, At+++ TAK
SHIVER 40 nitpis 12B noct. cTpymy, 230B 3miH. cTpymy 55BT (220 — 240B) / 50 'y A TAK
BRAVO 25 nitpis 12B noct. cTpymy He BkasyeTbest HI
SHIVER / GS3 26 - 30 niTpis 12B nocT. cTpymy He Bkasyetbest HI
SHIVER 40 nitpi 12B nocT. cTpymy He Bkasyetbcs HI
1l l[, f NPOAOYKT BIAMOBIOAE OVPEKTUBAM:
LDV 2006/95/€C - EMC 2004/108/€C - RoHS -
CEPTUPIKATH c € AoHS — 11':"" 2011/65/EU - Weee - 2012/19/UE °
L, — /' PernameHT (EC) Ne 643/2009 - (EK) 1060/2010

3a demarnbHiworo iHghopmauiero ujodo no3Ha4oK, HopMm ma cepmucbikamie enekmpuyHUX xonodurnbHUKie, 3eéepmatimecsi 0o Hawoeo eeb-calima www.giostyle.com.

2. 3ACTEPEXEHHHA
A * He BMuKkanTe npunag, sKwo € BuanMi no-
LLIKODKEHHS.

* PeTenbHO O4MCTITb BHYTPILLHIO YAaCTUHY KOPOOBKU
nepen BUKOPUCTAHHSM.

» He BcTaHoBnonTe npunag nobnuay BigKPUTOro
BOrHI0 abo iHWKX JKepen Tenna, He 3aHypronTe
noro y Bogy.

* YHUKanTe 3aKpnBaHHS BEHTUNALINHUX OTBOPIB.

* He cTaBTe Ha KpULLKY HaBaHTaXeHHs MoHaz 3 Kr.

* [laHu npunag MoXxe PeMOHTYBAaTUCHA TiNbKU
KBanigikoBaHMM nepcoHasnom (Byab nacka, npo-
yntante NyHKT « TAPAHTIAY).

* Mu nponoHyemo Bam 36epirati Balli NpogyKTu
XapyyBaHHS B OpuriHanbHiln ynakosLi abo signo-
BiIHMX Xap4OBUX JTOTKaX.

* Mpunag He nigxoanTb Ans 36epiraHHs KOPO3ini-
HUX MaTepianie abo peyvyoBUH, WO MICTATb pO3-
YUHHUKN.

* EnekrpoTtexHika - He irpawuka!
36epiratn i BUKOpPUCTOBYBaTU Npunag B HeOo-
CTyNHOMY An4 Aiten micui. [iTv He NoBUHHI 3a-
nuwatnca 6e3 Harnagy npyv BUKOPUCTaHHI Npu-

nagy
é * [Mpunag mae 6yt NigKNIOYEHUA TiNbKKU, SK
3a3Ha4YeHO HMXKYeE:
- BukopuctosyBatn kabenb 230 B 3MmiH. cTpy-
MY ANSA NigKMIOYEHHA A0 €NEKTPUYHOT Mepexi

ENeKTPUYHOT PO3ETKN 3MIHHOTO CTPyMY (SKLLO
ue nepenbayveHo).

- BukopucrosyBatu kabenb 12 B noct. ctpymy
ANS NigKNoYeHHa 0O POo3eTKU Balloro TpaH-
CnopTHOro 3acoby.

* He BuMuKanTe npucTpin 3 po3eTkn abo mepexe-
BOT PO3ETKW1, NOTATHYBLUW LLUHYP XUBIEHHA.

* AKWo 3'eaHyBaNbHUN Kabernb MNOLUKOOAKEHWUHN,
BiH NMOBUHEH ByTW 3aMiHEHW Ha HOBUIM TaKOro
X TUNY | MaTK Ti XK TEXHIYHI XapakTepuctuku. He
TOpKamnTecs BigKpUTOro Kaberto ronumm pykamu.
Lle ocobnuBo cTocyeTbCs ekcnnyarauii npunagy
Ha MepeXxi 3MiHHOIO CTpyMy.

YBara: He nigkntovarite ABa G6r10Ku XUBMNEH-

HS (SKLWO €) ogHOYacHO, WOoB YHUKHYTKU Mo-
LUKOMKEHH:A obnagHaHHsA/ TpaHCNopTHOro 3acoby/
akcecyapis.

YBara: He6eane4yHo ansi xuttaT!
* [Mepen ounLeHHAM i NicnNs BUKOPUCTaAHHS
3aBXAW BUMUKaNTE Kaberb XXUBIEHHS.
 3aBXxau NopiBHIONTE AaHi Hanpyru, Wo nogacTb-
Cs1 Ha Tabnnyui AOCTYNHUX PO3ETOK.
* [epepn ekcnnyaTtauieto NPUCTPOLO, 3aBXaun nepe-
BipANTe, LLO NiHIA XXUBNEHHSA i BUITKa CyXi.
* He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIA B 3anuUieHnx mic-
usax. MNun moxe 6GrnokyBaTy BEHTUNALINHI KaHanm
i MOLUKOANTM XONOOUITbHUK.
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YBara: He6e3aneka neperpiBy!

* [epekoHanTecs, Wo BiacTaHb Mix 6riokom
i cTiHOO abo iHWKMKM 06’ekTamMu JO3BONSAE MOBI-
TPHO BifIbHO LMpKyntoBaTh (He meHwe 30 cm).

* He nuite piguHy abo nig y BHYTpILLHI KOPOOKM.

* Hikonun He cTaBTe npunag y sogy.

* 3axuCTiTb NPUCTpIN Ta Kabenb Big COHLS | BOMOIN.

* Llo6 yHuKHYTM neperpisy abo HecnpaBHOCTI,
JicTaBante BUIKY 3 pPO3eTkM aBTomMoOins, wob
3poBUTN NPaBUITbHUA ENEKTPUYHUIA KOHTaKT.

* He TopkanTecs BepxiBkM MmeTaneBoi Npobku nic-
NA BUKOPUCTaHHS, BOHA MOXe HarpitTucs i BUKIU-
KaTu oniku.

* AkWwo aBTOMODGINb HE Mae PO3ETKM, NIAKMNOYITh
kabenb 0o rHisga npukyptoaya 12 B.

MonepeaxeHHs: [laHe 3'eqHaHHA MOXe Npu-
3BeCTM O HagMIpHOTroO neperpiBy BUITKA | po-
3eTKN NpuKyproBada aBTomMobins. MNocTinHO nepesi-

psrTe TeMnepartypy BUITKW Ta rHi3ga npyKyproBada B

aBTOMODiri, BOHa He NOBWHHA ByTN HaAMIPHOIO.

Colombo Smart Plastic He Hece BignoBi-

AanbHOCTI 3a wkKoAay, 3anoAdifsHy B pe-
3ynbTaTi HenpaBUNbLHONO BUKOPUCTaHHA abo
3acTocyBaHHA npunaay.

Mig HaneXHuUM KOHTpONeM Len npucTpin

MOXe BWKOPWUCTOBYBaTUCA AiTbMU BiKOM 8
POKiB i cTapwe Ta ocCib 3 obmMexeHnMn isndHN-
MU, CEHCOpHMMK abo pPO3yMOBUMM 34iOHOCTSAMU
4ym Gpakom OOCBIQY | 3HAHb.

OuunLLeHHs | TexHIYHe 06CryroByBaHHSA HE MOXYTb
BMKOHYBaTK AiTn 6e3 Harnagy.

3. NIOKNIOYEHHA

MigknroYeHHA Ao rHi3Aa XkuBneHHA 12 B nocTiltHoro cTpymy
12v
- ButarHite abo nigknoMiTe kabenb 12 B nocTiltHoro
CTPYMY [10 KPULLIKV NMPUCTPOLO (3aNeXHO Big Moaeni).
- MigkntoyiTe aBTOMOBINBHUIA po3’em (puc. 1) B po3eTky

MNipknioyeHHs1 A0 Mepexi NOGYTOBOro xapyyBaHHS Y
|2 ?_0:\/ 230 B 3miHHOrO cTpyMy (y Moaensx 3 Li€lo onuieto)
- Migkrtoyite kabenb Ao KpuLky 6rioky 230 B 3amiHHOro cTpymy
- MigkntoyiTe kKabenb XUBNEHHS (pUC. 2) 3MiHHOTO CTPyMY
B PO3ETKY

YBaral!
MepekoHariTecs, wo Bn SABXIN nigkntovaete kabenb xu-
BMEHHS 3 NPaBUMbHOMO GOKY.

>

YBara!

[o moaenen 3 noaginHum gxepenom xuenexHHs HIKONU He
nia’eaHynTe ogHoYacHoO Kabenb XUBNeHHs 3 Hanpyroto 12B
MOCTIMHOrO CTPyMy Ta kabenb XuBneHHs 3 Hanpyroto 230B
3MiHHOTO CTpyMy.

>

4. BUKOPUCTAHHA

* MiaxognTb AN BUKOPUCTaHHS B KEMMiHrax.

* [Mpynag He NoBMHEH nigaaBaTucs BNAUBY AOLLY.

* Llet npunag npusHayeHuit Anst nobyToBOro 3acTocyBaHHS.

* 3 MipKyBaHb, NOB’A3aHNX 3i 300POB’AM, 3aBXAM OYULL@NTE Npu-
nap BcepenuHi i 30BHi BOMOrow TKaHUHOH.

» BaBxau 3bepiranTe paHiwe oxonomkeHy Xy i Hanoi B xonogunb-
HUKY.

* Hexar Tenna xxa oxonoHe nepef 36epiraHHAM i1y XONOAUMbHYKY.

* BcTaHoBIT X0N0oaUNBHUK Ha NMOCKIW i PiBHI MOBEPXHI KPULLKOHO
Bropy (ans mogeni Shiver 40, kpim — 12 B).

» XonogunbHUK NOBUHEH ByTU BIOKPUTUIA IKOMOra MeHLLe, Lwob no-
CTIiHO MiATpUMYBaTV Temneparypy.

* CneujanbHa i3onauia [03BONsE DKi Ta HanosAMm 3anuiiatucs
CBiXVMMW MPOTSIrOM TPUBASIOro Yacy, HaBiTb KON XONMOAWbHUK
BUMKHeHU. [Ina Toro, wob mMakcrmManbHO MOAOBXUTU OXONoA-
XKYHUMiA edpeKT NpoTArom AOBroro 4Yacy, My NPoOnoHyeMO Bam BU-
KOpWCTOBYBaTU MakeTu 3 NboAoM abo opuriHanbHi akymynstopu
xonogy Gio'Style (auB. nucT akcecyapis).

Yearal!
A MpuncTpin npuaHaveHnit, LWob TpMaTn XONoaHi NPOAYKTH i

Hanoi B opuriHanbHi ynakosLi. Hikonn He BUKOpUCTOBYMR-
Te BUPi6 npoTtarom GinbLe 72 roanH 6eanepepBHOT poboTu. Tpusa-
ne ¥ NocCTiNHe BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTU [0 3HWKEHHS Npo-
OYKTMBHOCTI ab0 HaBiTb A0 NMOLUKOAYKEHHSI CUCTEMMN OXOSNOOXKEHHS.
[Ticna BUMKHEHHS XonogunbHUKa, nodekanTe NpUHaNMHI 2 roguHn
[0 BifHOBINEHHS onepawin.

YBara!

Micns posroro nepiogy ekcniyarauii, Moxe yTBOptoBaTUCS i

HaKoMM4yBaTVCSA BOAA B HWDKHIN YaCTWHI xonoaunbHuka. Lie
HOpMarbHO, TOMY LLO BOSIOFCTb MOBITPS KOHOAEHCYETLCA B MPOLIEC
OXONOMKeHHS. Lle o3Hayae, Lo XoNnoaunbHUK He MOLUKOMKeHO. [Npu
HEeOBXiOHOCTI yCyHLTE HaMIPHY BOMOTCTb MOBITPS CYXOH TKAHUHOM.

YBara!
OxonomKeHHsA 3AINCHIOETLCA 32 AOMOMOror ¢peoHis
cUcTeMn oxonokeHHs MNenbTbe | OXONoAKy YOI PiANHA.

5. EKCTINYATALIA

* [Micng nigknioYeHHsa 0O QXepena XUBMEHHST XONoannbHKK Bigpa-
3y noynMHae npauoBaTi. ENEeKTpuyHmMin XonogunbHUK MOXe OXO-
nogxyBatu Ta 36epiraTv NPOAYKTU B OXOSNOMKEHOMY CTaHi.

» [1nsa Toro, Wwo0 BUMKHYTU XONOAMNIBHUK, NPOCTO Big'€AHaNTe Me-
pPexXeBUN LLUHYP.

MpumiTka Ans mopenen 3 NOABIMHUM [XKepPerioM XWUBJEHHs
(EHepro36epexeHHs), OCHaLLeHUX (PYHKLIiOHaNbHOK KHOMKOHO:
npu NigKMIOYEHHI 40 AOMAaLUHBOT Mepexi 3MiHHoro cTpymy 230B
3MiHHOrO CTPYMY BM MOXeTe BUOpaTh Tpu TUNM poboTu:

1. PYHKLIA ECO (3eneHun ceiTnoaion):
MpucTpin BignoBigae OMpekTuBi 3 eHepros3bepexeHHs (Perna-
meHT €C Ne 643/2009), 3i 306epexeHHsIM NPUCBOEHOTO Kracy
eHeprocnoxueaHHsa (aue. naparpad 1), i3 3abe3nedyeHHsIM BHY-
TpiWHbOT Temnepatypu > 14,5°C , npu TemnepaTtypi 30BHiLLHbOIO
noBiTps Big 16°C po 38°C.

2. ®YHKLIA COOL (nomapaHuyeBui cBiTnoaion):
MpucTpin HE Bignosinae aMpekTuBi 3 eHeprosbepexeHHs (Per-
nameHT €C Ne 643/2009) Ta npautoe y NPOMiXXHOMY PEXUMI.

3. ®YHKUIA PLUS (yepBoHu# cBiTnoaion):
MpucTpin HE Bignoeigae avpekTusi 3 eHepro3bepexeHHs (Per-
nameHT €C Ne 643/2009), ane npautoe 6e3nepepBHO Ha MaKkcu-
MarbHil MOTYXXHOCTI, OT>Xe TeMnepaTypa CUCTEMM MOXE BMNacTu
00 4,5°C (3anexHo Big TeMnepaTypy 30BHILLIHbOIO NOBITPS).
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Ons Toro, wo6 Bnbpatu Ui 3 HanawTyBaHHs, yTPUMYATE HAaTUCHY-
TO (PYHKLiOHAMNbHY KHOMKY NPOTSromM NpubnusHo 5 cekyHa.

YBara: lNicna 48 rog. +/- 3 roa. 6e3nepepBHOi pobOTK XO-
NoAUnbHUK NOBEPHETLCS A0 poboTtu B pexumi ECO.

Mpn NepLiomMy BKMOYEHHI CMCTEMa aBTOMATUYHO BKIIOHMAETLCS B
pexumi PLUS.

5 - B. BATTERY SAVER (Akuio nepea6ayeHo

i

BATTERY SAVER
1) 3axuct aBToMOBIiNBLHOro akymynsaTopa BiacyTHin (YBATA: uen napa-

YBara!

Mogene SHIVER 40 12B nocTilnHOro cTpymy Mae cucre-
My «Battery Saver» (ekoHOMis akymynaTopa) Ta gucnnen,
o6 mMoxHa Byno 6a4nTi BHYTPILLHIO TemnepaTtypy.

7. YCYHEHHA NMOPYUIEHb

METpP MOXe MPU3BECTU A0 NOBHOI PO3psiakn BaTapei akymynsitopa)
2) MakcumanbHui piBeHb 3axucty akymynatopa (10,6 B)
3) CepepHilt piBeHb 3axucTty akymynsatopa (10 B)

6. OYULLIEHHA TA TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA

A\

YBaral!
[Nepen YnLLEHHAM enekTPUYHOro XornoausbHKKa Big eqHanTe
Kabenb XMBNEHHs 3 po3eTkn abo NpyKyproBada aBToMOOInNs.

YBara!
3ab0pOHAETLCS MUTU XONOAWIBHYMK N NPOTOYHOK BOAOH.
 [1Ns1 OYMLLIEHHSI HE BUKOPWUCTOBYITE abpasnBHi MUtoYi
3acobu, siKi MOXYTb NOLUKOAWUTY NPOAYKT.
» QuulanTe xonoaunbHWK BCepeamHi i 30BHI Yac Big vacy 3 Bomno-
O TKaHWHOHO.
* 3axuCTiTb KPULLIKY BEHTUIATOPA BiJ, NPOHUKHEHHS PiAvH, Micky abo nuny.

NPOBNEMU MOXNUBI NPUYUHU

Jll)

npyry

Po3a'eM >XMBNeHHst TpaHCMOPTHOrO 3acoby He OTpuUMye Ha-

Y GaraTbox aBTOMOGINIB, NepeMuKkaHHsl Ha NpUNagoBili NnaHeni NoBu-
HEH MNpaLoBaTy PO3'eM XUBMEHHS

XonoaunbHUK He Mpawutoe, i BEHTUNATOP
He npautoe (rapaHTis JilicHa npu Ha-

AL Mpuvkyprosay neperopis
SIBHOCTI NiAKMOYeHHs Ao nocnyru) abo

3aMiHiTb 3anoBikHUK (pUC. 3) 3 iHWKUM, piBHUM no Tuny MpoyuTaiite
TEXHIYHY OLHKY, sika HagpyKoBaHa Ha 3anobiKHUKY

sracnuii ceitnogion (Tinbkn Ans Bepcil

230 B 3MiHHOrO CTpyMy) B3anobikH1K aBTOMOGINS cnaneHui

3aMiHiTb 3anoBikHVK BiANOBIAHO A0 BKa3iBOK KEPIBHULITBA KOPUCTYBA-
4YeM TpaHCMOpPTHOrO 3acoby

BeHTUNATOP OXONOAXEHHS MOLLKOIXKEHWI

3B'AA3aTNCS 3 KNIEHTCBKOIO Cnyx60t0 (AnB. n. «apaHTisy)

XonoaunbHWK He NpaLoe Ta BeHTunsATop | PoseTka He npauoe

lMepekoHaiiTecs, Lo KOHAULIIOHep NpaLitoe

He o6epTaeTbCs (AKLWO BiH NiAKIOYEHWIA
no nobytosoi mepexi 230B ( ana mo-

Bunka He BCTaBNAETHCA HANEXHUM HYNHOM

MepeBipTe NpaBWNbHICTb Nia'€AHAHHS BUIKU B PO3ETKY

fenel, ocHalleHux BOygoBaHUM Mexa-

BeHTUNSATOP OXONOAXEHHST NOLUKOAKEHUI

3B'A3aTNCA 3 KNIEHTCbKOI cnyx60t0 (auB. n. «fapaHTisy»)

Hi3MOM nopadi XuBneHHs1) abo 3racnuii

B6ynoBaHwWii MexaHiam nofadi XUBMEHHS HECMPaBHWUIA

3B’A3aTUCS 3 KNIEHTCbKOW Cnyx60oto (AvB. N. «FapaHTisa»)

ceitnogioa (Tinbkn ans Bepcii 230 B

3MiHHOrO CTPyMYy): Kabenb XMBneHHA HecrnpasHNi

3aMiHiTb kabenb HOBUM OpUriHanbHUM

BeHTVIJ'IﬂTOp npautoe, ane xonogusibHUK

BeHTunAuiiHi oTBOPM YacTkoBO @b0 MOBHICTIO 3aKPUTI

MepesipTe, WO € BEHTUNALLINHI OTBOPW K BHYTPILLIHI, TaK i 30BHILLHI. Me-
PeMmiCTiTb XonoauneHKK B Micue, Ae Ans Heoro 6yae GinbLue npocTopy

He OXonogxye

TepMoeneKkTpUYHWIA MoZyrnb HECTPaBHWIA

3p’si3aTnCA 3 KNieHTCbKO cnyx6oto (amB. naparpad. MapaHTis)

Mip yac poboTu Boga reHepyeTbes yce-

peaunHi xonoaunbHUka npu3BoauTb 0 YTBOPEHHA KOHAEeHcaTy

XonoaunbHUK npawtoe NpoTAroM TpUBanoro 4acy, Lo

BycyLwiTh HafMMLLOK BOAU CYXOK TKaHWHOHK, BMEBHUBLUMCH, LIO XONOAUIBHUK
Bif'eqHaHWI Big, Mepexi. 3ayekaliTe Kinbka roguH, NepLU HiX BMUKATU 1010 3HOBY

8. TAPAHTIA

* X0onoannbHWK 3HaXOAMTLCA Nif rapaHTieto NpoTaroM 24 micsuis 3
[OHS MOKYMKN Ha BUPOBHMYI fledhekTu, Wo He 3anexaTb Big Henpa-
BUIMbHOMO BMKOPUCTaHHS abo 3MiHaMK, HaHECEHNMMW KOpUCTYyBa-
4eM/TPETLOK CTOPOHOIO.

* AKWO NpoAyKT BUSIBNSIETBCA HECnpaBHUIA, Oyab nacka, 3Bep-
HITbCS 3a eneKTPOHHOK afapecolo Ha Beb-canTi: www.giostyle.
com, B po3gin «[MobyToBe obcnyroByBaHHA» abo 3B’SXITbCA 3
HanGNKYMM UCTPUG IOTOPOM.

* YMOBM rapaHTii 3aCTOCOBYHOTBCS MULLIE 3@ HASBHOCTI TAKNX JOKYMEHTIB:

- Konisi paxyHky-thakTypu abo KacoBOro Yeka, e BkasaHa AaTa NoKyrK.
- Baroma npuunHa gns ckapr abo onnmcom NOMUIIKK.

9. YTUNI3ALIA

® YTuniszauia nakyBanbHUX martepianiB y cneujianbHUX KOH-
“ % TeriHepax, He 3abpyaAHIOE HABKOMNWLLHE cepeoBuLLE.
Konu npunap B KiHLeBOMY paxyHKy 3pyiHoOBaHui, byab na-
cKa, 3BepHiTbCA A0 MiCLeBOro LieHTpy yTunisauii abo go aunepa.

IHOPOPMALIA O1A KOPUCTYBAUIB :BignosigHo go crtarTi 13 3a-
KoHopayoro aekpety €C Big 25 nunHa 2005 n. 151 «Peanisauis
Oupektne 2002/95/EC, 2002/96/EC i 2003/108/EC, w0 cToCy0Thb-

Csl 3BMEHLUEHHS BUKOPUCTaHHSA Hebe3neyHnx pevyoBmH B eneKTpuy-
HOMY Ta efleKTPOHHOMY 0bNnaZHaHHI, a TakoX yTunisauil BigxoaiB».
Ei ynakoBLj 03Havae, Lo nicrs Toro, sik BUPi® 3pyrMHYETLCS
BiH MOBMHeEH OyTK 3ibpaH okpeMo Bif iHWKMX Bigxodis. Ko-

B ), cTyBay NOBMHEH MPWIAMATK MPOAYKT B KiHLi TepMiHy

MNOro KOPUCHOIrO BUKOPUCTaHHSA B COPTYBanbHWMA LIEHTP BigXxoais
ONs po3ainbHOro 36opy BiAXOAIB eNEKTPUYHNX Ta eNIEKTPOHHUX TO-
BapiB, abo NOBEPHYTH MOro Aunepy npw Kynisni HOBOT PiBHOLIHHOT
anapatypu. BignosigHuin posgineHui 36ip BigxoaiB Ansg noganb-
WwoT yTunisauii, nepepobkn Ta eKonori4HO CyMiCHMX BiaXoAiB Bifg
BMKOPUCTAHOT MPOAyKLii , AonoMarae yHUKHYTU MOXMMBUX Hera-
TMBHMX HacnigkiB ANs HaBKOMWLUHLOIO CepefoBuLla i 340pPOB’A
NOAVHN Ta Cnpusie NMOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO i/abo nepepobui
matepianis, 3 SIKMX MPOAYKT cKnagaeTbes. MopylleHHs npasun

yTuni3auii NpogyKkTy KOPUCTyBaYeM TArHe 3a co6O0K 3aCTOCyBaHHS
agMiHICTpaTMBHUX CaHKLii, nepeabavyeHnx 3aKoHOM.

CrMBON NepekpecrneHoro 3ganuia Ha npucTpoi abo Ha ii

«Colombo Smart Plastic SpA» dompumMyembcsi npaeusi KOH-
copuyiymy «Remedia» ujo00 sukoHaHHs1 ecix onepauyiliHux ma
¢piHaHCOBUX 30608°A3aHb 8idNo8idHo 0o 3akoHy 151/05 wodo
mpaHcrnopmyeaHHsi, nodasibwoi 06pobku, 3euyaliHoi 06po6-
Ku, MoemopHo20 8ukopucmaHHs, nepepobku ma ymunizayii
gidxodie esleKmMpuU4YHO20 Ma eIeKMpPOHHO20 06/1a0HAaHHSI.
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Uriinii galistirmadan énce, bu talimatlar kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun.
Bu kilavuz saklanmali ve cihazin satilmasi ya da devredilmesi halinde, yeni sahibine teslim edilmelidir.

iCINDEKILER

1. TEKNIK OZELLIKLER VE ONAY BELGELERI 5-B. BATTERY SAVER

2. GUyENLiK BILGILERI 6. TEMIZLIK VE BAKIM

3. BAGLANTILAR 7. SORUNLAR VE COZUMLERI

4, KULLANIM BILGILERI 8. GARANTI

5. ISLEYiS 9. IMHA ETME

1. TEKNIK OZELLIKLER VE ONAY BELGELERI
MODEL ELEKTRIK BESLEMESI ENERJi SINIFI FONKSIiYON TUSLARI
BRAVO 25 Litri 12V DC - 50 W maks, 230V AC - 55 W maks (220 - 240v)/50 Hz A++ EVET
SHIVER / GS3 26 -30 Litri 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz Attt EVET
SHIVER 40 Litri 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A EVET
BRAVO 25 Litri 12v DC Uygulanamaz HAYIR
SHIVER / GS3 26 -30 Litri 12v DC Uygulanamaz HAYIR
SHIVER 40 Litri 12v DC Uygulanamaz HAYIR

ONAY BELGELERI

E e & = B

" URUN ASAGIDAKI DIREKTIFLERE UYGUNDUR:
LDV 2006/95/CE - EMC 2004/108/CE - RoHS -
2011/65/EU - Weee - 2012/19/UE 643/2009 sayili
“—=.,/ Yonetmelik (CE) - (EC) 1060/2010

Elektrikli buzdolaplarinin sembollerine, i yénetmeliklerine ve onay belgelerine iliskin tiim detaylari 6grenmek igin, internet sitesini incelemeniz tavsiye edilir www.giostyle.com.

2. GUVENLIK BILGILERI

A * Eger cihaz belirgin sekilde hasar gérmus

ise, calistirmaktan kacginin.

* Kullanmadan 6nce, sogutma odasinin igini titiz-
likle temizleyin.

* Buzdolabini serbest alevlerin ya da is1 kaynakla-
rinin yakinina koymayin ve suya batirmayin.

* Havalandirma deliklerini kapatmaktan kaginin.

» Kapagin tzerine 3 Kg.’dan fazla yukler koymak-
tan kaginin.

* Cihaz, sadece konusunda uzman personel ta-
rafindan tamir edilmelidir, hatali sekilde yapi-
lanonarim iglemleri kisilerin venesnelerin ciddi
sekilde zarar gérmesine neden olabilir (Garanti
paragrafina bakin).

* Buzdolabinin igine gida Urdnlerini orijinal amba-
lajlarinda ya da uygun kaplar icinde koymaniz
tavsiye edilir.

* Buzdolabi paslandirici, agindirici ya da ¢dlzicu
maddelerin taginmasi igin uygun degildir.

* Elektrikli ev aletleri, oyuncak olarak duisiiniil-
memelidir!

Cihazi, ¢cocuklarin erisemeyecegi bir yerde mu-
hafaza edin ve kullanin. Cihaz ile oynamalarini
onlemek icin, cocuklara gozkulak olun.

A * Cihazi sadece asagidaki sekilde baglayin:

- 230Vac kablo vasitasiyla, alternatif akimli
ev sebekesine (6ngérilduginde).

- 12Vdckablo vasitasiyla, arabanin elektrik prizine.

* Fisi, arabanin ya da evdeki elektrik prizinden,
elektrik kablosunu ¢ekerek, asla ¢ikarmayin.

» Eger elektrik kablosu hasarli ise, ayni tipteki ve
ayni Ozelliklere sahip bir kablo ile degistiriime-
lidir. Ciplak kablolara, 6zellikle alternatif akimli
elektrik sebekesi ile calistigindan dolayi, asla
ciplak eller ile dokunmayin.

Dikkat: cihazin / arabanin / aksesuarlarin

hasar gormesini 6nlemek icin, iki elektrik
beslemesini de (6ngdruldigunde) ayni anda ASLA
baglamayin.

Dikkat: Olum tehlikesi!

* Elektrik kablosunu, temizlik isleminden
once ve her kullanim sonrasi, ¢ikartin.

* Metal levha Uzerinde aktarilan gerilim verilerinin
prizlerin ve mevcut baglanti noktalarinin verileri-
ne uygun oldugundan emin olun.

» Calistirmadan 6nce, elektrik hattinin ve figin kuru
ve duzgun kosullarda oldugundan emin olun.

* Cok tozlu bdlgelerde kullanmayin. Toz, buzdo-
labina zarar vererek, hava kanallarini tikayabilir.

Dikkat: asiri iIsinma tehlikesi!

« isleyis sirasinda Uretilen 1sinin yeterli
derecede disari verildiginden emin olun. Cihaz
ya da duvarlar ya da diger nesneler arasindaki
mesafenin havanin rahat bir sekilde dolagmasi-
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na olanak tanidigindan emin olun (en az 30 cm).
+ ic bélmeye hicbir tipte sivi ya da buz dékmeyin.
* Cihazi asla suya batirmayin.
* Cihazi ve kablolari, 1sidan ve nemden koruyun.
* Asiri 1Isinmasini ya da arizalanmasini énlemek
icin, fisin arabanin elektrik prizinde ya da olasi
aksesuarlarda (Power Adapter - Battery monitor
- Power Transformer) diizgin bir elektrik konta-
gina sahip oldugundan emin olun.
* Kullandiktan sonra, yiksek sicaklik derecelerine
ulasabildiginden, fisin metal ucuna dokunmayin.
» Eger arabada elektrik prizi yoksa, 12Vdc kabloyu
cakmak soketine baglayin.
Dikkat: bu baglanti, arag prizinin ve araba-
daki iligkin cakmak soketinin agiri iIsinmasi-
na neden olabilir. Cihazin dizgin c¢ahstigini ve
arag prizinin ve arabadaki iligkin gakmak soketinin
sicakhginin asiri derecede artmadigini strekli ola-
rak kontrol edin. Cakmak soketinin kullaniimasi
halinde, cihazi basi bos birakmayin.

Colombo Smart Plastic, amaca uygun ol-
mayan ya da hatali bir kullanimdan kay-
naklanan hasarlardan sorumlu tutulamaz.

Bu cihaz, sadece dogru gbzetim altinda ol-

malar1 ve cihazin emniyetli sekilde kullani-
mina iligkin talimatlar ve ilgili riskler hakkinda bilgi
sahibi olmalari halinde, 8 yasindan blyuk ¢ocuk-
lar ve fiziksel, duyusal ya da zihinsel engelli kigiler
tarafindan kullanilabilir.

Temizlik ve bakim iglemleri, g6zetimsiz olarak ¢o-
cuklar tarafindan yapilmamalidir.

3. BAGLANTILAR

12Vdc elektrik prizine baglanti
12
: - 12Vdc kabloyu cihazin kapagdina baglayin ya da ¢ikartin
(modele gore)
- Arag fisini (sek.1) elektrik prizine takin

230 Vac alternatif akimli ev elektrik sebekesine baglan-
t1 (6ngoriilen modellerde)

g

- 230Vac kabloyu cihazin kapagdina baglayin
- Fisi (sek.2) alternatif akimli prize takin

Dikkat!
Fisi HER ZAMAN dogru yénde baglayin

Dikkat!
Cift elektrik beslemeli modeller icin, 12Vdc elektrik kablo-
sunu ve 230Vac elektrik kablosunu ayni anda ASLA bag-
lamayin.

4. KULLANIM BILGILERI

» Kamp alanlarinda kullanima uygundur.

« Cihaz, yagmura maruz kalmamalidir

* Bu cihaz, evde ve benzer yerlerde kullaniimak tizere tasarlanmistir.

* Hijyenik nedenlerden dolayi, buzdolabi her kullanildiginda, igini
ve disini nemli bir bez ile temizleyin.

* Elektrikli buzdolabinin igine dnceden sodutulmus yiyecek ve ige-
ceklerin konmasi tavsiye edilir.

« Cihaza doldurmadan &nce, sicak yiyecekleri sogutun.

» Buzdolabini, kapagi yukari déniik sekilde, diz ve dengeli bir ze-
min Uzerine koyun (Shiver 40 - 12 V modeli harig).

» Buzdolabi, igindeki sabit sicakligi korumak igin, mimkin oldu-
gunca az sayida agilmali ve hemen yeniden kapatiimalidir.

* Buzdolabi kapaliyken de, 6zel yalitim sayesinde, yiyecek ve
icecekler uzun sure taze tutulacaktir. Sogutma etkisini zamanla
glclendirmek ve siresini uzatmak igin, orijinal Gio’Style soguk
akimulatorlerinin kullaniimasi tavsiye edilir (aksesuarlar tablosu-

na bakin).

A Cihaz, orijinal ambalajlarinda yiyecek ve igecekleri soguk
tutmak icin uygundur. Uriing, siirekli calisir durumda 72 sa-

atten fazla kullanmayin.

Uzun sireli ve surekli bir kullanim, performanslari azaltabilir ya da

sogutma sistemine zarar verebilir. Buzdolabi kapandigi zaman, ye-

niden galigtirmadan énce en az 2 saat bekleyin.

A Uzun sire calistiktan sonra, buzdolabinin iginde su birik-
mesi mUmkunddr. Bu durum, havadaki nem soguyarak yo-

gustugundan, normaldir.

Buzdolabi arizali degildir. Gerekirse, kuru bir bez ile fazla nemi alin.

i)

5. ISLEYIS

» Buzdolabi, enerji kaynagina baglandigi zaman, hemen caligmaya
baslar. Elektrikli buzdolabi, gidalari sogutabilir ve soguk tutabilir.

Dikkat!

Dikkat!

Not!
Sogutma islemi, CFC’siz ve sogutma sivilarindan yok-
sun Peltier sogutma sistemi araciligiyla gerceklesir.

» Buzdolabini kapatmak igin, elektrik kablosunun baglantisini sa-
dece kesin.

Fonksiyon tusu ile donatilmig, ¢ift elektrik beslemeli modeller
(Enerji tasarrufu) icin not:

230 Vac alternatif akiml ev sebekesine baglanirlarsa, tg tip ¢alis-
ma sekli segmek mumkundur:

1. ECO FONKSIYONU (yesil led):
cihaz, belirlenen enerji sinifini koruyarak (1.paragrafa bakin) ve
16° C ve 38° C arasinda bir dis sicaklik derecesi ile ° C > 14,5°
C'lik bir i¢ sicaklik saglayarak, enerji tasarrufuna iliskin direktife
(643/2009 sayili CE Ydénetmeligi) uygundur.

2. COOL FONKSIYONU (turuncu led):
cihaz, referans enerji tasarrufuna iligkin direktife (643/2009 sayili
CE Yénetmeligi) uygun DEGILDIR ve ara modda calisir.

3. PLUS FONKSIYONU (kirmizi led):
cihaz, enerji tasarrufuna iliskin direktife (643/2009 sayili CE Y6-
netmeligi) uygun DEGILDIR, ancak siirekli olarak kendi mak-
simum guctnde ¢alisir ve bu nedenle, sistem 4,5 °C’ye kadar
inebilir (her zaman dis sicakliga gore).

3 ayari segmek igin, fonksiyonlar tusuna yaklasik olarak 5 san. bo-
yunca basil tutun.
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ﬁ Dikkat: Surekli olarak 48 saat +/- 3 saat galistiktan sonra,

buzdolabr ECO modunda galismaya geri donecektir.
Sistem, ilk agildigi zaman, PLUS modunda otomatik olarak ¢ali-
sacaktir.

5 Ongoriildiigiinde

i

BATTERY SAVER

1) Arabanin batarya koryucusu yoktur (DIKKAT: bu ayar, araba di-
namosunun tamamen bosalmasina neden olabilir)

2) Maksimum batarya koruma seviyesi (10,6 V)

3) Orta derecede batarya koruma seviyesi (10 V)

- B. BATTERY SAVER

Not!
SHIVER 40 12V dc modeli, Battery Saver sistemi ve i¢ si-
cakligin okunmasi igin gosterge penceresi ile donatiimistir.

7. SORUNLAR VE COZUMLERI

6. TEMIZLIiK VE BAKIM
Dikkat!
Elektrikli buzdolabini temizlemeden énce, sebeke prizin-
den ya da arabanin elektrik prizinden elektrik kablosunun
baglantisini kesin.

Dikkat!
Buzdolabini asla akan suyun altinda tutmayin.
» Temizlik iglemi icin, asindirici deterjanlar ya da trtine
zarar verebilen nesneler (bigak, spatula, vb.) kullanmayin.
* Buzdolabinin igini ve digini arada sirada nemli bir bez ile temiz-
leyin.
» Sogutucu kapagdi sivi, kum ya da tozlarin igeri nifuz etmesinden
koruyun.

SORUN OLASI NEDENi

OLASI ¢OzUMU

Arabanin elektrik prizinde gerilim yoktur.

Cogu arabada, elektrik prizini ¢alistirmak i¢in kumanda paneline eris-
mek gerekir.

Buzdolabi galigsmiyor ve fan dénmiyor

(eger elektrik prizine bagli ise) ya da led | Arag prizinin sigortasi yanmistir.

Sigortay! (sek.3) esdeger 6zelliklere sahip bir sigorta ile degistirin.
Sigorta tzerindeki teknik verileri okuyun.

sonik (sadece 230 V AC modeli igin):
Arabanin sigortasi yanmistir.

Sigortayi, arabanin kullanim kilavuzuna riayet ederek, yenisi ile degistirin.

Sogutma fani arizalidir.

Musteri hizmetleri ile irtibata gegin (bkz. par. Garanti).

Priz galismiyordur.

Prizin ¢alistigini kontrol edin.

Eger 230V ev sebekesine bagli ise, buz-

dolabi galismiyor ve fan dénmduyor (sa- Fig dogru takilmamistr.

Cikartip yeniden takarak, fisin prize dogru takildigini kontrol edin.

dece entegre edilmis besleme unitesine | Sogutma fani arizalidir.

Musteri hizmetleri ile irtibata gegin (bkz. par. Garanti).

sahip modeller icin) ya da led soniik (sa-

Ent dilmis besl (nitesi ldir.
dece 230 V AC modeli icin): ntegre edilmis besleme Unitesi arizalidir.

Musteri hizmetleri ile irtibata gegin (bkz. par. Garanti).

Alternatif akimin elektrik kablosu arizalidir.

Kabloyu yeni bir orijinal kablo ile degistirin.

Fan déntiyor ama buzdolabi sogutmuyor. tir

Havalandirma delikleri, kismen ya da tamamen tikanmis-

Havalandirma deliklerinin hem i¢ini hem de disini kontrol edin. Buz-
dolabini iyice havalandirilabilen bir yere tasiyin.

Termoelektrik modul (Peltier) arizaldir.

Musteri hizmetleri ile irtibata gegin (bkz. par. Garanti).

Calisirken, buzdolabinin iginde su olusuyor.

olusturdu.

Buzdolabi uzun zamandir galigiyordur ve yogusma suyu

Buzdolabinin baglantisini kesin ve bir bez ile fazla olan suyu kurutun.
Buzdolabini yeniden ¢alistirmadan 6nce, birkag saat bekleyin.

8. GARANTI

* Buzdolabi, uygunsuz bir kullanima veya kurcalamalara ve kulla-
nici / Uglinc sahislar tarafindan verilen zararlara dayali olmayan
Uretim kusurlarina karsgi satin alma tarihinden baslayarak 24 ay
sure ile garanti altindadir.

 Sayet Urtn kusurlu ise, lutfen su internet sitesi Uzerinden Gio'style
tlketici hizmetlerine basvuru: www.giostyle.com, ya da en yakin
distributor ile irtibata gecin (kilavuzun arka tarafindaki listeye bakin).

» Garanti sartlarinin gegerli olmasi icin, asagidaki dokiimantasyona
sahip olmaniz gerekir:

- faturanin bir kopyasi ya da triiniin satin alma tarihinin yer aldigi
mali amacli makbuz.
- sikayet nedeni ya da arizanin agiklamasi.

9. IMHA ETME
Ambalaj malzemelerini, gevreye atmadan, 6zel konteynir-
lar icinde imha edin.
(] Cihaz tamamen kullanim digI birakildigi zaman, en yakin
geri d6nusim merkezinden ya da konusunda uzman bayiinizden,
imha islemine iligkin uygun talimatlar hususunda bilgi alin.

KULLANICI BILGILERI: 25 Temmuz 2005 tarihli, 151 sayili "elekt-
rikli ve elektronik cihazlarda tehlikeli maddelerin kullaniminin azal-

tilmasina ve atiklarin imha edilmesine iliskin 2002/95/CE, 2002/96/
CE ve 2003/108/CE sayil Direktiflerin yerine getirilmesi” Kanun

Hukmiinde Kararnamenin 13.maddesi geregince.
E kutusu semboli, Grinun kullanim slresi sonunda diger
atiklardan ayri olarak toplanmasi gerektigini gosterir. Kul-
B |onici, bu nedenle, kullanim stiresi sonuna ulasan cihazi
elektronik ve elektroteknik atiklara iliskin uygun atik ayirma mer-
kezlerine vermeli ya da esdeger tipteki yeni bir cihaz satin aldigi
zaman, bayiiye teslim etmelidir. Cevreye uyumlu geri dénlisime,
atik aritimina ve imha islemine ayrilan cihazin uygun sekilde ayri-
larak toplanmasi, ¢evre ve saglik Uzerindeki negatif etkileri onle-
meye katkida bulunur ve cihazi olusturan malzemelerin yeniden
kullanilmasina ve/veya geri donisiminin saglanmasina yardimci
olur. Kullanici tarafindan uriniin yasal olmayan sekilde imha edil-

mesi, yururlikteki ydnetmelik tarafindan 6ngérilen idari yaptirimla-
rin uygulanmasina neden olur.

Cihaz ya da ambalaji Uzerinde aktarilan garpi isaretli ¢cdp

Colombo Smart Plastic S.p.A., ev tipi elektrik ve elektronik
cihaz atiklarinin tasinmasi, yeniden kullanilmasi, aritilmasi,
degerlendirilmesi, geri déniisiimiiniin saglanmasi ve imha
edilmesi gibi 151/05 sayili Kanun Hiikmiinde Kararname tara-
findan getirilen isletim ve mali yiikiimliiliikleri yerine getirmek
Uzere faaliyette bulunan Consorzio Remedia Uyesidir.
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AtidZiai perskaitykite Sig informacijg pries jjungdami gaminj.

Prietaisg perparduodant arba perleidZiant, $i informacija turi bdti perduota naujajam savininkui.

RODYKLE

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS IR SERTIFIKAVIMAS
SAUGOS NURODYMAI

JUNGTYS

NAUDOJIMOSI NURODYMAI

VEIKIMAS

arLON =

B. BATTERY SAVER

VALYMAS IR PRIEZIURA
PROBLEMOS IR JU SPRENDIMAI
GARANTIJA

5-
6.
7.
8
9 UTILIZAVIMAS

1. TECHNINES CHARAKTERISTIKOS IR SERTIFIKAVIMAS

MODELIS MAITINIMAS BTV VUMO WASES | FUNKCIY KLAVISAI
BRAVO 25 litry 12V DC — 50 W maks., 230V AC — 55 W maks. (220-240v) / 50 Hz A+ YRA
SHIVER / GS3 26-30 litry 12V DC, 230V AC 55W (220-240v) / 50 Hz Attt YRA
SHIVER 40 litry 12V DC, 230V AC 55 W (220-240v) / 50 Hz A YRA
BRAVO 25 litry 12v DC Netaikoma NERA
SHIVER / GS3 26-30 litry 12v DC Netaikoma NERA
SHIVER 40 litry 12v DC Netaikoma NERA

CERTIFICAZIONI

K2 Gl c ¢ & e

GAMINYS ATITINKA SIAS DIREKTYVAS: Zemos jtampos

direktyva (LDV) 2006/95/EB, Elektromagnetinio suderinamumo

direktyva ( EMC) 2004/108/EB, pavojingy medziagy

naudojimo apribojimo direktyva (RoHS) 2011/65/ES, elektros

I _,.l" ir elektroninés jrangos atlieky direktyva (Weee) 2012/19/ES,
Reglamentg (EB) nr. 643/2009, Reglamentg (EB) Nr.1060/2010

2. SAUGOS NURODYMAI

A » Jeigu aparatas akivaizdziai apgadintas,

nejjunkite jo.

* Prie$ pradédami naudoti, kruop&ciai iSvalykite kamera.

« Saldytuvo nestatykite Salia atviry liepsnos ar $i-
lumos Saltiniy, nenardinkite j vanden,;.

« Stenkités neuzdengti védinimo angy.

* Stenkités nedéti ant antvozo sunkesniy nei 3 kg
svorio daikty.

» Aparato remontg gali atlikti tik specialistai, nes
netinkamai atlikus darbus gali kilti didelis pavojus
daiktams ir asmenims (zr. skyrelj ,Garantija“).

* Rekomenduojame maisto produktus Saldytuve lai-
kyti originaliose pakuotése arba tinkamose talpose.

« Saldytuvas nepritaikytas pervezti korozijg suke-
lianCias ar abrazyvines medziagas bei tirpiklius

* Buitiniai elektros prietaisai néra zaislai!
Prietaisg laikykite ir naudokite vaikams nepasie-

Zaisty su prietaisu.

Prietaisg jjunkite tik taip, kaip nurodyta:
- 230V AC laidu prie namuose jrengto kin-
tamosios elektros srovés tinklo (jei yra).
- 12V DC laidu prie transporto priemonéje jreng-
to elektros lizdo.

* Niekuomet neistraukite kiStuko i$ transporto prie-
moneéje ar namuose jrengto elektros lizdo trauk-

I$samig informacijg apie elektriniy Saldytuvy simbolikg, standartus ir sertifikavima rasite tinklala,

dami uz elektros laido.

* Jeigu elektros laidas apgadinamas, jj reikia pa-
keisti tokio pat tipo ir tokiy pat ypatybiy laidu.
Niekuomet nelieskite neapsaugoty laidy plikomis
rankomis, ypac kai aparatas veikia ir yra jjungtas
j kintamosios elektros sroves tinklg.

Démesio: NIEKUOMET tuo paciu metu ne-

junkite aparato j abiejy tipy elektros tinklus
(kur tokia galimybé numatyta), kad nesugadintu-
méte aparato, transporto priemonés ar papildomy
jrenginiy.

Démesio! Mirtinas pavojus!
* Prie$ valydami aparatg ir kaskart juo
pasinaudoje iStraukite elektros laidg i$ lizdo.

* Jsitikinkite, kad duomeny lenteléje nurodyta jtam-
pa atitikty jtampg elektros lizduose ir galimose
jungtyse.

* PrieS jjungdami aparatg jsitikinkite, kad maitini-
mo linija ir kiStukas yra sausi ir tinkamos buklés.

* Prietaiso nenaudokite labai dulkétose vietose.
Dulkés gali uzkimsti vedinimo angas ir sugadinti
Saldytuva.

Démesio! Pavojus perkaisti!

 Sudarykite sglygas darbo metu jkaitusiam
prietaisui pakankamai atvesti. |sitinkinkite, kad
atstumas tarp prietaiso ir sieny ar kity daikty pa-
kankamas, kad oras galéty laisvai judéti (tarpas
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turi bati ne mazesnis nei 30 cm).

* Nepilkite j vidine talpyklg jokio skysc€io ir nedékite ledo.

* Niekuomet nenardinkite prietaiso j vanden;.

» Saugokite prietaisg ir laidus nuo Silumos bei dré-
gmes.

» Siekdami iSvengti perkaitimo ir gedimy, jsitikin-
kite, kad kiStukas tinkamai jjungtas | transporto
priemonés elektros lizdg ar papildomus jren-
ginius, jei tokiy yra (galios adapterj, akumulia-
toriaus jkrovimo lygio stebéjimo jrenginj, galios
transformatoriy).

* Baige naudotis prietaisu, nelieskite kistuko meta-
linio antgalio, nes jis gali bati jkaites.

« Jeigu transporto priemonéje elektros lizdo néra,
prijunkite 12V DC laidg prie cigareciy degiklio lizdo.

Démesio: Si jungtis galéty pernelyg jkaitinti

automobilio jkrovimo lizdg ir atitinkama ciga-
reCiy degiklio lizdg. Nuolat tikrinkite, ar prietaisas
veikia tinkamai bei ar per daug nepakilo automobi-
lio jkrovimo lizdo ir atitinkamo cigareciy degiklio
lizdo temperatira. Jeigu naudojatés cigarecCiy de-
giklio lizdu, nepalikite prietaiso be priezitros.

Colombo Smart Plastic neprisiima jokios
atsakomybés uz zalg, padaryta naudojan-
tis prietaisu ne pagal paskirtj arba netinkamai.

Vaikai nuo 8 mety amZziaus ir nepatyre ar

neiSmanantys asmenys bei turintieji mazes-
nius fizinius, jutiminius bei protinius gebéjimus
iSmanantiems kaip saugiai naudotis prietaisu ir zi-
nantiems apie su juo susijusig rizikg.

priezitros darby.

3. JUNGTYS

l12v

Jiungimas j 12 V DC elektros lizda

- I8traukite 12 V DC laidg i$ prietaiso dangtelio arba pri-
junkite jj prie dangtelio (pagal modelj)
- kiskite automobilio pakrovimo laidg (1 pav.) j elektros lizdg

Jiungimas j namuose jrengtg kintamosios elektros sro-
vés 230 V AC elektros tinklg (tuose modeliuose, kur yra)

- Prijunkite 230V AC laidg prie prietaiso dangtelio
- |kiskite kiStukg (2 pav.)  kintamosios elektros srovés lizdg

Démesio!
Kistukg VISUOMET atsukite tinkama puse

Démesio!

Tam tikri modeliai gali bati jungiami prie dvejopy elektros
srovés Saltiniy, bet NIEKUOMET tuo paciu metu nejunkite
juj12 Vv DCirj230 V AC maitinimo tinklg.

AN\
AN\

4. NAUDOJIMOSI NURODYMAI

« Tinka naudoti stovyklavietése.

« Batina pasirtpinti, kad ant prietaiso nelyty.

« Sis prietaisas sukurtas naudoti namy ir panasiomis reikmémis.

» Higienos sumetimais kiekvieng kartg prie§ naudojant Saldytuvg
reikia drégna Sluoste iSvalyti jo vidy ir iSore.

» Rekomenduojama j elektrinj Saldytuvg deéti atausintus maisto pro-
duktus ir gérimus.

» Nedékite | prietaisg Silto maisto prie$ tai jo neatausine.

« Saldytuvg statykite ant ploksgio ir stabilaus pagrindo, dangteliu j
virSy (iSskyrus modelj Shiver 40 12V).

« Siekiant Saldytuve iSlaikyti pastovig temperatlra, prietaisg reikia
atidarinéti kuo reciau, o atidarius — greitai uzdaryti.

» Kadangi Saldytuvas padengtas specialia izoliacine medziaga,
maistas ir gérimai iSlieka vésus net ir jam esant iSjungtam. Sie-
kiant iSlaikyti prietaise jtampg ir Saldymo galig ilgg laika, rekomen-
duojama naudoti originalius Gio’Style Sal€io akumuliatorius (Zr.

papildomos jrangos lentele).

A Prietaiso paskirtis — laikyti maisto produktus ir gérimus ori-
ginaliose pakuotése vésioje temperatiroje. Nuolat nenau-

dokite prietaiso ilgiau nei 72 valandas.

Nuolat ilgai naudojant prietaisg galima sugadinti Saldymo sistemg

arba pabloginti jos darba. ISjungus Saldytuva reikia palaukti ne ma-

Ziau kaip 2 valandas ir tik tada jj i$ naujo jjungti.

A llgai naudojus, Saldytuvo viduje gali susikaupti vandens.
Tai normalu, nes ore esanti dréegmé atauSdama virsta kon-

densatu. Saldytuvas néra sugedes. Jei reikia, drégmés pertekliy

pasalinkite sausa Sluoste.

i)

5. VEIKIMAS

Démesio!

Démesio!

Démesio!
Saldymo funkcija atlieka ausinimo sistema Peltier, ku-
rioje néra chloro fluoro karbidy ir ausinimo skys¢iy.

« Saldytuvas pradeda veikti iSkart po to, kai yra prijungiamas prie
energijos Saltinio. Elektriniame Saldytuve maisto produktus gali-
ma atausinti ir ilgiau iSlaikyti Saltus.

* Norint iSjungti Saldytuva, reikia tiesiog iStraukti laidg i$ maitinimo tinklo.

Démesio! Modeliuose su dvejopa maitinimo galimybe (energi-
jos taupymo funkcija) yra funkcijy klavisas:

jeigu prietaisas yra jjungtas j namuose esantj 230V AC kintamo-
sios elektros srovés tinklg, galima pasirinkti vieng i$ trijy veikimo
rezimy:

1. FUNKCIJA ,, ECO“ (zalia signaliné lemputé):

prietaisas atitinka energijos taupymo teisés akty (Reglamento (EB)
Nr. 643/2009) nuostatas ir priskirtos energijos vartojimo efektyvu-
mo klasés reikalavimus (zr. 1 dalj), uztikrina, kad iSorés tempera-
tdrai patenkant j intervalg nuo 16 °C iki 38 °C vidaus temperatira
bus °C > 14,5 °C.

2. FUNKCIJA ,,COOL* (oranziné signaliné lemputé):
prietaisas NEATITINKA energijos taupymo teisés akty (Reglamen-
to (EB) Nr. 643/2009) nuostaty ir veikia tarpiniu rezimu.

3. FUNKCIJA ,,PLUS* (raudona signaliné lemputé):

prietaisas NEATITINKA energijos taupymo teisés akty (Reglamen-
to (EB) Nr. 643/2009) nuostaty, bet nuolat veikia naudodamas
maksimalig galig, todél temperatira sistemoje gali nukristi iki 4,5
°C (visuomet atsizvelgiant j iSorés temperatirg).

Norint pasirinkti vieng i$ 3 rezimy, reikia mazdaug 5 sek. palaikyti
paspaudus funkcijy klavisa.
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Démesio: Po 48 val. +/- 3 val. nuolatinio veikimo Saldytu-
vas vél pradés veikti ,ECO* rezimu.

A\

Pirma kartg jjungus sistemg automatiskai jsijungs rezimas ,PLUS".

5-B. ENERGIJOS TAUPYMO IRENGINYS (Kur yra

i

BATTERY SAVER

1) Automobilio akumuliatorius visi$kai neapsaugotas (DEMESIO!
Naudojant §j parametrg, automobilio akumuliatorius gali visiSkai
iSsikrauti)

2) Maksimalus akumuliatoriaus apsaugos lygis (10,6 V)

3) Vidutinis akumuliatoriaus apsaugos lygis (10 V)

Démesio!
Modelyje SHIVER 40 12 V DC yra sistema Battery Saver
bei vidaus temperatiros ekranas.

7. PROBLEMOS IR JU SPRENDIMAI

6. VALYMAS IR PRIEZIURA

Démesio!
Prie$ valant elektrinj $aldytuva, reikia iStraukti maitinimo lai-
da i$ tinklo lizdo arba transporto priemoneés elektros lizdo.

Démesio!
Niekuomet nepanardinkite Saldytuvo j tekantj vanden;.
« VValydami nenaudokite korozijg sukelianciy arba abrazyviy
valikliy bei daikty (peiliy, Sepeciy ir pan.), kurie gali pakenkti prietaisui.
« Kartkartémis nuvalykite Saldytuvo vidinj ir iSorinj pavirSiy drégna Sluoste.
* Apsaugokite Saldomajj dangtelj nuo skysciy, smélio ir dulkiy.

PROBLEMA GALIMA PRIEZASTIS

GALIMAS SPRENDIMAS

Neéra jtampos automobilio elektros lizde.

Daugelyje automobiliy norint jjungti elektros lizdg galima jjungti val-
dymo pulta.

Saldytuvas neveikia ir ventiliatorius ne-
sisuka (jeigu jjungtas j automobilio lizda)

Sudegeé automobilio pakrovimo lizdo saugiklis.

Pakeiskite saugiklj (3 pav.) tokiu pat saugikliu. Perskaitykite ant sau-
giklio nurodytus techninius duomenis.

arba nedega signaliné lemputé (tik 230V

AC versijoje): Sudegé automobilio saugiklis.

Pakeiskite saugiklj vadovaudamiesi transporto priemonés naudojimosi
instrukcija.

Sugedo ausinimo ventiliatorius.

Susisiekite su techninés priezidros skyriumi (Zr. skyriy ,Garantija“).

Neveikia elektros lizdas.

PasirGpinkite, kad lizdas veikty.

ljungtas j 230V tinklg namuose Saldytu-

vas neveikia ir ventiliatorius nesisuka (tik Netinkamai jkistas kiStukas.

Patikrinkite kistuka jj iSjungdami ir vél jjungdami j lizda.

modeliuose su integruotu elektros srovés | Sugedo ausinimo ventiliatorius.

Susisiekite su techninés priezidros skyriumi (Zr. skyriy ,Garantija“).

tiekimo jrenginiu) arba nedega signaliné
lemputé (tik 230V AC versijoje):

Sugedo integruotas elektros srovés tiekimo jrenginys.

Susisiekite su techninés priezitros skyriumi (Zr. skyriy ,Garantija“).

Sugedo kintamosios elektros sroveés tiekimo laidas.

Pakeiskite laida nauju originaliu laidu.

Ventiliatorius sukasi, bet Saldytuvas ne-

IS dalies arba visiSkai uzsikimSusios védinimo angos.

Patikrinkite vidines ir i$orines védinimo angas. Saldytuva perkelkite j
tokig vietg, kur jis bty geriau védinamas.

Saldo.

Sugedo termoelektrinis modulis (Peltier).

Susisiekite su techninés priezidros skyriumi (zr. skyriy ,Garantija“).

Saldytuvui veikiant jo viduje kaupiasi
vanduo.

densatas.

Saldytuvas veikia jau nemazai laiko, todél susidaré kon-

Atjunkite Saldytuvg ir pasalinkite vandenj. Prie$ vél jjungdami $aldy-
tuvg, palaukite kelias valandas.

8. GARANTIJA

» Garantija galioja 24 ménesius nuo jsigijimo dienos. Ji taikoma
Saldytuvo gamybos defektams, kurie atsirado ne dél netinkamo
naudotojo ir (arba) tre€iyjy asmeny elgesio, naudojimo ar apga-
dinimo.

« Jeigu produkte yra defekty, praSome kreiptis j Gio’style techninés
priezidros skyriy tinklalapyje www.giostyle.com arba susisiekite
su artimiausiu platintoju (sgrasas pateikiamas kitoje Sios instruk-
cijos puséje).

* Norint pasinaudoti garantijos sglygomis, batina turéti Siuos doku-
mentus:

- sgskaitos arba fiskalinio kvito kopija, kurioje nurodyta gaminio
isigijimo data;
- pretenzijos priezastj arba defekto aprasyma.

9. UTILIZAVIMAS

- Pakuotes utilizuokite specialiuose konteineriuose, neis-
“ ! meskite jy j aplinka.
] Jeigu prietaisas visiSkai nebetinkamas naudoti, reikia

kreiptis | artimiausig utilizavimo centrg arba specializuotg perpar-
davéjg ir suzinoti, kaip prietaisg utilizuoti.

INFORMACIJA VARTOTOJAMS: remiantis 2005 m. liepos 25
d. jstatymo galig turin¢io dekreto nr. 151 ,Direktyvy 2002/95/EB,

2002/96/EB ir 2003/108/EB dél pavojingy medziagy naudojimo
elektros ir elektroninéje jrangoje mazinimo bei atlieky tvarkymo*
13 straipsniu.

Perbraukto Siuksliy konteinerio simbolis ant prietaiso arba
ﬁ jo pakuotés reiskia, kad nebenaudojamas prietaisas turi
bati utilizuojamas atskirai nuo kity atlieky. Todél naudoto-
BN s privalo perduoti nebenaudojamg prietaisg specializuo-
tiems elektroniniy ir elektrotechniniy atlieky surinkimo centrams
arba, jsigydamas tokio pat tipo prietaisa, sugrazinti jj perpardave-
jui. Nebenaudojama prietaisg perduodant diferencijuotiems surin-
kimo centrams perdirbti, apdoroti ir tvarkyti nekenkiant aplinkai
galima iSvengti neigiamy padariniy aplinkai ir sveikatai bei pakarto-
tinai panaudoti ir (arba) perdirbti medziagas, i$ kuriy pagaminti
prietaisai. Jeigu vartotojas netinkamai naudojasi gaminiu, gali bati
taikomos galiojanciuose teisés aktuose nustatytos administracinés
nuobaudos.

Bendrové Colombo Smart Plastic S.p.A. yra konsorciumo
Remedia naré ir vykdo jstatymo galig turinciame dekrete
nr.151/05 nustatytas veiklos bei finansines prievoles, susi-
jusias su buitiniy elektriniy bei elektroniniy prietaisy atlieky
transportavimu, pakartotiniu panaudojimu, apdorojimu, surin-
kimu, perdirbimu ir tvarkymu.
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Lugege kaesolevat kasutusjuhendit enne toote kasutuselevottu.

Juhend tuleb sailitada ja anda seadme edasimuiumise vdi Uleandmise korral tle uuele omanikule.

SISUKORD

TEHNILISED OMADUSED JA SERTIFIKAADID
OHUTUSNOUDED

UHENDUSED

KASUTUSJUHISED

KASUTAMINE

agprpwODE

1. TEHNILISED OMADUSED JA SERTIFIKAADID

-B. AKUSAASTU REZIIM
PUHASTUS JA HOOLDUS
PROBLEEMILAHENDUSED
GARANTII
LOPPLADUSTAMINE

©oNo;

MUDEL TOIDE ENERGIAKLASS FUNKTSIOONINUPP
BRAVO 25 liitrit 12V DC - 50 W maks., 230V AC - 55 W maks. (220 - 240v)/50 Hz A++ JAH
SHIVER / GS3 26 -30 liitrit 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ JAH
SHIVER 40 liitrit 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A JAH
BRAVO 25 liitrit 12v DC Mitte kohaldatav El
SHIVER / GS3 26 -30 liitrit 12v DC Mitte kohaldatav El
SHIVER 40 liitrit 12v DC Mitte kohaldatav El
Il E fy ™y TOODE VASTAB DIREKTIIVIDELE:
SERTIFIKAADID REACH TN LDV 2006/95/CE - EMC 2004/108/CE - RoHS
BoHS —* - 2011/65/EL - Weee - 2012/19/EL Maarus (EU) n.
W -~ ____-l 643/2009 - (EU) 1060/2010

Kui soovite tutvuda kéigi elektrikiilmikute stimbolite, standardite ja sertifikaatidega seotud andmetega, soovitame tutvuda saidiga www.giostyle.com.

2. OHUTUSNOUDED

A » Kui seade on nahtavalt kahjustatud, véltige
selle kaivitamist.

* Puhastage enne kasutamist pohjalikult kilm-
kambri sisemust.

« Arge paigutage kiilmikut lahtise tule ega otseste
kuumuseallikate lahedusse ega vette.

« Valtige ventilatsiooniavade kinnikatmist.

« Arge paigutage kaane peale midagi, mille kaal
uletab 3 kg.

* Seadet tohib parandada ainult kvalifitseeritud
personal, valesti sooritatud remont voib p&hjus-
tada tosist ohtu varale ja inimestele (vt 16iku ,Ga-
rantii”).

» Soovitame panna toit kilmkappi originaalpaken-
dis vOi sobivates mahutites.

 Kllmik ei sobi s66vitavate, abrasiivsete ega la-
hustavate ainete transpordiks.

» Kodumasinaid ei tohi kohelda manguasjadena!
Hoidke ja kasutage toodet lastele kattesaamatus
kohas. Lapsi tuleks jalgida, et nad seadmega ei
mangiks.

A » Uhendage seade toitega ainult jargmisel
moel:
- 230V AC juhtme kaudu toitevorku (vajaduse
korral).
- 12V DC juhtme kaudu séiduki toitepesasse.

« Arge eemaldage pistikut kunagi séiduki toitepe-
sast ega elektrivdrgu voolupistikust seda toite-
juhtmest tdmmates.

* Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb see asenda-
da sama tulpi ja samade naitajatega juhtmega.
Arge puudutage kunagi paljaid juhtmeid paljaste
katega, eriti siis, kui seade t66tab vahelduvvoo-
luvdrgus.

Tahelepanu: drge iUhendage MITTE KUNA-

Gl kahte toiteplokki (kui need on olemas)
samaaegselt, et valtida seadme / sdiduki / lisa-
seadmete kahjustumist.

Tahelepanu: Surmaoht!
» Eemaldage enne puhastamist ja parast iga
kasutamist toitejuhe vooluvdrgust.

* Veenduge, et pinge andmesildil vastab kasutata-
vatele pistikupesadele ja pistikutele ette nahtud
pingele.

* Veenduge enne kasutuselevottu, et toiteliin ja
pistik on kuivad ning heas seisukorras.

» Mitte kasutada liiga tolmustes kohtades. Tolm
vOib ventilatsiooniavad blokeerida ja sedasi kul-
mikut kahjustada.

Tahelepanu: tlekuumenemisohtT!

* Veenduge, et to0 kaigus tekkiv soojus
valjub tuulutusavadest piisavalt hasti. Veenduge,
et vahemaa seadme ja seinte ning muude objek-
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tide vahel vbimaldab 6hul vabalt liikuda (vahe-
malt 30 cm).
« Arge valage sisemisse mahutisse vedelikku ega jaad.
« Arge kastke seadet kunagi vette.
» Kaitske seadet ja juhtmeid kuumuse ja niiskuse eest.
» Ulekuumenemise v&i rikete valtimiseks tuleb
veenduda, et pistik on hasti sdiduki voi voimalike
lisaseadmete toitepesas (toiteadapter — aku mo-
nitor — joutrafo).
« Arge puudutage parast kasutamist pistiku metal-
list otsa, sest see vOib olla kuumenenud.
* Kui soidukil ei ole toitepesa, thendage 12V DC
juhe sigaretisitajasse.
Tahelepanu: see Uhendus voib anda tule-
museks autopistiku ja sigaretisuitaja toite-
pesa liigse Ulekuumenemise. Kontrollige pidevalt
seadme talitlust ja et autopistiku ning vastava si-
garetistilitaja toitepesa temperatuur ei tduseks lii-
ga korgele.
Kui kasutate sigaretisiiiitaja toitepesa, arge jatke
seadet jarelvalveta.

Colombo Smart Plastic ei vastuta kahju
eest, mis on tekkinud kasutamisest valel
eesmargil voi vaarkasutamisest.

Seadet tohivad kasutada 8-aastased ja va-

nemad lapsed ning piiratud fuusiliste, sen-
soorsete vOi vaimsete v@imete ning puuduvate
kogemuste ja teadmistega inimesed ainult nBue-
tekohase jarelevalve all ning kui nad on teadlikud
seadmete ohutu kasutamise juhenditest ning
mdistavad sellega kaasnevaid riske.

Kasutajapoolset puhastust ja hooldust ei tohi teha
lapsed ilma jarelevalveta.

3. UHENDUSED

l12v

Uhendamine 12Vdc toitepesasse

- Eemaldage v6i ihendage 12Vdc juhe seadme kaanega
(séltuvalt mudelist)
- Sisestage autopistik (joon. 1) toitepesasse

Uhendamine kodusesse vahelduvvooluvérku 230Vac
(mudelites, kus see on ette nahtud)

l230v

A\
A\

- Uhendage 230Vac juhe seadme kaanega
- Sisestage pistik (joon. 2) vahelduvvoolu pistikupesasse

Tahelepanu!
Uhendage pistik ALATI 6iges suunas

Tahelepanu!
Arge tihendage kahte tiiiipi toitega mudelites KUNAGI toite-
juhet 12Vdc ja toitejuhet 230Vac samaaegselt.

4. KASUTAMISJUHISED

* Sobib kasutamiseks telkimisel.

» Seadet ei tohi jatta vihma katte.

» Seade on m@eldud koduseks kasutamiseks ja muuks taoliseks.

 Hlgieeni tagamiseks tuleb alati parast kilmiku kasutamist seda
seest ja véljast niiske lapiga puhastada.

» Soovitame panna elektrikiilmikusse ainult eelnevalt jahtunud toite
ja jooke.

* Laske kuumal toidul enne selle kiilmikusse panekut jahtuda.

 Paigutage kulmik tasasele ja kindlale pinnale nii, et selle kaas
jaab tlespoole (v.a. mudel Shiver 40 - 12 V).

* Kiilmkappi tuleb avada nii vahe kui véimalik ja kohe sulgeda, et
selle sisetemperatuur ei muutuks.

« Ka siis kui kiilmkapp on vélja lulitatud, sailivad toit ja joogid pikka
aega kilmas tanu spetsiaalsele isolatsioonile. Soovitame kasuta-
da jahutustoime tugevdamiseks ja pikendamiseks originaalseid

Gio'Style’i jaakotikesi (vt tarvikute tabelit).
A Seade sobib originaalpakendites toitude ja jookide kilmas
hoidmiseks. Kasutage toodet nii, et see ei tootaks pidevalt
le 72 tunni. Pikaajaline pidev kasutamine vdib vahendada jéudlust
vOi kahjustada jahutussusteemi. Kui olete kiilmiku asja vélja lulita-
nud, oodake enne selle taaskasutamist vahemalt 2 tundi.
A Parast pikaaegset t6dd voib kilmkapi sisse koguneda vett.
See on normaalne, sest jahtumisel dhus olev niiskus kon-

denseerub. Kilmkapp ei ole rikkis. Eemaldage vajadusel liigne
niiskus kuiva lapiga.

i

5. KASUTAMINE

Tahelepanu!

Tahelepanu!

» Méarkus!
Jahutus toimub CFC-vaba jahutussusteemi Peltier
ning jahutusvedelike abil.

« Kui kiilmik on Ghendatud vooluallikaga, hakkab see kohe tddle.
Elektrikilmikuga saab toitu jahutada ja seda kulmas hoida.
» Eemaldage valjalilitamiseks lihtsalt kiilmiku toitejuhe vooluvérgust.

Markus reziiminuppudega varustatud kahte tiilipi toitega mu-
delitele (energiasaast):

kui olete ihendatud kodusesse vahelduvvoolu vérku 230 V, voite
valida kolme tiupi reziimi vahel:

1. REZIIM ECO (sasstlik) (roheline valgusdiood):

seade jargib energiasaastu direktiivi (EU maarus nr. 643/2009), séi-
litades maaratud energiaklassi (vt punkti 1) ja tagades sisetempe-
ratuuri > 14,5 °C kui valistemperatuur on vahemikus 16 °C - 38 °C.

2. REZIIM COOL (jahutus) (oranz valgusdiood):
seade El jargi energiasaastu direktiivi (EU maarus nr 643/2009),
millega see on seotud ja to6tab vahepealsel reziimil.

3. REZIIM PLUS (tiisvéimsus) (punane valgusdiood):

seade ei jargi energiasaastu direktiivi (EU méaarus nr 643/2009),
vaid todtab pidevalt maksimaalsel vdimsusel, millega siisteemi
temperatuuri vBib langetada kuni 4,5 °C tasemele (alati soltuvalt
valistemperatuurist).

Nende kolme reziimi valimiseks tuleb hoida 5 sekundit all reziminuppu.

VAN

Susteemi esimesel kéivitamisel lUlitub automaatselt sisse reziim PLUS.

Tahelepanu: Péarast 48 h +/- 3 h kestnud pidevat t60d naa-
seb kllmik reziimile ECO.
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5 - B. AKUSAASTU SUSTEEM (Kus ndutav

i

AKUSAASTU SUSTEEM

1) Ei kaitse autoakut (TAHELEPANU: seade v6ib p6hjustada auto-
aku taielikku tihjenemist)

2) Aku maksimaalne kaitsetase (10,6 V)

3) Aku keskmine kaitsetase (10 V)

Markus!
Mudel SHIVER 40 12V DC on varustatud akusaastu sis-
teemi ja ekraaniga, millel on néha seadme sisetemperatuur.

7. PROBLEEMID JA LAHENDUSED

6. PUHASTUS JA HOOLDUS

Tahelepanu!
Votke enne elektrikilmiku puhastamist toitekaabel seina-
kontaktist voi sdiduki toitepesast vélja

Tahelepanu!
Arge pange kilmikut kunagi voolava vee alla.

* Puhastamiseks ei tohi kasutada sodvitavaid ega
abrasiivseid pesemisvahendeid ega esemeid, mis vdivad toodet
kahjustada (nugasid, spaatleid, jms).

» Puhastage kilmikut aeg-ajalt seest ja valjast niiske lapiga.
» Kaitske kulmutavat katet vedelike, liiva vdi tolmu eest.

PROBLEEM VOIMALIK POHJIUS

VOIMALIK LAHENDUS

Séiduki toitepesas ei ole toitepinget.

Paljudes sdidukites peab toitepesa téoks olema sisse lulitatud juht-
paneel.

Kulmik ei todta ja ventilaator ei pdodrle
(kui on Ghendatud soiduki toitepesasse)

Autopistiku kaitse on l&bi pdlenud.
voi on kustunud valgusdiood (ainult 230

Vahetage kaitse valja (joonis 3) samavaéarsega. Lugege kaitsme peal
olevaid tehnilisi andmeid.

V AC versioonides): Auto kaitse on labi pslenud.

Vahetage kaitse valja s6iduki kasutusjuhendite kohaselt.

Jahutusventilaator on rikkis.

Votke tihendust klienditeenindusega (vt 16iku Garantii).

Pistikupesa ei tdota.

Veenduge, et pistikupesa tdotab.

Kulmik on Uhendatud kodusesse 230V

. o - . | Pistik ei ole korralikult sees.
elektrivdrku, aga ei to6ta ja ventilaator ei

Kontrollige pistiku diget sisestatust: vitke see pistikupesast vélja ja
sisestage uuesti.

poorle (ainult integreeritud toitega mude-

. o : . Jahutusventilaator on rikkis.
lites) voi on valgusdiood kustunud (ainult

Votke Uihendust klienditeenindusega (vt I6iku Garantii).

230 V AC versioonis): Integreeritud toiteplokk on rikkis.

Vatke tihendust klienditeenindusega (vt I16iku Garantii).

Vahelduvvoolu toitejuhe on rikkis.

Asendage juhe uue originaaljuhtmega.

Ventilaator to6tab, aga kilmik ei jahuta

Ventilatsiooniavad on osaliselt voi taielikult ummistunud.

Kontrollige nii sisemisi kui véliseid ventilatsiooniavasid. Paigutage
kiilmik parema 8hutusega kohta.

Termoelektriline moodul (Peltier) on rikkis.

Votke tihendust klienditeenindusega (vt I16iku Garantii).

T60 kaigus tekib kilmikusse vett. -
kondensaati.

Kulmik on olnud t66s juba mdnda aega ja on tekitanud

Vdtke kilmikust toitepinge vélja ja kuivatage seejérel liigne vesi lapi-
ga &ra. Oodake enne kilmiku uuesti sisse lilitamist paar tundi.

8. GARANTII

e Kilmikul on 24-kuuline garantii alates selle ostukuupéevast, mis
katab tootmisdefektid, mis ei ole tingitud ebadigest kasutamisest
ega rikkumisest ega kasutaja / kolmandate isikute p&hjustatud
kahjustustest.

» Kui toode on defektne, podrduge Gio'Style’i klienditeeninduse
poole saidil: www.giostyle.com, v8i vétke Uhendust I&ahima edasi-
midjaga (vt nimekirja juhendi taga).

* Garantiitingimuste kehtimiseks peavad teil olema olemas jargmi-
sed dokumendid:

- arve vOi mudlgikviitungi koopia, millel on naha toote ostukuu-
paev.
- pohjus kaebuse esitamiseks voi vea kirjeldus.

9. KORVALDAMINE

° Léppladustage pakkematerjalid vastavatesse konteineri-
“ % tesse st. arge saastake nendega keskkonda.
Kui seade korvaldatakse kasutusest I8plikult, kiisige lahi-
mast ringlussevotu keskusest vdi edasimudijalt, millised on asjako-
hased nduded selle Idppladustamiseks.

TEADE KASUTAJATELE: vastavalt 2005. a. 25. juuli seadus-
andliku dekreedi n. 151 (,Direktiivide 2002/95/EU, 2002/96/EU ja
2003/108/EU rakendamine seoses piirangutega ohtlike ainete ka-
sutamisele elektri- ja elektroonikaseadmetes ning jaatmete korval-
damisega”) 13. artiklile.

Labikriipsutatud prugikasti téhis seadmel voi selle paken-
E dil naitab, et toode tuleb I6ppladustada selle kasuliku
tooea I6ppedes muudest jadtmetest eraldi. Kasutaja peab
B Sccga vima seadme selle todea I8ppedes sobivasse
elektrooniliste ja elektriliste jaatmete ringlussevotu keskusesse voi
tagastama selle uue sarnase seadme ostmise kaigus edasimuija-
le Uks Uhe vastu. Kasutusest kdrvaldatud seadme viimine sobivas-
se keskusesse, kus jargneb selle edasine ringlussevott, toétlemine
ja keskkonnas6bralik I6ppladustamine, aitab valtida véimalikku ne-
gatiivset mdju keskkonnale ja tervisele ning edendab seadmes si-
salduvate materjalide korduvkasutamist ja / v8i ringlussevéttu. Too-
te ebaseaduslik Idppladustamine kasutaja poolt toob kaasa
seaduses satestatud halduskaristuse.

Colombo Smart Plastic S.p.A teeb koost66d Consorzio Reme-
diaga seoses seadusandliku dekreedi 151/05 kohaste tege-
vus- ja finantskohustustega elektriliste ja elektrooniliste kodu-
majapidamisseadmete jaatmete transpordi, taaskasutamise,
té6tlemise, taastamise, ringlussevétu ja Ioppladustamisegai.
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BHumMamesbHO npoyumaltime GaHHbIU C60pHUK UHCMPYKUYUL 10 3Kcrlyamayuu reped 3anyckoM npubopa e pabomy.
HaHHbIl c60pHUK HE06X0OUMO CoXpaHUMBb U, 8 crly4ae nepenpodaxu usu nepeycmynku npubopa, nepedams e20 HO8OMY enadesnbuy.

YKA3ATEIb

TEXHUKA BE3OMACHOCTW
MOAKMOYEHUE

YKASAHUA MO UCMOJIb3OBAHUIO
OYHKLIMOHMPOBAHWE

arwNE

TEXHWYECKVE XAPAKTEPUCTVKW 1 CEPTUGUKATBI KAHECTBA

5-B. YCTPOWCTBO AKKYMYJIATOPA

6. YNCTKA N TEXHUYECKOE OBCITY>KMBAHVE
7. MPOBJIEMBI N X PELLEHWE

8 FTAPAHTUA

9 YTUNN3ALWA

1. TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKN U CEPTUDPUKATbLI KAYECTBA

MOJENb MATAHUE KINACC 3HEPIOMOTPEBNEHUA | ®YHKLMOHAJbHbBIE KNABULLU
BRAVO 25 nutpos 12B noctosHHoro Toka - 50 BT makc, 230B nepemerHoro Toka - 55 Br makc (220 — 2408)/50 Iy At++ si
SHIVER / GS3 26 -30 nutpos 12B noctosiHHoro Toka, 230B nepemenHoro Toka 55BT (220 — 2408 ) / 50 My At+++ si
SHIVER 40 nutpos 12B noctosiHHOrO Toka, 230B nepemeHrHoro Toka 55 BT (220 — 2408) / 50 Iy A si
BRAVO 25 nutpos 12B nocTosiHHOTO TOKa NA NO
SHIVER / GS3 26 -30 nutpos 12B nocTosiHHOTO Toka NA NO
SHIVER 40 nutpos 12B noCTOsIHHOTO TOKa NA NO
Il ﬁ . MPOOYKT, COOTBETCTBYET ANPEKTV/BAM:
cepromaTs 2 O € & e @ R
S/ (CE)n.643/2009 - (EC) 106012010

Ymobb! y3Hame ece MoOpoBHOCMU, OMHOCALYUECH K CLICMEME CUMBOITOS, K HOpMam U cepmugbuKauuL S1eKmpuUYeCcKUX XorodUrbHUKO8, Mbl rpediazaem 8aM 03HaKOMUMBCS ¢ calimom Www.giostyle.com.

2. TEXHUKA BE3OIMNMACHOCTHU

A * Ecnv Ha npubope ecTb BMaMMbIE NOBpexae-
HUs1, HE BKIOYamnTe ero.

*Nepen vcnonb3oBaHMEM aKKypaTHO BbIMOMTE BHY-
TPEHHIOK YacTb Kopryca npubopa.

* He nomeLuaiite xonogunbHUK BON3M OTKPLITOTO OrHS
UMKy OTKPbITBIX MCTOMHUKOB Tenna, Takke Henb3s no-
rpyatb npubop B BOAY.

* He HakpbIBanTe HU4YEM OTBEPCTUSI NS NPOBETPUBA-
HUSA.

* He craBbTe cBepxy Ha KpbiLLKY rpy3bl 6ornee 3 Kr.

* PeMoHTVpoBaTh Npnbop AOMKHBI TOMBKO creumarnsHoO
00y4eHHbIe Noaun, PEMOHT, OCYLLECTBIEHHbIN Hemnpa-
BUMbHBLIM COCOBOM, MOXET co3aaTh GomnbLUMe PUCKM
NOBPEXAEHNSA Bellen n nogen (cMoTpy naparpad
«[apaHTns»).

* XKenatenbHo KnacTb BHYTPb XONOoAMSIbHMKA NULLEBbIE
NPOAYKTbI B OPUrMHANbHOM YNakoBKe WIW B COOTBET-
CTBYIOLLIMX KOHTEMHEPAX.

* XonoaunbHUK He npucriocobrneH Ang  nepeBo3ku
pasbefaroLLmx, abpasuBHbLIX WM PACTBOPSIIOLLIMX Be-
LLleCTB.

* BbITOBbLIE ANEKTPONPUOOPLI HE ABNAKOTCA UrpyLU-
Kamu!

XpaHuTe 1 ucnonb3ynte npubop BHE AOCTYMHOCTM
peten. Cnegurte, 4tobbl AETU HE Urpann ¢ NpUdopom.

é * MNogkntoyarite Npnbop TONbKO creaytoLmm ob-
pasoM:
- ¢ nomoLubto kabensi 230B nepeMeHHOro Toka B [0-

MaLLHIOI CETb NEePeMEHHOro Toka (rae 3To npea-
YCMOTPEHO).

= C NOMOLLbI0 kKabensa 12B nocTosiHHOMo Toka npw no-
MOLL PO3ETKN TPAHCMOPTHOIO CPeacTBa.

* Hykorga He nsBnekamte BANKY M3 pO3ETKY TPaHCMOPT-
HOro CpeacTBa Uy U3 PO3ETKM B OME, BbITAMMBas Co-
eaQVHUTENbHbIV Kaberb.

« Ecnn coeavHuTenbHbI Kabenb MOBPEXOeH, TO OH
JOImkeH ObITb 3aMeHeH Kabenem Toro e Tuna ¢ TemMmm
Xe XapaktepucTukamu. Hukorga He Tporainte obHa-
XEHHble Kabenwu ronbiMM pykamu, 0COGeHHO Ans Nnoa-
KIOYEHMSI K CETU MUTaHWSI NEPEMEHHOTIO TOKa..

BHuumanune: HAKOI[JA He nogkntoyanTe aga nu-

TaHWs O4HOBPEMEHHO (A€ 3TO NPELYCMOTPEHO),
YTOObI M3BEXaTb NOBPEXAEHNA XONOAUNbHMKA / aBTO-
MOBUNA / pasnuyHbIX AeTanen.

BHumanue: CMepTenbHas onacHOCTb!
 OTcoeanHuTe kabenb NUTaHWs nepen Tem,
Kak MbITb NPMBOpP M NOcne KaXgoro ero UCronb3oBa-
HUS.

* YbeauTechb, YTO AaHHbIE HaMpshKeHWUs CeTu, oTobpa-
XEHHble Ha 3aBoAcKoM Bupke, COBMaaakoT C AaHHbIMU
[OCTYMHbIX PAa3bEMOB U PO3ETOK.

* [Nepen BkoYeHWeM ybeamTech, YTO FIMHUS MUTaHUSA U
BUITKa CyXME M HaXOOATCS B XOPOLLEM COCTOSIHUM.

* He ncnonbayvite nprbop B CAINLLKOM 3arblfieHHbIX 30-
Hax. Mbinb MOXeT 3abuTb TpybonpoBOALl NPOBETPU-
BaHWSA, U 3TO MOXET HAHECTN Bpea XONOAUIbHUKY.
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BHumaHue: onacHocTb neperpesal

* Y6eautecs, 4YTo Tenno, Co30aBaeMoe B
npouecce hYHKLMOHMPOBaHUSI Npubopa, XOPOLLIO Bbl-
XOOMT Hapyxy. YbeauTecb, YTO paccTosiHue Mexay
np1BopoM 1 CTEHaMM Un APYyrUMI NpegMeTaMn no-
3BOSISIET BO3AYXY CBOOOAHO LIMPKYNMpOBaTh (MO Kpan-
Hen mepe, 30 cm).

* He nenre HUKakue XWUOKOCTU UNW He KnaauTe nes Bo
BHYTPEHHWUI KOHTENHED.

* Hukorga He norpy»awTe npubop B BOAY.

* Sawmwante npmbop 1 kabenm OT Tenna u OT Bnax-
HOCTW.

* YT0o6b!I M3bexatb neperpesa uUnm noBpexaeHun, ybe-
OVTECH, YTO BWIKA MMEET XOPOLLUMN SNEeKTPUYECKUN
KOHTaKT C pO3ETKOW aBTOMOBUINS UM C BO3MOXHbLIMU
petansamu (Cunoson Agantep — MoHUTOP akKymyrns-
Topa - Cunoson TpaHcgopmatop).

*Nocne ucnonb3oBaHWs, He KacauTeCb MeTannuye-
CKOro KOHLi@ BUIKW, TaK Kak ee TemnepaTtypa MOXeT
[AOCTUraThb BbICOKMNX 3HAYEHWI.

* Ecnn B aBTOMOGUIE HET PO3ETKM, NOAKNoUMTE Kabernb
12B NoCTOSHHOTO TOKa K pasbeMy 3reKTPO3aXuranki.

BHuMaHue: 3T0 NoaKntoYeHne MOXET NPUBECTU
K 4pe3aMepHOMY neperpeBy aBTOMOOWIBHOMO

LUTENCens U COOTBETCTBYIOLLErO pa3bemMa 3reKkTpo3a-

Xurankm asTomobuns. NocTosHHO npoBepsvTe npa-

BUNMbHOE (PYyHKLMOHMPOBaHWe npubopa, 1 KOHTponwu-

pywTe, 4ToObl TEMNEPaTypa aBTOMOBUMBHOIO LUTENCENS

1 COOTBETCTBYIOLLEINO pasbeMa INeKTPO3axXuranku as-

TOMOBUMSA CUMBHO He YBernmyMBanach.

B cnyyae vcnonb3oBaHus pasbema areKTpo3axuran-

K1, He ocTaBnsanTe npudop 6e3 npucMoTpa.

Colombo Smart Plastic He HeceT oTBeTCTBEH-

HOCTU 3a Bpepn, NPUYMHEHHBIN U3-3a UCNOSb-
30BaHUA Npubopa He MO Ha3HAYeHUI0 UNKN Uu3-3a
HenpaBUNLHOIO NPUMeHeHUsi Npubopa.

Q70T NpUGOP MOXKET MCMONbL30BATLCS AETHM C

8 net 1 cTapLie U NMabMIU C OrpaHUYEHHBIMM
hU3NYECKMMU CNIOCOBHOCTSIMM, OrpaHUYEHHBIMU Cro-
COBHOCTSIMU K BOCTIPUSITUKO U YMCTBEHHBIMM COCO6-
HOCTSIMM, UMW NMOABMU C HEOOCTATKOM OMbITa 1 3HAHMIA
TONbKO MOA HaanexallyM Haa3o0poM U TOMbKO Mocre
O3HAKOMIEHMSI C UHCTPYKLIMAMU, KacaloLMMKUCa npa-
BUINBHOTO UCTONb30BaHS MPUGopa, 1 TONLKO ECIN OHY
OCBEOMIIEHbI O COMYTCTBYHOLLIMX PUCKAX.

Uuctka M TexHudeckoe obCnykmBaHWe npubopa He
[OMKHbI OCYLLIECTBNSATLCS AETbMI 6e3 Haasopa.

3. NOAKNIOYEHUE

&
g

MopgkntoyeHue k po3eTke 12B nocTosiHHOro Toka

- N3BnekuTe nnu nogkntoumnTe kabenb 12B NocToOAHHOIO
TOKa K KpblLke npubopa (B COOTBETCTBUM C MOAENbIO)
- BcraBbTe B aBTOMOGUMBHBIN LUTENCeNb (pUc. 1) B po3eTKy

MogknioyeHne K AOMALLHEN CETU TOKa NepeMeHHOro
nutaHus 230B (B mogensx, roe 3To NpegycMOTPEHO)

- MogkntounTe kabenb 230B nepeMeHHOro Toka K KpblLu-
ke npubopa
- Bkntounte BUnky (prc.2) B po3eTky NnepeMeHHOro Toka

BHumaHwme!
MogkntovanTte BCEINOA BynKky B paBunibHOM HanpaeneHum

BHumaHwme!

[Ons mogenen ¢ aBolHbIM nuTaHnem, HUKOIOA He noa-
KntoyanTe ogHOBPEMEHHO kabenb nuTaHusa 12B noctosiH-
Horo Toka 1 kabenb nutaHusa 230B nepemeHHoro Toka.

4. YKASAHUA NO UCNOJIb3OBAHUIO

* MNoaxoauT Ans MCNONb30BaHUA Ha KEMMUHIax.

* MNpuncnocobnexHve He 4OMKHO nonagaTtb NOA AOXAb.

 [laHHbIA npubop ObiN co3gaH Anst AOMaLLHEero 1 apyroro nogob-
HOrO UCMNOSb30BaHMS.

* [o rurMeHnYeckUM NpUYMHaM, Kaxabii pas, koraa Bbl MCMOSb3ye-
Te XONOoAUNbHUK, HEOBXOAMMO YNCTUTL €r0 BHYTPEHHIO YacTb U
BHELLHIOI CTOPOHY BIaXKHOW TKaHbHO.

« Jlyyiwe Bcero nomeLlatb BHYTPb SMEKTPUYECKOrO XONOAUIbHUKA
efy 1 HanuTKu, KoTopble BblnNy paHee oxnaxaeHsbl.

» OxnaguTe ropsiyyto ey nepes TeM, Kak KnacTb ee B XONOoAWIbHYK.

» Pasmelnarite XoNnoAunbHUK Ha NAOCKON U CTabunbHOW noBepx-
HOCTW KPBbILLKOW BBEPX (UCKMtoueHue: obpasel Shiver 40 - 12 V).

* XonogunbHUK HY>KHO OTKPbIBaTb Kak MOXHO MEHbLLEE YMCIOo pa3
1 3aKpblBaTb €ro HYy>HO BbICTPO, AN Toro YTo6bl NoaAepXnBaTb
BHYTPU MOCTOSIHHYO TEeMMepaTypy.

« [laxke B BbIKMIOYEHHOM XOMnoAunbHUKe, briarogaps cneunansHon
n3onaumMmn, ega u HanuTKW JOMro OCTaHyTCA CBeXMMU. YToObl
YCUIMUTb U YBENUYUTL €ro oxnaxgaroLwmn addeKT, coBeTyeTcs
NPUMEHSATb OpUrMHanbHbIA akkyMmynaTop xonoga Gio’'Style (cmo-

Tpu Tabnuuy getanen).
A Mpubop nogxoduT ANsA TOro, YToObl XpPaHUTb OXNaXAEH-

HYlO edy M HanuMTKU B UX OpUrMHanbHOW ynakoBke. He
ncnonb3ynTe nNpubop B TeyeHune nepuopa, KOTOpbIA CcocTaBnsieT
Oonee 4Yem 72 4yacoB HEMPEPLIBHOIO PYHKLMOHUPOBAHUS NOAPSA.
[MpogomxuTensHoe N HenpepbiBHOE NCMOMNb30BaHNE MOXET YMEHb-
LUMTb 3KCMNyaTauMoHHble NokasaTenu npubopa unu HaHecTn Bpes,
oxnaxagatowen cucteme. Nocne Toro, Kak xonoaunbHUK OyaeT Bbl-
KITFOYEH, AOIDKHO MPONTU, MO KparHen mepe, 2 yaca nepeq Tew,

kak OH CHoBa ByAeT BKIOYEH.

A Mocne fonroro nepuopa paGoTbl, BHYTPU XOMNOAWIIbHU-
Ka BO3MOXHbI OCafKku BOAbl. ATO HOPMAsIbHO, MOCKOMbKY

BOZa 13 BO3[yXa, OCTbIBasi, KOHAEHCUpYeTCS.

XonogunbHWK B 3TOM criyyae He siBsieTcsi HeucnpasHbiM. Ecnu

HEOBXOAMMO, YAANUTE YPE3MEPHYIO BNAXHOCTb CYXOii TKaHbH.

BHumaHwue!

BHumaHue!

* MpumeyaHue!

OxnaxpeHue OOCTUraeTcsi C NOMOLbLI CUCTEMbl OX-
naxpaeHus Peltier, kotopas He cogepxut CFC 1 oxnax-
paroume XuaKkocTu.
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5. DYHKLIMOHUPOBAHUE

* Kak Tonbko Bbl MOAKIHOYAETE XOMOOUMBHUK K UCTOMHUKY MUTaHWS,
npubop cpaldy HauvHaeT paboTtaTb. ANEKTPUYECKUI XONOAUNBHUK
MOXET OXNnaxaaTb Y NOAAEPXVBaTb eay B OXIaXAEHHOM COCTOSIHUN.

* UTt06b! BbIKIMOHNTL XONOAUIBHYIK, MPOCTO OTCOEOVHITE Kaberb NUTaHNSI.

MpumeyaHue ana mopenen ¢ ABOMHbLIM NuTaHuem (Coepexe-
HWe 3Heprum), cHab>keHHbIX (PyHKLUNOHaNbLHON KNaBuULIEn:
ecnu npMbop NOAKIIOYEH K JOMALUHEN CETU C NEPEMEHHBIM TOKOM
230B, MOXHO BbIOpaTh OANH U3 TPEX TUMOB (PYHKLMOHNPOBAHUS:

1. ®YHKLIUA ECO (3eneHbii nHAUKaTOP):
npubop paboTtaeT ¢ cobniogeHVeM OMPEKTUBbI MO 3HepreTu-
yeckoMy cbepexenuto (Oupektnea CE N° 643/2009), nogaep-
XMBasl 3aaHHbIi 3HepreTyeckuin knacc, (cmMoTpu naparpad
1), rapaHTupysa BHyTpeHHtolo Temnepatypy ° C > 14,5 ° C npu
BHeELLHeW TemnepaTtype B UHTepBane oT 16 ° C go 38 ° C.

2. ®YHKLUNA COOL (opaHkeBbI UHAUKATOP):
npuobop He cobntogaeT OUPEKTUBY MO SHepreTudeckomy coepe-
xeHuto (Oupektuea CE n.643/2009) n dyHKUMOHUPYET B NpoMe-
XYTOYHOM pexume.

3. ®YHKLUUA PLUS (kpacHbIn nHauKaTop):
npubop He cobnogaeT AMPEKTMBY MO dHepreTuyeckomy cbepe-
xeHuto (Oupektvea CE n.643/2009), HO HenpepbIBHO (hyHKLM-
OHMpYET Ha MakCUMymMe COOCTBEHHOW MOLLHOCTWU, U MO3TOMY
TemnepaTtypa MOXeT onycTutbes Ao 4,5 °C (no-npexHemy B 3a-
BMCUMOCTW OT BHELLUHEW TeMneparypbl).

YTtobbl BbIOpaTh 3TN 3 (PYHKLMM, AEPXKUTE HAXKATON OyHKLMOHASb-
HYI0 KNaBuLLy NpubnusntensHo 5 cek.

VAN

pu NepBOM BKIMIOYEHUM CUCTEMA AaBTOMATUHECKM BKIMOUMT pexxum PLUS.

BHumaHme: Mocrne 48 4. +/- 3 4. HenpepbIBHON paboThI,
XOnoannbHWK BepHeTCs B pexxnm pabotsbl ECO.

7. MPOBJIEMbI U UX PELLIEHUE

5-B. 9QKOHOMUA BATAPEW (Tam
I'IQegyCMOTpeHOI

MpumeyaHue!
Mopaenb SHIVER 40 12B nocTosiHHOro Toka cHabxeHa cu-
cTemolt QkoHomun Batapeun n gucnneem Ans CYUTbIBaHUS
BHYTPEHHEW TeMneparypbl.
BATTERY SAVER
1) Hukakon 3awmTbl 6atapen astomobuns Het (BHUMAHUE: atot
pexvM paboTbl MOXET OblTb NPUYNHON MONHOW paspsakv baTta-
peu aBToMObMNS)
2) MakcmanbHbI ypoBeHb 3awuTel 6atapen (10,6 B)
3) CpenHuii ypoBeHb 3awmTbl 6atapen (10 B)

rage 370

6. YNCTKA U TEXHUYECKOE OBCINTY>XUBAHUE

A Hvikora He norpyskaiiTe XonoauIbHUK Nog NPOTOYHYO BOAY.
* Henb3s ucnonb3oBaTh AN YUCTKU pasbedatoLmne um

abpasnBHble YNCTALLIME CPeacTBa, Uu NpeaMeTbl, KOTopble Mo-
ryT HaHeCTu Bpef Npubopy (f1e3Bus, LWNaTenu 1 Tak Janee).

» HeobxoavMmo BpeMsi OT BPEMEHW YACTUTL BHYTPEHHIOKW YacTb W
BHELLHIOK CTOPOHY XOMOAMUITbHMKA C MOMOLLIbIO BMaXKHON TKaHW.

» Heo6xoavmo 3aluyLLaTh OXaxaakoLLyo KpbILLKY OT MPOHUKHOBE-
HUS KUAKOCTEN, Mecka Uy nopoLuka.

BHumaHue!
Mpexae Yem YNCTUTb INEKTPUYECKUIN XONOANUIBHMK, OTCO-
eauHnTe kabernb OT CEeTU UK OT pasbemMa aBTOMObUNS.

BHumaHue!

MPOBJIEMA BO3MOXHbIE MPUYUHbI

BO3MOXHbIE PELUEHUA

B poseTke aBTOMOBUNS HET HanpshkeHus

Bo MHOMMX TpaHCMOPTHbLIX CpPefcTBax HEeOoOXOAMMO MEPEeKMioYnTb
KHOMKM Ha MaHenu ynpaeneHusl, YTo6bl MOXHO GblNo NONb30BaTLCS
po3eTkoi aBTOMOGUNS.

XonoauneHWK He paboTaeT 1 nonacTb He
BpaLLaetcs (eCnu OH NOAKIOYEH K po-

3€TKe) UMK He ropuT MHAMKaTop (Tonbko | CTOPe-

Mnaskuin nNpegoxpaHuTens aBTOMOGUNBbHOTO apjanTtepa

3ameHunTe NpefoxpaHnTenb TOYHO Takum xe (PucyHok 3). MpoyTtute
TEXHUYECKME JaHHble Ha NpefoxpaHuTere.

ans mogenu 230 B nepemMeHHoro Toka):
MpenoxpaHuTens aBTomMobuns cropen.

3ameHnTe npegoxpaHuTens, cobniojas WHCTPYKLUMIO MO 3KCnnyaTa-
LMn TpaHCNOPTHOro CpeacTBea.

OxnaxparoLuin BEHTUNATOP HEMCNpaBeH.

CBsXKUTECH C KNMEHTCKoM cnyxboii (cMm. naparpad «lapaHTusi»).

PoseTka He paGoraer.

Y6eauTech, YTo po3eTka paboTaeT.

[Mpn nogkmodeHnn K AomaluHen ceTu
230B, xonogunbHWK He paboTaer wu
BEHTUNATOP HEe KPyTUTCH (TOnbKO Anst

Bunka BctaBneHa HenpaBuIibHO.

MposepbTe NpaBUNLHOCTL YCTaHOBKM BUSKM B PO3ETKY, BbiTallMB ee
W BKNKOYMB CHOBa.

Moferneii C BCTPOEHHbIM UCTOYHUKOM MU-
TaHWSA) UNW He roOpuUT UHAMKATOP (TONbKO
ansa 230 B nepemeHHoro Toka):

OxnaxparoLuin BEHTUNATOP HEMCNpaBeH.

CBskUTECH C KNMEeHTCKoM cnyxboii (cMm. naparpad «lapaHTusi»).

BcTpoeHHbIn 6ok NUTaHus HeuncnpaseH.

CBsXUTECH C KNMeHTCKol cnyxboi (cMm. naparpad «apaHTusy).

LIJHyp NUTaHUA NepemMeHHOoro Toka HencnpaseH.

3ameHuTe kabenb Ha HOBbIV OPUrMHANBHBIN.

BeHnTunsartop paGOTaeT, HO XOonogunbHUK
He oxnaxpajaert.

BeHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTUS YACTUYHO WMW MOMHOCTHIO
3aKpbIThbl.

MpoBepbTe kak BHYTPEHHWE, Tak U BHELUHWE BEHTUNSILMOHHbIE OT-
BepcTUst. MepemecTuTe XONoAUNLHUK B MECTO, A OH MOXET fyylle
NpoBETPUBATLCS.

TepmoanekTpuyeckuii moayne (Peltier) HencnpaseH.

CBSKMTECH C KNMeHTCKoW cnyxboi (cMm. naparpad «apaHTus»).

Bo Bpemst paboTbl BHYTPU XONOAUIbHU-
Ka ckannuBaeTcs Boga.

XonoannbHUkK paGOTaeT B Te4eHe HEKOTOPOro BpeMeHu,
YTO NpuBeno K oGpaaoaaHmo KoHOeHcaTa.

OTKNOYMTE XONOAWUNBHWUK, 3aTeM BbITPUTE U3OLITOK BOAbI NPYU NOMO-
WK TKaHW. Mepen BKNOYEHWEM XONoAUNbHMKA NOAOKANTE HECKONb-
KO YacosB.

AsTOoTOBapu «130»

70




8. TAPAHTUA

* [apaHTWs Ha xonoAunbHUK CocTaBnsieT 24 Mecsila Co AHS Mo-
KynKu 1 AeicTByeT Ha AedeKTbl, BO3HUKLIME MPU U3FOTOBMEHUN,
KOTOpble He CBsi3aHbl C HEMPaBUILHOWM 3KchnyaTauuer npubopa
UM NOBPEXAEHUAMU U yLLep6OOoM, HaHECEHHbIMK Mofb3oBaTe-
nem / TpeTbUMU NULAMWN.

» Ecnu npoaykT siBnsieTcs AedeKTHbIM, NoXanyncra, CBsXXUTECH C
KNneHTCckMM cepeucom Gio'Style Ha cainTe: www.giostyle.com,
UNW CBSXKMTECH C Bnivxanimm AUCTpMOBIOTOPOM (CMIMCOK CMOTPU
Ha 3agHel CTOpPOHe PyKOBOACTBA).

* YCrnoBusi rapaHTUM AeiCTBYIOT TOMbKO B CryYae Hanuuus criegy-
HOLLMX [IOKYMEHTOB:

- Konus cyeTa-akTypbl N TOBApHOTO Yeka ¢ AaTol npuobpe-
TEHUA NpoayKTa.
- OCHOBaHWe ANsi peknamMaummn Unu onvcaHve NoBpeXaeHus.

9. YTUIIU3ALINA

° BeibpacbiBanTe ynakoBoYHble MaTepuarnbl B crneuuansHble
“ 0 KOHTEWHEepPbI, He 3arpsA3HANTE OKPYXKatoLLyto cpeay.

(] Korga npmubop okoHYaTenbHO BbileN U3 crnyobl, obpatu-
Tecb B ONVKaWLLIMIA LEHTP MO yTUNM3auMmn Unm K cneuuanmampo-
BaHHOMY Aunepy, paboTatoLiemy B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMMU
no yTunm3aumm oTXOA0B.

MHOOPMALINA ONA NOTPEBUTENA: B cootBeTcTBMM CO CT. 13

3akoHopgaTtenbHoro gekpeta ot 25 mona 2005 r. Ne151 “Peanusa-
umns Oupektmebl 2002/95 / CE, 2002/96 / CE 1 2003/108 / CE 06
OrpaHUY4yeHnmn NCnosb30BaHUS OMacHbIX BELLECTB B 3NTEKTPUYECKOM
N 3MEKTPOHHOM 060pyAOBaHNM, a Takke yTUnu3aumm oTxonos”.

CuMBON 3a4epKHYTOr0 MycopocBopHWKa, N306PaKEHHbIN
Ei Ha npubope unu Ha ero ynakoBke, NnokasbliBaeT, YTO Npo-
OYKT B KOHUe ero cnyx6bl gormkeH 6biTb nepepaboTaH
BN o7nenbHO OT APYrMX OTXoAoB. MMoaToMy norib3oBaTerb
[OIDKEH AOCTaBUTb OKOHYATENbHO BbILLEALMIA 13 CTPOs Npubop B
crneuyan1aMpoBaHHble LeHTPbl cbopa 3N1eKTPOHHbIX U 3NeKTPoTeX-
HWYECKUX OTXOOOB, UMW BEPHYTb €e AUCTPUGLIOTOPY B MOMEHT
nprobpeTeHust HoBoro Nnpubopa nogobHoro Tuna, U3 pacyeta oaunH
nprbop B 0OMeH Ha apyroi. MpaBunbHbI pa3genbHbIi cbop Myco-
pa - NepBbIl LWar B NpoLecce peyTunusaumy oTXoa0B - U 3KOMoru-
Yyeckn coBMecTMMasi nepepaboTka nomorarT msberatb BO3MOX-
HbIX OTpULATENbHbIX 3EKTOB BNUSIHUS Ha Cpedy U Ha 300poBbe
1 noseonsitoT nepepaboTtaTtb M / UNK 3anyCTUTb MOBTOPHbIN LMK
XKM3HM MaTepurarnos, U3 KOTOPOro CoCcToAT npubopkl. HesakoHHas
nepepabotka npubopa nonb3oBaTenem BrieyeT 3a cobon npume-
HeHVe agMUHUCTPAaTUBHbIX CaHKLUMIA, NPeayCMOTPEHHBIX AeiCTBY-
tOLLIEV HOPMOW 3aKOHa.

Colombo Smart Plastic S.p.A. exodum e KoHcopyuym
Remedia 80 ucnosiHeHue ceoux onepayuoHHbIX U (bUHaH-
coebix ob6si3amenbcme Mo 3akoHoOamesibHOMYy Oekpemy
151/05, no mpaHcrnopmupoeke, MOBMOPHOMY UCIOJIb308a-
Huto, obpabomke, nepepabomke u ymunusayuu 6bImosbIX
omxodoe RAEE.

Pirms produkta nodosanas ekspluatacija uzmanigi izlasiet $o noradijumu rokasgramatu.
Rokasgramata ir jaglaba, savukart iekartas pardosanas vai nodosanas gadijuma janodod jaunajam ipasniekam.

SATURS

1. TEHNISKIE RAKSTURLIELUMU UN SERTIFIKACIJAS 5-B. BATTERY SAVER

2. DROSIBAS NORADIJUMI 6. TIRTSANA UN TEHNISKA APKOPE

3. PIESLEGUMI 7. PROBLEMAS UN RISINAJUMI

4. LIETOSANAS NORADIJUMI 8. GARANTIJA

5. DARBIBA 9. ATKRITUMU APGLABASANA

1. TEHNISKIE RAKSTURLIELUMU UN SERTIFIKACIJAS
MODELIS BAROSANA ELEKTROENERGIJAS KLASE | FUNKCIJU POGA
BRAVO 25 Litri 12V DC - 50 W max, 230V AC - 55 W max (220 - 240v)/50 Hz A++ JA
SHIVER / GS3 26 -30 Litri 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ JA
SHIVER 40 Litri 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A JA
BRAVO 25 Litri 12v DC Nav piemérojams NE
SHIVER / GS3 26 -30 Litri 12v DC Nav piemérojams NE
SHIVER 40 Litri 12v DC Nav piemérojams NE

SERTIFIKACIJAS

B Q‘? C€ ﬁs —

' PRODUKTS ATBILST SADAM DIREKTIVAM:
LDV 2006/95/CE - EMC 2004/108/CE - ROHS -
2011/65/EU - Weee - 2012/19/UE Regula (EK) n.

4 643/2009 - (EC) 1060/2010

e

Lai iegatu papildu informaciju par elektrisko ledusskapju simboliem, standartiem un sertifikacijam, lidzam skatit www.giostyle.com.
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2. DROSIBAS NORADIJUMI
+ Ja iekartai ir redzami bojajumi, nenododiet

A to ekspluatacija.

* Pirms lietoSanas uzmanigi iztiriet vienibas kor-
pusu.

* Nenovietojiet ledusskapi atklatu liesmu vai tieSu
siltuma avotu tuvuma, ka art neiegremdegjiet to
aden.

* |zvairieties no ventilacijas atveru nosegS$anas.

* Nenovietojiet uz vaka smagumus, kas ir smagaki
par 3 Kg.

* lekartas remonts ir javeic tikai specializE€tam per-
sonalam, nepareizi veikts remonts varétu izrai-
sit nopietnu apdraudé&jumu lietam un cilvékiem
(skatiet sadalu Garantija).

* Ledusskapt ir ieteicams ievietot partikas pro-
duktus to originalaja iepakojuma vai piemérotos
konteineros.

* Ledusskapis nav piemérots kodigu, abrazivu
vielu vai Skidinataju parvadasanai.

* Elektriskas majsaimniecibas ierices nav uz-
skatamas par rotallietam!

Sargajiet iekartu no bérniem un glabajiet to bér-
niem nepieejama vieta. Uzraugiet bérnus, lai ne-
pielautu, ka vini spéléjas ar iekartu.

A - tar vadu 230Vac pie mainstravas majas

tikla (ja paredzéts).
-ar vadu 12Vdc pie transportlidzekla servisa
kontaktligzdas.

* Piesl|édziet iekartu $ada veida:

* Nekad neiznemiet kontaktdakSu no transportli-
dzekla servisa kontaktligzdas vai no majas tikla
kontaktligzdas, velkot savienojuma vadu.

» Ja savienojuma vads ir bojats, tas ir janomaina
ar tada paSa veida un specifikaciju vadu. Nekad
nepieskarieties kailiem vadiem ar kailam rokam,
jo Tpasi stradajot mainstravas tikla.

Uzmantbu: NEKAD nepieslédziet abus ba-

roSanas avotus (ja paredzéti) vienlaicigi, lai
izvairTtos no iekartas / transportlidzek|u / piederu-
mu bojasanas.

Uzmanibu: Naves briesmas!
* Atvienojiet baroSanas vadu pirms tiriSanas
un péc katras lietoSanas.

* Parliecinieties, ka etiketé noraditie sprieguma
dati atbilst pieejamajam kontaktrozetém un sa-
vienojumiem.

* Pirms nodo$anas ekspluatacija parliecinieties,
ka baroSanas linija un kontaktdaksa ir sausas un

laba stavoklr.

* Nelietojiet parak puteklainos apvidos. Putekli va-
rétu nosprostot ventilacijas atveres, tadéjadi bo-
jajot ledusskapi.

Uzmanibu: parkarSanas briesmas!

* Parliecinieties, ka darbibas laika
raditaissiltums pietiekama veida izpluast. Parlie-
cinieties, ka attalums starp iekartu un sienam
vai citiem priekSmetiem lauj gaisam brivi cirkulét
(vismaz 30 cm).

* Nelejiet iek8&ja konteinera nekada veida skidru-
mus vai ledu.

* Nekad neiegremdéjiet iekartu adenr.

» Pasargajiet iekartu un vadus no karstuma un
Skidruma.

 Lai izvairitos no iekartas parkarSanas vai dar-
bibas traucéjumiem, parliecinieties, ka kontakt-
daksai ir labs elektriskais savienojums ar trans-
portlidzekla darba kontaktligzdu vai jebkuriem
piederumiem (BaroSanas adapteris — Akumula-
tora monitors — Jaudas parveidotajs).

* Pec lietoSanas nepieskarieties kontaktdaksas
dzelzs galam, jo tas var bat |oti sakarsis.

* Ja transportlidzeklim nav darba kontaktligzdas,
pieslédziet vadu 12Vdc pie cigareSu piepipétaja.

Uzmanibu: Sis savienojums varétu izraisit

parlieku masinas kontaktdakSas un cigare-

Su piepipétaja kontaktligzdas parkarSanu. Nepar-
traukti parbaudiet iekartas pareizu darbibu un to,
vai kontaktdakSas un atbilsto$as cigareSu pie-
pipétaja kontaktligzdas temperattra parmeérigi ne-
palielinas.

Cigares$u piepipétaja izmantoSanas gadijuma ne-
atstajiet iekartu nepieskatitu.

Colombo Smart Plastic neuznemas neka-

du atbildibu par zaudéjumiem, kas radu-
Sies nepareizas izmantosanas vai izmantosa-
nas mérka nepareizas piemérosanas dél.

So iekartu var lietot bérni, kas vecaki par 8

gadiem, un personas ar samazinatam fizis-
kam, sensoram vai garigam spé&jam, vai ar piere-
dzes trikumu un zinaSanam, ja vien tie tiek uzrau-
dziti un ja tie ir informéti par noradijumiem par
drodu iekartas lietoSanu, un ja tie saprot ar lietoSa-
nu saistitos riskus.

TiriSana un lietotaja tehniska apkope nav javeic
bérniem bez uzraudzibas.
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3. PIESLEGUMI

Savienojums transportlidzek|a servisa kontaktligzdai
T2v 12vdc
- Iznemiet vai pieslédziet vadu 12Vdc pie iekartas vaka
(atkariba no modela)
- levietojiet masinas kontaktdakSu (1. att.) servisa kon-
taktligzda

Savienojums mainstravas majas tiklam 230Vac (mode-
los, kuros paredzéts)
- Pieslédziet vadu 230Vac pie iekartas vaka
- levietojiet kontaktdaksu (2. att.) mainstravas kontakt-
ligzda

Uzmanibu!
VIENMER pieslédziet kontaktdaksu pareizaja virziena

A\
A\

Uzmanibu!
Modeliem ar dubulto baroSanu NEKAD vienlaicigi nepieslé-
dziet baroSanas vadu 12Vdc un baroSanas vadu 230Vac.

4. LIETOSANAS NORADIJUMI

* Piemérots lietoSanai kempingos.

* lekarta nav japaklauj lietus iedarbibai.

« STiekarta ir veidota lieto$anai majsaimniecibas un tamiidzigas vietas.

* Higieénas apsvérumu dél, katru reizi, kad tiek lietots ledusskapis,
tas ar mitru dranu ir jaiztira no iekSpuses un arpuses.

* Ir ieteicams elektriska ledusskapja iekSiené ievietot édienus un
dzérienus, kas ieprieks ir tikusi atdzeséti.

* Laujiet karstiem €dieniem atdzist pirms to ievietoSanas ledusskapr.

* Novietojiet ledusskapi uz Ildzenas un stabilas virsmas ar vaku
vérstu uz augsu (iznemot modeli Shiver 40 - 12 V).

* Ledusskapis ir javer vala péc iespéjas mazak un talit pat ir ja-
aizver péc atvérsanas, lai taja saglabatu nemainigu temperatiru.

* ArT tad, kad ledusskapis ir izslégts, pateicoties Tpasajai siltumizo-
|acijai, édieni un dzerieni tiks saglabati svaigi ilgu laiku. Lai pa-
stiprinatu un paildzinatu dzesésSanas iedarbibu laika, ir ieteicams
izmantot originalos aukstuma akumulatorus Gio’Style (skatiet pie-
derumu tabulu).

Uzmanibu!

lekarta ir domata tam, lai uzturétu édienus un dzérienus

atdzesétus to originalajos iepakojumos. Nelietojiet iekartu
laika posmos, kas ir ilgaki par 72 nepartrauktas darbibas stundam.
llgsto$a un nepartraukta darbiba var samazinat iekartas raksturlie-
lumus vai bojat dzeséSanas sistému. Péc ledusskapja izslégSanas
ir jauzgaida vismaz 2 stundas pirms ta atkartotas lietoSanas.
A Péc ilgas darbibas laika posmiem ir iespéjams, ka ledus-
skapja iekSiené uzkrajas Gdens. Tas ir normali, jo gaisa

mitrums, atdziestot kondenséjas. Ledusskapis nav bojats. Ja ne-
piecieSamas, izslauciet lieko mitrumu ar sausu dranu.

i

5. DARBIBA

Uzmanibu!

Piezime!
Dzesésana tiek istenota ar dzesésanas sistému Peltier
bez CFC un dzeséSanas Skidrumiem.

 Péc tam, kad ledusskapis ir pieslégts pie energijas avota, tas ne-
kavéjoties sak stradat. Elektriskais ledusskapis var atdzesét par-
tikas produktus un saglabat tos aukstus.

« Lai izslégtu ledusskapi, atvienojiet elektroenergijas padeves vadu.

Piezime modeliem ar dubulto baro$anu (Energijas taupi$ana),
kas ir aprikoti ar funkciju pogu:

ja piesléegti pie mainstravas majas tikla 230Vac, ir iesp&jams izve-
|eties trTs darbibas veidus:

1. FUNKCIJA ECO (zala led):
iekarta atbilst Direktivai par energijas taupi$anu (EK Regula Nr.
643/2009), saglabajot pieskirto energijas klasi (skatiet 1. noda-
|u), nodroSinot iek$éjo temperatdru ° C> 14,5 ° C ar aréjo tem-
peratdru starp 16 ° C un 38 ° C.

2. FUNKCIJA COOL (oranza led):
iekarta NEatbilst atsauces Direktivai par energijas taupisanu (EK
Regula Nr. 643/2009) un darbojas starpstavok|a rezZima.

3. FUNKCIJA PLUS (sarkana led):
iekarta NEatbilst Direktivai par energijas taupisanu (EK Regula
Nr. 643/2009), bet darbojas nepartraukti, maksimali izmantojot
savu jaudu, un tadé| sistéma var noslidét lidz 4,5 ° C (vienmér
atkariba no ara temperataras).

Lai izvélétos 3 iestatljumus, turiet nospiestu funkciju pogu apmé-
ram5s.

A\

Péc pirmas ieslégSanas sistéma ieslégsies automatiskaja rezima
PLUS.

Uzmanibu: Péc 48 +/- 3 nepartrauktas darbibas stundam,
ledusskapis atkal saks stradat ECO rezima.

5 - B. BATTERY SAVER (Kur paredzéts

i

BATTERY SAVER

1) Nekada aizsardziba auto akumulatoram (UZMANIBU: $is iesta-
tljums var izraistt pilnigu auto akumulatora izladéSanos)

2) Maksimals akumulatora aizsardzibas [Tmenis (10,6 V)

3) Vidéjs akumulatora aizsardzibas limenis (10 V)

Piezime!
Modelis SHIVER 40 12V dc ir aprikots ar sistému Battery

Saver un displeju iek$&jas temperatiras nolasisanai.

Uzmanibu!

6. TIRISANA UN TEHNISKA APKOPE
A Pirms elektriska ledusskapja tiriSsanas veikSanas, atvieno-
jiet savienojuma vadu no tikla kontaktligzdas vai no trans-

portlidzek|a servisa kontaktligzdas.
A Nekad neiegremdgéjiet ledusskapi tekoSa tdenr.

« TiriSanai neizmantojiet kodigus vai abrazivus
mazgasanas lidzeklus, vai priekSmetus, kas var sabojat iekartu
(asmeni, Spakteles, utt.).

* Laiku pa laikam ftiriet ar mitru dranu ledusskapi no iek$puses un
arpuses.

» Pasargajiet dzesésanas vaku no Skidrumu, smilSu vai puteklu ie-
klaSanas.

Uzmanibu!
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7. PROBLEMAS UN RISINAJUMI

PROBLEMA

IESPEJAMAIS IEMESLS

IESPEJAMAIS RISINAJUMS

Transportlidzekla servisa kontaktligzda ir bez sprieguma.

Daudzos transportlidzek|os ir nepiecieSams ieslégt vadibas paneli,

lai iedarbinatu servisa kontaktligzdu.

Ledusskapis nedarbojas un ventilators
negriezas (ja pieslégts servisa kontakt-

Masinas kontaktdak$as drosinatajs ir sadedzis.

Nomainiet drosinataju (3. att.) ar tadu pasu. Uz drosSinataja izlasiet
tehniskos datus.

ligzdai) vai led izslégta (tikai versijai 230
VAC):

Transportlidzek|a droSinatajs ir sadedzis.

Nomainiet droSinataju, ievérojot transportlidzek|a rokasgramatas no-
radijumus.

DzeséSanas ventilators ir bojats.

Sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru (skatiet sadalu Garantija).

Kontaktligzda nedarbojas.

Parbaudiet, vai kontaktdaksa darbojas.

Ja pieslégts majas tiklam 230V, ledus-

) == . s Kontaktdak3a nav pareizi ievietota.
skapis nestrada un ventilators negriezas

Parbaudiet kontaktdakSas pareizu ievietoSanu kontaktligzda, izne-
mot to un no jauna ievietojot.

(tikai modeliem at integrétu baro$anas

bloku) vai led izslagta (tikai versijai 230 | D2S3858nas ventilators i bojats.

Sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru (skatiet sadalu Garantija).

V AC): Integrétais baro$anas bloks ir bojats.

Sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru (skatiet sadalu Garantija).

Mainstravas baroSanas vads ir bojats.

Nomainiet vadu ar jaunu originalu vadu.

Ventilators griezas, bet ledusskapis ne-

Ventilacijas atveres ir dal&ji vai pilniba aizsérgjusas.

Parbaudiet iek3€jas un aréjas ventilacijas atveres. Parvietojiet ledus-
skapi labak védinama vieta.

dzesé

Termoelektriskais modulis (Peltier) ir bojats.

Sazinieties ar klientu apkalposanas centru (skatiet sadaju Garantija).

Darbibas laika ledusskapr veidojas Gdens.

jies kondensats.

Ledusskapis darbojas ilgu laiku un ledusskapr ir izveido-

Atvienojiet ledusskapi, tad nosusiniet lieko Gdeni ar dranu. Pirms le-
dusskapja atkartotas ieslég$anas, uzgaidiet paris stundas.

8. GARANTIJA

* Ledusskapim garantija ir 24 méneSus sakot no pirkuma dienas
pret razoSanas defektiem, kas nav attiecinami uz nepareizu lie-
toSanu vai bojajumiem un kaitéjumi, kurus radijis lietotajs / treSas
personas.

« Ja produkts ir bojats, lidzam sazinieties ar Gio’style klientu ap-
kalpo$anas dienestu majas lapa: www.giostyle.com, vai arl
sazinieties ar tuvako izplatitaju (skatiet sarakstu rokasgramatas
aizmuguré).

» Lai btu derigi garantijas nosacijumi, Jisu TpaSuma ir jabadt $adai
dokumentacijai:

- faktarrékina vai fiskala ceka kopija ar produkta iegades datumu.
- iemesls, uz kura pamatojas prasiba, vai arT bojajuma apraksts

9. ATKRITUMU APGLABASANA

ros, nepiesarnojiet ar tiem apkartéjo vidi.

Kad iekarta tiek pastavigi nonemta no ekspluatacijas, no-
skaidrojiet tuvakaja parstrades centra vai ari pie sava specializéta
izplatitaja informaciju par atbilstoSajam prasibam attieciba uz atkri-
tumu apglabasanu.

Apglabajiet iepakojuma materialus atbilstoSajos konteine-
0
e

INFORMACIJA LIETOTAJIEM: saskana ar 2005. gada 25. jilija
LikumdoSanas dekréta Nr. 151 13. pantu par “Direktivu 2002/95/
EK, 2002/96/EK un 2003/108/EK par dazu bistamu vielu izman-
toSanas ierobezoSanu elektriskas un elektroniskas iekartas, ka art
par atkritumu apglabasanu Tsteno$anu”.

Nosvitrota konteinera simbols uz iekartas vai uz iepakoju-
E ma norada, ka produkts ta kalpo$anas laika beigas ir jasa-
vac atseviski no citiem atkritumiem. Tadé| lietotajam ie-
BN | 5rta tis kalpo$anas laika beigas ir janodod piemérotiem
elektrisko un elektronisko atkritumu parstrades centriem vai art ja-
nodod ta atpaka| izplatitajam jaunas lidzvertigas viens pret vienu
aparaturas iegades brid1. Piemérota atkritumu SkiroSana un savak-
Sana péc aparatlras nodo$anai parstradei, apstradei vai videi
draudzigai apglabasanai palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un
veselibu, ka arT veicina iekartu veidojoSo materialu atkartotu iz-
mantos$anu un / vai parstradi. Ja lietotajs veic nelikumigu produkta
apglabasanu, ir japieméro likuma paredzétie administrativie sodi.

Colombo Smart Plastic S.p.A. ir Consorzio Remedia dala dar-
ba un finansu pienakumu izpildé, kurus uzliek DIgs 151/05 at-
tieciba uz elektroprecu atkritumu transportésanu, atkartotu iz-
mantosSanu, apstradi, atgisanu un parstradi un apglabasanu.
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Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het apparaat in gebruik neemt. Deze handleiding moet worden bewaard en
moet bij verkoop of overdracht van het apparaat aan de nieuwe eigenaar worden verstrekt.

INHOUD

1. TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN EN CERTIFICATEN
2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

3. AANSLUITINGEN

4. GEBRUIKSAANWIJZINGEN

5. WERKING

&

BATTERY SAVER

REINIGING EN ONDERHOUD
PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN
GARANTIE

AFDANKEN

© NG

1. TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN EN CERTIFICATEN

MODEL VOEDING ENERGIEKLASSE FUNCTIETOETSEN
BRAVO 25 liter 12V DC - 50 W max, 230V AC - 55 W max (220 - 240v)/50 Hz A++ JA
SHIVER / GS3 26 -30 liter 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ JA
SHIVER 40 liter 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A JA
BRAVO 25 liter 12v DC Niet van toepassing NEE
SHIVER / GS3 26 -30 liter 12v DC Niet van toepassing NEE
SHIVER 40 liter 12v DC Niet van toepassing NEE

I E ’ ", DIT PRODUCT VOLDOET AAN DE RICHTLIINEN:

cemmmowen | (63 UJf € @ M nesc Bigosnes OCHeEs | rote

) ==/ n.643/2009 - (EG) 10602010

Raadpleeg voor meer informatie over de symbolen, de normen en certificaten van de elektrische koelkasten de website www.giostyle.com.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A » Schakel het apparaat bij zichtbare schade

niet in.

* Maak de binnenkant van de koelbox zorgvuldig
schoon, voordat u het apparaat in gebruik neemt.

* Plaats de koelkast niet in de buurt van open vuur
of directe warmtebronnen en dompel hem niet
onder in water.

» Dek de ventilatieopeningen niet af.

* Plaats geen lasten van meer dan 3 kg op het
deksel.

* Het apparaat mag uitsluitend door gespeciali-
seerd personeel worden gerepareerd. Onjuist
verrichte reparaties kunnen een ernstig gevaar
vormen voor voorwerpen en personen (zie para-
graaf Garantie).

* Het is aanbevolen om de levensmiddelen in de
originele verpakking of in geschikte houders in
de koelkast te zetten.

* De koelkast is niet geschikt voor het transport
van bijtende stoffen, schuurmiddelen of oplos-
middelen.

* Huishoudelijke apparaten mogen niet als
speelgoed worden beschouwd!

Bewaar en gebruik het apparaat buiten bereik
van kinderen. Laat kinderen niet met het appa-
raat spelen.

é * Sluit het apparaat uitsluitend als volgt aan:

- met een 230Vac-kabel op het wisselstroomnet
(indien aanwezig).

- met een 12Vdc-kabel op de serviceaansluiting
van de auto.

* Trek nooit aan de kabel om de stekker uit de ser-
viceaansluiting van de auto of uit het stopcontact
te halen.

* Bij beschadiging moet de kabel worden vervan-
gen door een kabel van hetzelfde type en met
dezelfde eigenschappen. Raak de onbescherm-
de kabels nooit met blote handen aan. Dit geldt
vooral wanneer het apparaat op het wissel-
stroomnet werkt.

Let op: sluit NOOIT twee voedingsstekkers
(indien aanwezig) tegelijk aan om schade aan
het apparaat / voertuig / accessoire te voorkomen.

Attenzione: Pericolo di morte!
» Haal de stekker uit het stopcontact voordat
u het apparaat reinigt en na elk gebruik.

* Controleer of de spanningsgegevens op het type-
plaatje met de gegevens van de beschikbare stop-
contacten en aansluitingen overeenstemmen.

» Controleer of de voedingskabel en de stekker
droog zijn en in een goede staat verkeren, voor-
dat u het apparaat in werking stelt.

* Niet gebruiken in al te stoffige ruimten. Stof kan de ven-
tilatiekanalen verstoppen en de koelkast beschadigen.
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Let op: gevaar voor oververhitting!

» Ga na of de warmte die tijJdens de werking
wordt geproduceerd voldoende wordt afgevoerd.
Ga na of de afstand tussen het apparaat en de
wanden of andere voorwerpen voldoende is om
de lucht vrij te laten stromen (minstens 30 cm).

* Giet geen vloeistoffen of ijs in de koelbox.

» Dompel het apparaat nooit onder in water.

» Bescherm het apparaat en de kabels tegen hitte
en vocht.

* Om oververhitting of storingen te voorkomen,
dient u na te gaan of de pen goed elektrisch con-
tact maakt in de serviceaansluiting van de auto
of eventuele accessoires (Power Adapter - Bat-
tery monitor - Power Transformer).

» Raak na gebruik de metalen punt van de pen niet
aan, omdat deze hoge temperaturen kan bereiken.

* Als het voertuig niet over een serviceaansluiting
beschikt, sluit de 12Vdc-kabel dan op de aanslui-
ting van de sigarettenaansteker aan.

Let op: deze verbinding kan oververhitting

van de autostekker en van de bijbehorende

aansluiting van de sigarettenaansteker van het
voertuig veroorzaken. Controleer voortdurend of
het apparaat correct werkt en of de temperatuur
van de autostekker en de bijbehorende aanslui-
ting van de sigarettenaansteker niet te hoog wordt.

Bij gebruik van de aansluiting van de sigaretten-

aansteker mag het apparaat niet onbewaakt wor-

den achtergelaten.

Colombo Smart Plastic is niet aanspra-
kelijk voor schade als gevolg van onei-
genlijk gebruik of van een onjuiste toepassing.

Kinderen vanaf 8 jaar en personen met li-

chamelijke, zintuiglijke of geestelijke beper-
kingen, evenals personen zonder ervaring en ken-
nis van het apparaat, mogen dit apparaat
gebruiken, mits ze onder toezicht staan en goed
geinstrueerd zijn over een veilig gebruik van het
apparaat en ze zich bewust zijn van de bijbeho-
rende gevaren.

Het apparaat mag niet worden gereinigd en on-
derhouden door kinderen, tenzij onder toezicht.

3. AANSLUITINGEN

Aansluiting op de 12Vdc-serviceaansluiting
12
g - Sluit de 12Vdc-kabel op het deksel van het apparaat
aan (afhankelijk van het model) of haal hem eruit
- Steek de autostekker (afb.1) in de serviceaansluiting

Aansluiting op het wisselstroomnet 230Vac (bij de mo-
dellen die hiermee zijn uitgerust)

- Sluit de 230Vac-kabel op het deksel van het apparaat

‘ |230V
aan

- Steek de stekker (afb.2) in het stopcontact van het wissel-
stroomnet.

A\
YA

Let op!
Sluit de pen ALTIJD in de juiste richting aan

Let op!

Bij de modellen met dubbele voeding mogen de 12Vdc-voe-
dingskabel en de 230Vac-voedingskabel NOOIT tegelijk
worden aangesloten.

4. GEBRUIKSAANWIJZINGEN

» Geschikt voor gebruik op campings.

» Het apparaat mag niet aan regen worden blootgesteld.

« Dit apparaat is ontworpen om in huishoudelijke toepassingen en
dergelijke te worden gebruikt.

* Maak met het oog op hygiéne bij elk gebruik de binnen- en de
buitenkant van de koelkast schoon.

* Het is aanbevolen om reeds gekoelde dranken en voedsel in de
elektrische koelkast te plaatsen.

« Laat warm voedsel afkoelen, voordat u hetin het apparaat plaatst.
* Zet de koelkast op een vlakke en stabiele ondergrond met het
deksel naar boven gericht (behalve het model Shiver 40 - 12 V).
* De koelkast moet zo min mogelijk worden geopend en meteen
weer worden gesloten om de temperatuur in het apparaat con-

stant te houden.

« Ook bij uitgeschakelde koelkast blijven het voedsel en de dranken
lang koel dankzij de speciale isolatie. Voor een groter en langduri-
ger koelvermogen is het gebruik van originele koelelementen van
Gio’Style aanbevolen (zie de tabel met de accessoires).

A Het apparaat is geschikt om voedsel en dranken in hun

originele verpakking koel te houden. Gebruik het apparaat
niet langer dan 72h achter elkaar.

Een langdurig en continu gebruik kan de prestaties verminderen

of het koelsysteem beschadigen. Wanneer de koelkast eenmaal is

uitgeschakeld, moet minstens 2 uur worden gewacht, voordat hij

weer in werking wordt gesteld.

A Na een lange werkingsperiode kan er water in de koelkast
ontstaan. Dit is normaal, omdat het vocht in de lucht bij

afkoeling condenseert.

De koelkast is niet defect. Verwijder het overmatige vocht zo nodig

met een droge doek.

i

5. WERKING

Let op!

Let op!

Opmerking!
De koeling vindt plaats met een Peltier-koelsysteem
zonder cfk’s en koelvloeistoffen.

» Zodra de koelkast op de energiebron wordt aangesloten, begint
hij meteen te werken. De elektrische koelkast kan de levensmid-
delen koelen en koel houden.

» Haal de stekker uit het stopcontact om de koelkast uit te schakelen.

Opmerking voor de modellen met dubbele voeding (energie-
besparing), met functietoets:

bij aansluiting op het wisselstroomnet 230 Vac, kunnen drie soor-
ten werkingen worden geselecteerd:
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1. ECO-FUNCTIE (groene led):
het apparaat voldoet aan de richtlijn betreffende energiebespa-
ring (EG-verordening nr. 643/2009) en behoudt de toegewezen
energieklasse (zie paragraaf 1) met een binnentemperatuur van
°C > 14,5°C bij een buitentemperatuur tussen 16°C en 38°C.

2. COOL-FUNCTIE (oranje led):
het apparaat voldoet NIET aan de richtlijn betreffende energiebe-
sparing (EG-verordening nr.643/2009) en werkt in een tussenmodus.

3. PLUS-FUNCTIE (rode led):
het apparaat voldoet NIET aan de richtlijn betreffende energie-
besparing (EG-verordening nr.643/2009), maar werkt continu op
maximaal vermogen en dus kan het systeem tot onder de 4,5 °C
dalen (steeds afhankelijk van de buitentemperatuur).

Houd de functietoets ongeveer 5 sec. ingedrukt om de 3 instellin-
gen te selecteren.

A\

Bij de eerste inschakeling wordt de koelkast automatisch in de
PLUS-modus ingeschakeld.

Let op: Na 48 h. +/- 3 h. continue werking keert de koelkast
terug in de ECO-modus.

5-B. BATTERYSAVER

7. PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN

Indien aanwezi

Opmerking!

Het model SHIVER 40 12V dc is voorzien van een Batte-
ry Saver-systeem en een display voor het aflezen van de
binnentemperatuur.

BATTERY SAVER

1) Geen accubewaker (LET OP: deze instelling kan de accu van de
auto volledig ontladen)

2) Maximaal bewakingsniveau accu (10,6 V)

3) Medium bewakingsniveau accu (10 V)

6. REINIGING EN ONDERHOUD
Let op!
Alvorens de elektrische koelkast te reinigen, moet de stek-
ker uit het stopcontact of uit de serviceaansluiting in de
auto worden gehaald.

Let op!!

Houd de koelkast nooit onder stromend water.

» Gebruik voor de reiniging geen bijtende of schurende
reinigingsmiddelen, of voorwerpen die het apparaat kunnen be-
schadigen (messen, spatels, enz.).

» Maak de binnen- en buitenkant van de koelkast zo nu en dan
schoon met een vochtige doek.

* Bescherm het koeldeksel tegen het binnendringen van vloeistof-
fen, zand en stof.

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK

MOGELIJKE OPLOSSING

De serviceaansluiting van het voertuig levert geen spanning.

Bij veel voertuigen moet het instrumentenpaneel worden ingescha-
keld om de serviceaansluiting te laten werken.

De koelkast werkt niet en de ventilator
draait niet (bij aansluiting op de service-

De zekering van de autostekker is doorgebrand.

Vervang de zekering (afb.3) door een soortgelijk exemplaar. Lees de
technische gegevens op de zekering.

aansluiting) of de led is uit (alleen voor de
230 V AC-uitvoering):

De zekering van het voertuig is doorgebrand.

Vervang de zekering. Raadpleeg hiervoor de gebruikshandleiding van
het voertuig.

De koelventilator is defect.

Neem contact op met de klantenservice (zie par. Garantie).

Het stopcontact werkt niet.

Controleer of het stopcontact werkt.

Als het apparaat op het elektriciteitsnet-

Controleer of de stekker correct in het stopcontact is gestoken door

werk 230V is aangesloten, werkt de koel-
kast niet en de ventilator draait niet (al-
leen voor de modellen met geintegreerde
voedingsunit) of de led is uit (alleen voor
de 230 V AC-uitvoering):

De stekker is niet goed in het stopcontact gestoken

hem eruit te halen en er weer in te steken.

De koelventilator is defect.

Neem contact op met de klantenservice (zie par. Garantie).

De geintegreerde voedigsunit is defect.

Neem contact op met de klantenservice (zie par. Garantie).

De voedingskabel van de wisselstroom is defect.

Vervang de kabel door een nieuw, origineel exemplaar.

De ventilator draait, maar de koelkast
koelt niet.

De ventilatieopeningen zijn geheel of gedeeltelijk ver-
stopt.

Controleer de ventilatieopeningen zowel aan de binnen- als aan de
buitenkant. Verplaats de koelkast naar een plek waar hij beter geven-
tileerd kan worden.

De thermo-elektrische module (Peltier) is defect.

Neem contact op met de klantenservice (zie par. Garantie).

Tijdens de werking wordt water in de
koelkast gevormd.

De koelkast werkt al lange tijd en heeft condens gevormd.

Koppel de koelkast los en verwijder het overtollige water met een
doek. Wacht enkele uren, voordat u de koelkast weer inschakelt.

8. GARANTIE

« De koelkast heeft een garantie van 24 maanden vanaf de dag van
aankoop. De garantie geldt voor fabricagefouten die niet kunnen
worden toegeschreven aan oneigenlijk of verkeerd gebruik of aan
schade toegebracht door de gebruiker / derden.

* Wend u bij een defect van het product tot de klantenservice van
Gio'style op de website: www.giostyle.com of neem contact op
met de dichtstbijzijnde distributeur (zie de lijst op de achterkant
van de handleiding).

 De garantievoorwaarden zijn geldig wanneer u over de volgende
documentatie beschikt:
- een kopie van de factuur of kassabon met de aankoopdatum
van het product.
- een reden voor de klacht of een beschrijving van het defect.
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9. AFDANKEN

° Verwerk het verpakkingsmateriaal door het in de speciale
@ containers te doen en zorg ervoor dat het niet in het milieu
terechtkomt. Informeer bij het dichtstbijzijnde recyclingcen-
trum of bij uw dealer naar de voorschriften voor de verwerking,
wanneer het apparaat definitief buiten gebruik wordt gesteld.

INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKERS: overeenkomstig de richt-

lijnen 2002/95/EG, 2002/96/EG en 2003/108/EG betreffende be-

perking van het gebruik van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische apparaten, en afvalverwerking’.

Ei paraat of op de verpakking betekent dat het product na

zijn gebruikelijke levensduur gescheiden van ander afval

B 0ct worden ingezameld. De gebruiker dient het appa-

Het symbool van de doorkruiste afvalcontainer op het ap-

raat daarom aan het einde van zijn levensduur bij een geschikt in-
zamelbedrijf voor elektronische en elektrotechnische apparaten in
te leveren of bij aankoop van een nieuw gelijksoortig apparaat aan
de verkoper terug te geven. Een goede gescheiden inzameling van
afgedankte apparaten voor een milieuvriendelijke recycling, be-
handeling en verwerking draagt bij aan het voorkomen van moge-
lijke negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid en be-
vordert het hergebruik en/of de recycling van de materialen waaruit
het apparaat bestaat. Als de gebruiker het product op illegale wijze
afdankt, zijn de administratieve sancties volgens de geldende wet-
geving van toepassing.

Colombo Smart Plastic S.p.A. is aangesloten bij Consorzio
Remedia om te voldoen aan de operationele en financiéle ver-
plichtingen opgelegd door het Italiaanse wetsbesluit 151/05,
transport, hergebruik, behandeling, terugwinning, recycling
en verwerking van AEEA.

Laes denne brugsanvisning grundigt inden ibrugtagning af apparatet.
Den skal gemmes og videregives til den nye ejer i tilfeelde af videresalg.

INDHOLDS - FORTEGNELSE

TEKNISKE SPECIFIKATIONER OG CERTIFICERINGER
SIKKERHEDSANVISNINGER

TILSLUTNINGER

BRUG

FUNKTION

agprpwOdE

5-B. BATTERISPARESYSTEM

6. RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
7. FEJLFINDING

8 GARANTI

9 BORTSKAFFELSE

1. TEKNISKE SPECIFIKATIONER OG CERTIFICERINGER

MODEL FORSYNING ENERGIKLASSE FUNKTIONSTAST
BRAVO 25 L Maks. 12 VDC - 50 W, maks. 230 VAC - 55 W (220 - 240 V)/50 Hz A++ JA
SHIVER / GS3 26 -30 L 12 VDC, 230 VAC 55W (220 - 240 V)/50 Hz A+++ JA
SHIVER 40 L 12 VDC, 230 VAC 55W (220 - 240 V)/50 Hz A JA
BRAVO 25 L 12 vDC Ikke relevant NEJ
SHIVER / GS3 26 -30 L 12 VvDC Ikke relevant NEJ
SHIVER 40 L 12 VvDC Ikke relevant NEJ
Fa [, APPARATET OPFYLDER KRAVENE | DIREKTIVER:
Il E Lavspeendingsdirektivet 2006/95/EF - Direktivet vedrarende
CERTIFICERINGER c E REACH elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/EF - RoHS-
RoHS L direktivet - 2011/65/EU - WEEE-direktivet 2012/19/EU - OG
./ FORORDNINGER (EF) . 643/2009 - (EU) 1060/2010

For at fa kendskab til alle detaljer vedrarende symbolerne, forskrifterne og certificeringerne vedrarende elektriske kalebokse henvises til hiemmesiden www.giostyle.com.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER
A « Hvis der er tegn pa synlige skader pa ap-
paratet, ma det ikke tages i brug

* Renggar kgleboksen indvendigt inden brug.

« Placér ikke kgleboksen i naerheden af aben ild
eller direkte varmekilder, og leeg den ikke i blgd
I vand.

» Undga tildeekning af udluftningsspraekkerne.

« Undga anbringelse af genstande, der vejer mere
end 3 kg, pa laget.

» Apparatet skal repareres af specialuddannet per-
sonale. Forkert udfgrte reparationer kan udggare
en risiko for materielle skader og kvaestelser (se
afsnittet Garanti).

» Det anbefales at anbringe fadevarerne i deres
originale emballage eller i passende beholdere,
nar de placeres i kaleboksen.

» Kgleboksen er ikke egnet til transport af setsende
eller slibende substanser eller oplgsningsmidler.

» Husholdningsapparaterne ma ikke opfattes
som legetgj!
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Opbevar og benyt apparatet pa et sted, som er
utilgaengeligt for barn. Barn ma ikke benytte ap-

paratet som legetg.

A  Apparatet ma kun tilsluttes pa faglgende
made:

- ved hjeelp af ledningen (230 VAC) til husstan-
dens stramforsyning (vekselstrgm) (pa model-
ler, hvor dette er muligt).

- ved hjeelp af ledningen (12 VDC) til kgretgjets
stremudtag.

* Fjern aldrig stikket fra karetgjets stremudtag el-
ler fra stikkontakten i husstanden ved at treekke
i ledningen.

* Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes
med en ledning af samme type og med samme
specifikationer. Bergr aldrig blottede ledninger
med bare heender. Dette geelder specielt, hvis
der er tale om vekselstrgmforsyning.

Advarsel: Tilslut ALDRIG de to ledninger
(hvis de findes) samtidig. Herved undgas
beskadigelse af apparatet, karetgjet og tilbehgret.

Attenzione: Pericolo di morte!
* Frakobl ledningen inden renggaring og hver
gang efter brug.

« Kontrollér, at spaendingsdataene pa typeskiltet
svarer til oplysningerne pa stikkontakterne og de
tilgeengelige kontakter.

 Kontrollér inden ibrugtagning, at ledningen og
stikket er tgrre og intakte.

« Apparatet ma ikke benyttes i meget stavede om-
givelser. Stgvet kan tilstoppe udluftningskanaler-
ne og dermed beskadige kgleboksen.

Advarsel: Fare for overophedning!

« Kontrollér, at varmen, der opstar under drift,
bortledes korrekt. Kontrollér, at afstanden mel-
lem apparatet og veeggene eller andre genstan-
de gar det muligt for luften at cirkulere frit (min.
30 cm).

» Heeld ingen former for veeske eller is i kalerum-
met.

* Leeg aldrig apparatet i blgd i vand.

» Beskyt apparatet og ledningerne mod varme og
fugt.

 Kontrollér, at stikket har god elektrisk kontakt i
koretgjets stramudtag eller i strgmudtaget pa
eventuelt tilbehgr (stramadapter, batteridisplay,
strgmtransformer) for at undga overophedning
eller beskadigelse.

» Bergr ikke stikkets metalspids efter brug, idet

den kan blive meget varm.

* Hvis kgretgijet ikke er udstyret med et stramud-
tag, sluttes ledningen 12 VDC til cigarteenderud-
taget.

Advarsel: Denne tilslutning kan medfare

kraftig overophedning af stikket og keretg-
jets cigarteenderudtag. Hold hele tiden gje, at ap-
paratet fungerer korrekt, og at temperaturen i stik-
ket og cigarteenderudtaget ikke gges for kraftigt.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, nar cigarteen-

derudtaget benyttes.

Colombo Smart Plastic kan ikke ggres

ansvarlig for skader, der opstar som fal-
ge af brug i modstrid med anvisningerne eller
forkert brug.

Dette apparat ma kun anvendes af bgrn fra

og med 8 ar og af personer med fysiske,
sansemeessige eller mentale handicaps eller af
personer med manglende erfaring eller kendskab,
hvis dette sker under opsyn, eller safremt den pa-
geeldende person har modtaget oplysninger om
sikker brug af apparatet, saledes at vedkommen-
de har kendskab til de tilknyttede risici.

Rengaring og vedligeholdelse af apparatet ma
ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

3. TILSLUTNINGER

Tilslutning til stremudtag 12 VDC

- Frakobl eller tilslut ledningen 12 VDC til apparatets lag
(afhaengigt af modellen)
- Saet stikket (fig. 1) ind i stremudtaget

Tilslutning til husstandens vekselstrgamforsyning 230
V (p& modeller, hvor dette er muligt)

- Slut ledningen 230 VAC til apparatets lag
- Saet herefter stikket (fig. 2) ind i stikkontakten (vekselstrom

Advarsel!
Vend ALTID stikket korrekt i forbindelse med tilslutning

Advarsel!
P& modeller med dobbelt forsyning ma ledningen 12 VDC
ALDRIG tilsluttes samtidig med ledningen 230 VAC.

4. BRUG

« Egnet til brug p& campingpladser.

« Apparatet ma ikke udsaettes for regn.

* Dette apparat er udviklet til brug i private husstande og lignende.

« Af hygiejnemaessige arsager skal kaleboksen renggres ind- og
udvendigt med en fugtig klud, nar den benyttes.

* Det anbefales farst at anbringe drikke- og fadevarer i den elektri-
ske kgleboks, nar de er afkelet.

« Lad varme fgdevarer afkgle, inden de placeres i apparatet.
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« Placér kgleboksen pa et jeevnt og stabilt underlag. Laget skal
vende opad (undtagen model Shiver 40 - 12 V).

 Kgleboksen skal dbnes sa fa gange som muligt og skal lukkes
med det samme for at fastholde en konstant temperatur i kale-
boksen.

« Selv nar kgleboksen er slukket, bevares drikke- og fadevarernes
friskhed i lang tid takket veere den seerlige isolering. For at styr-
ke og bevare kgleeffekten anbefales det at anvende de originale
Gio'Style kgleelementer (se tabellen med tilbehgr).

Advarsel!
A Apparatet er egnet til at holde drikke- og fedevarer kolde i
deres originale emballage. Benyt ikke apparatet i mere end
72 timer ad gangen.
Langvarig og konstant brug kan reducere ydelsen eller beskadige
kglesystemet. Efter slukning af kaleboksen skal der ga min. 2 ti-
mer, inden den atter teendes.

Advarsel!

Efter langvarig drift er der risiko for aflejring af vand i kele-

boksen. Dette er normalt, idet fugtigheden i luften omdan-
nes til kondens, nar luften afkeles.
Dette er ikke en funktionsforstyrrelse i kaleboksen. Fjern eventuelt
overskydende fugt med en ter klud.

i

5. FUNKTION

Bemeerk!
Afkalingen sker ved hjeelp af kslesystemet Peltier, der
ikke indeholder CFC og kglevaesker.

 Kgleboksen gar straks i gang efter tilslutning til energikilden. Den
elektriske kaleboks kan afkale fgdevarer og holde dem kolde.
« Slukning af kegleboksen sker ved blot at fierne ledningen.

Bemeaerkning vedrgrende modeller med dobbelt forsyning
(energibesparelse) og funktionstast:

Hvis kgleboksen sluttes til husstandens vekselstramsforsyning
230 VAC, er det muligt at veelge tre forskellige funktioner:

1. ECO FUNKTION (grgn lysdiode):
Apparatet overholder forordning (EF) nr. 643/2009 vedrgren-
de krav til miljgvenligt design af kgle-fryseapparater til hushold-
ningsbrug, idet den tildelte energiklasse fastholdes (se afsnit 1),
og der garanteres en indvendig temperatur pa > 14,5 °C ved en
udendgrs temperatur mellem 16 og 38 °C.

7. FEJLFINDING

2. COOL FUNKTION (orange lysdiode):
Apparatet overholder IKKE forordning (EF) nr. 643/2009 vedrg-
rende krav til miljgvenligt design af kgle-fryseapparater til hus-
holdningsbrug og fungerer ved middel effekt..

3. PLUS FUNKTION (rgd lysdiode):
Apparatet overholder IKKE forordning (EF) nr. 643/2009 vedrg-
rende krav til miljgvenligt design af kgle-fryseapparater til hus-
holdningsbrug og fungerer konstant ved maks. effekt. Kglesyste-
mets temperatur kan derfor seenkes til 4,5 °C (afhaengigt af den
udendgrs temperatur).

Veelg mellem de 3 indstillinger ved at holde funktionstasten trykket
nede i ca. 5 sekunder.

Advarsel: Efter 48 timers (+/- 3 timer) konstant drift vender
kaleboksen tilbage til ECO funktionen.

Nar apparatet teendes ferste gang, veelges PLUS funktionen automatisk.

5-B. BATTERY SAVER (Hvis det findes

i

BATTERY SAVER

1) Ingen beskyttelse af karetgjets batteri (ADVARSEL: Denne ind-
stilling kan medfgre komplet afladning af keretgjets batteri)

2) Maks. beskyttelsesniveau for batteri (10,6 V)

3) Middel beskyttelsesniveau for batteri (10 V)

Bemeerk!
Model SHIVER 40 12 VDC er udstyret med batterisparesy-
stem og -display til afleesning af temperaturen i kaleboksen.

6. RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Advarsel!
Fjern ledningen fra stikkontakten eller kgretgjets stramud-
tag inden renggring af den elektriske kaleboks.

Advarsel!
Skyl aldrig keleboksen under rindende vand.

» Benyt ikke setsende midler, skurepulver eller genstande,
som kan beskadige apparatet (knive, paletknive osv.).
* Renggr kgleboksens inder- og yderside regelmeessigt med en
fugtig klud.
« Beskyt kgleldget mod indtreengning af vaesker, sand eller.

PROBLEM MULIG ARSAG

AFHJZELPNING

Kgleboksen fungerer ikke og ventilatoren

Der er ikke spaending i karetgjets stremudtag.

Det er p& mange karetgjer ngdvendigt at dreje teendingsngglen for at
aktivere stremudtaget.

drejer ikke (hvis den er sluttet til stramud-

Sikringen i stikket er sprunget.
taget), eller lysdioden er slukket (kun til

Udskift sikringen (fig. 3) med en tilsvarende sikring. Aflees de tekniske
data pa sikringen.

version 230 VAC): Sikringen i karetgjet er sprunget.

Udskift sikringen som beskrevet i kgretgjets brugsanvisning.

Kgleventilatoren er beskadiget.

Kontakt kundeservice (se afsnittet Garanti).

Stikkontakten fungerer ikke.

Kontrollér, at stikkontakten fungerer.

Kagleboksen fungerer ikke og ventilato-
ren drejer ikke, nar den er sluttet til hus-
standens strgmforsyning 230 V (kun for

Stikket er ikke indsat korrekt.

Kontrollér, at stikket er indsat korrekt i stikkontakten ved at fierne det
og indszette det pa ny.

modeller med indbygget forsyning) eller | Kaleventilatoren er beskadiget.

Kontakt kundeservice (se afsnittet Garanti).

lysdioden er slukket (kun til version 230

Den indbyggede forsyning er beskadiget.

Kontakt kundeservice (se afsnittet Garanti).

VAC):
Ledningen (vekselstram) er beskadiget.

Udskift ledningen med en tilsvarende original ledning.

Ventilatoren drejer, men kgleboksen kg-

Udluftningsspraekkerne er helt eller delvist tilstoppede.

Kontrollér bade de ind- og udvendige udluftningsspraekker. Flyt kale-
boksen til et sted med bedre udluftning.

ler ikke.
Kglesystemet (Peltier) er beskadiget.

Kontakt kundeservice (se afsnittet Garanti).

| forbindelse med brug dannes der vand

i keleboksen. kondens.

Kgleboksen har veeret i drift i lang tid, og der er dannet

Frakobl kaleboksen. Optar herefter overskydende vand med en klud.
Vent et par timer, inden kgleboksen atter teendes.
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8. GARANTI

» Kgleboksen er omfattet af en garanti, der geelder i 24 maneder
fra kgbsdatoen. Garantien omfatter konstruktionsfejl, som ikke
skyldes forkert brug, uautoriserede sendringer eller skader pafert
brugeren/tredjemaend.

« Hvis apparatet er defekt, bedes du rette henvendelse til Gio'Sty-
le kundeservice pa hjemmesiden www.giostyle.com, eller den
naermeste fornandler (se listen pa vejledningens bagside).

« For at garantien er gyldig skal du veere i besiddelse af fglgende
dokumentation:

- en kopi af fakturaen eller kvitteringen, der angiver datoen for
kgb af apparatet;
- en arsag til reklamationen eller beskrivelse af funktionsforstyrrelsen

9. BORTSKAFFELSE

® Bortskaf emballagen i de dertil beregnede containere. Efter-

“ U | lad den ikke i miljget.Hvis du tager apparatet endegyldigt ud

] af drift, skal du kontakte den neermeste genbrugsstation eller
din forhandler for at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse.

OPLYSNINGER TIL BRUGERNE i henhold til artikel 13 i lovdekret
nr. 151 af 25. juli 2005 til implementering af direktiverne 2002/95/
EF, 2002/96/EF og 2003/108/EF vedrgrende nedseettelse af bru-
gen af farlige substanser i elektriske og elektroniske apparater

samt bortskaffelse af affald.
ﬁ ratet eller emballagen indebeerer, at apparatet ikke ma
bortskaffes som almindeligt affald, nar det ikke laengere
BN Skal benyttes. Efter endt driftslevetid skal brugeren derfor

Symbolet med den overstregede skraldespand pa appa-

indlevere apparatet ved passende indsamlingssteder for elektro-
nisk og elektroteknisk affald eller til forhandleren i forbindelse med
kab af et nyt tilsvarende apparat i forholdet 1:1. Passende kildesor-
tering for efterfalgende genbrug, behandling og miljgvenlig bort-
skaffelse af apparatet hindrer miljg- og sundhedsskadelige konse-
kvenser og forbedrer efterfalgende genbrug og/eller recirkulering
af apparatets materialer. Bortskaffelse af apparatet i modstrid med
kravene i den geeldende nationale lovgivning sanktioneres.

Colombo Smart Plastic S.p.A. har tiltrddt Consorzio Remedia
for at opfylde de driftsmaessige og finansielle forpligtelser,
som paleegges i henhold til lovdekret nr. 151/05 vedrgrende
transport, genanvendelse, behandling, indsamling, genbrug
og bortskaffelse af WEEE affald fra husholdninger.

Lue tdmé kéyttéohje huolellisesti ennen laitteen kdyttéénottoa.

Se tulee sailyttaa ja toimittaa laitteen mukana, jos laite myydaan tai luovutetaan uudelle omistajalle.

SISALTO
1. TEKNISET TIEDOT JA SERTIFIKAATIT 5-B. AKUNSAASTAJA
2. TURVALLISUUSOHJEET 6. PUHDISTUS JA HUOLTO
3. LITANNAT 7. VIANETSINTA
4. KAYTTO 8. TAKUU
5. TOIMINTA 9. HAVITYS
1. TEKNISET TIEDOT JA SERTIFIKAATIT
MALLI SAHKO ENERGIALUOKKA TOIMINTANAPPAIN
BRAVO 25 L Maks. 12 VDC — 50 W, maks. 230 VAC — 55 W (220 — 240 V)/50 Hz A++ KYLLA
SHIVER / GS3 26 —30 L 12 VDC, 230 VAC 55 W (220 — 240 V)/50 Hz A+++ KYLLA
SHIVER 40 L 12 VDC, 230 VAC 55 W (220 — 240 V)/50 Hz A KYLLA
BRAVO 25 L 12 VvDC TIETOA EI SAATAVILLA El
SHIVER / GS3 26 —30 L 12 vDC TIETOA EI SAATAVILLA El
SHIVER 40 L 12 vDC TIETOA EI SAATAVILLA El
1l ﬁ r ™ SEURAAVIEN DIREKTIIVIEN MUKAINEN LAITE:
SERTIFIKAATIT REACH Pienjannitedirektiivi 2006/95/EY — EMC 2004/108/
c € AoHS EY — RoHS 2011/65/EU — WEEE 2012/19/UE - ja
N — asetukset (EY) N:0 643/2009 — (EU) N:o 1060/2010

Loydaét kaikki sdhkdkayttéisten kylmélaukkujen symboleihin, mééréyksiin ja sertifikaatteihin liittyvét tiedot sivustolta www.giostyle.com.
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2. TURVALLISUUSOHJEET

A « Ala kayta laitetta, jos siina on nakyvia vikoja.

* Puhdista sisépuoli huolellisesti ennen kayttoa.

« Ala aseta kylmalaukkua avotulen tai lammaonlahtei-
den l&helle &l&ka upota sita veteen.

« Al4 peita ilmanvaihtoaukkoja.

« Al aseta kannen padlle yli 3 kg:n painoja.

* Laitteen saa korjata ainoastaan ammattihenkil®.
Virheellisesti tehdyt korjaukset saattavat aiheuttaa
vakavia materiaali- tai henkilévahinkoja (katso Ta-
kuu-kappaletta).

* Aseta elintarvikkeet kylméalaukkuun alkuperaisissa
pakkauksissaan tai sopivissa astioissa.

* Kylmalaukku ei sovellu syovyttavien tai hankaavien
aineiden tai liuottimien kuljetukseen.

» Kodinkoneet eivat ole leluja!

Sailyta ja kayta laitetta etaalla lasten ulottuvilta. Val-
Vo, etteivat lapset leiki laitteella.

A * LiitA laite ainoastaan seuraavasti:
- 230 VAC:n séhkdjohdolla kotitalouden
vaihtovirtaverkkoon (mallista riippuen).
- 12 VDC:n sahkojohdolla ajoneuvon pistorasiaan.

« Ala koskaan irrota pistoketta ajoneuvon tai kotitalo-
uden pistorasiasta sahkojohdosta vetamalla.

* Jos sahkojohto vaurioituu, se tulee vaihtaa tyypil-
taén ja ominaisuuksiltaan samanlaiseen sahkojoh-
toon. Ala koskaan koske kuorittuja sahkdjohtoja
paljain kasin, etenkaan jos ne on kytketty vaihtovir-
taverkkoon.

Huomio: ala KOSKAAN liita kahta sahkdjoh-

toa (mallista riippuen) yhta aikaa, silla seurauk-
sena saattaa olla laitteen / ajoneuvon / varusteiden
vaurioituminen.

Huomio: hengenvaaral
* Irrota s&hkojohto ennen puhdistusta ja
jokaisen kayton jalkeen.

* Varmista, ettd arvokilvessa annetut jannitearvot
vastaavat kaytettavissa olevien pistorasioiden ja liit-
timien arvoja.

* Varmista ennen kayttéonottoa, ettd sahkojohto ja
pistoke ovat kuivia ja hyvassa kunnossa.

« Ala kayta erittdin polyisessa tilassa. Poly saattaa
tukkia ilmanvaihtokanavat ja vaurioittaa kylmalauk-
kua.

Huomio: ylikuumenemisen vaara!

* Varmista, etta toiminnan aikana syntynyt
l[&mpo johtuu pois asianmukaisesti. Varmista, etta
laitteen ja seinien tai muiden esineiden vélinen etéi-

syys mahdollistaa esteettdoman ilmankierron (vahin-
tdan 30 cm).

« Ala kaada mink&an tyyppista nestetta tai jaata kyl-
matilaan.

« Ala koskaan upota laitetta veteen.

* Suojaa laite ja sahkojohdot kuumuudelta ja kosteu-
delta.

» Varmista, etté pistokkeen sahkokosketus on hyva
ajoneuvon pistorasiassa tai mahdollisessa lisava-
rusteessa (virtasovitin, akkumonitori tai muuntaja),
jotta ylikuumeneminen ja toimintahdiriét valtetaan.

« Ala koske pistokkeen metallikarkea kayton jalkeen,
silla se saattaa olla erittain kuuma.

* Ellei ajoneuvossa ole pistorasiaa, lita 12 VDC:n
sahkojohto savukkeensytytinlitantaan.

Huomio: liitdnt& saattaa aiheuttaa pistokkeen

ja ajoneuvon savukkeensytytinlitannan ylikuu-
menemisen. Tarkista saanndllisesti, etta laite toimii
asianmukaisesti ja etteivat pistoke ja savukkeensyty-
tinlitanta ylikuumene.

Jos kaytat savukkeensytytinlitantaa, ala jata laitetta

ilman valvontaa.

Colombo Smart Plastic vapautuu kaikesta

vastuusta, jos vauriot ovat seurausta kayt-
totarkoituksen vastaisesta tai virheellisesta kay-
tosta.

Laitteen kayttd sallitaan yli 8-vuotiaille lapsille

ja toimintarajoitteisille, kokemattomille ja asian-
tuntemattomille henkildille ainoastaan, jos heita val-
votaan asianmukaisesti ja jos he tuntevat laitteen
turvalliset kayttdtavat ja kayttdon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa suorittaa kayttajalle kuuluvia puh-
distuksia ja huoltoja ilman valvontaa.

3. LITANNAT

Liitanta 12 VDC:n pistorasiaan
12v

B

- Veda ulos12 VDC:n séahkdjohto tai liité se laitteen kan-
teen (mallista riippuen)
- Kytke pistoke (kuva 1) pistorasiaan

Liitanta kotitalouden 230 V:n vaihtovirtaverkkoon (mal-
lista riippuen)

- Liitd 230 VAC:n séhkajohto laitteen kanteen
- Kytke pistoke (kuva 2) pistorasiaan (vaihtovirta)

Huomio!
Kytke pistoke AINA oikeinpain

Huomio!
Kaksoisjannitteellda varustetut mallit: ala KOSKAAN kytke
12 VDC:n ja 230 VAC:n séhkojohtoa yhté aikaa.

YA
A\
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4. KAYTTO

« Soveltuu leirintdaluekayttoon.

« Laitetta ei saa jattaa sateeseen.

» Tama laite on suunniteltu kotitalous- ja sita vastaavaan kayttoon.

« Puhdista kylmalaukun sisé- ja ulkopuoli kostealla liinalla hygieeni-
syyssyista aina, kun kaytat sita.

 Aseta sahkokayttdisen kylméalaukun sisalle valmiiksi jadhdytettyja
elintarvikkeita ja juomia.

* Anna kuumien elintarvikkeiden jaghtya ennen niiden asettamista
laitteen sisélle.

« Aseta kylmalaukku tasaiselle ja tukevalle alustalle kansi ylospain
(lukuun ottamatta Shiver 40 - 12 V -mallia).

* Avaa kylmalaukkua mahdollisimman harvoin ja sulje se valitto-
masti, jotta sisalampdtila pysyy tasaisena.

« Erikoiseristyksensa ansiosta kylméalaukku sailyttaa elintarvikkeet
ja juomat pitkdan tuoreina myods sammutettuna. Tehosta ja piden-
na jaadhdytysaikaa kayttamalla alkuperaisia Gio'Style-kylméava-

raajia (katso varustetaulukkoa).
A Laite soveltuu sailyttaméaan elintarvikkeet ja juomat kylmi-

na niiden alkuperaisissa pakkauksissa. Al4 kayta laitetta
jatkuvasti yli 72 tuntia. Pitkdaikainen ja jatkuva kayttd saattaa hei-
kentaa jaédhdytysjarjestelman tehoa tai vaurioittaa sitéd. Odota kyl-
malaukun sammuttamisen jalkeen vahintdan 2 tuntia ennen kuin

kaynnistat sen uudelleen.
A Kylmélaukun sisélle saattaa kerdantya vetta pitkan kaytto-

jakson jalkeen. Tdma on normaalia, silla ilmankosteus tii-
vistyy jadhtyessaan. Kylmalaukku ei ole viallinen. Pyyhi tarvittaes-
sa liiallinen kosteus kuivalla liinalla.

Huomio!

Huomio!

Huomautus!
0 Jaahdytykseen kaytetaan Peltier-jadhdytysjarjestelmaa,
joka ei sisélla CFC-yhdisteita tai jaahdytysnesteita.

5. TOIMINTA

» Kylméalaukku kaynnistyy valittdmasti, kun se kytketdan virtaléh-
teeseen. Sahkokayttoinen kylmélaukku voi jaahdyttaé elintarvik-
keita ja pitaa ne kylmina.

« Sammuta kylmalaukku irrottamalla sahkoéjohto.

Kaksoisjannitteelld ja toimintanappaimella varustettuja malle-
ja (energiansdasto) koskeva huomautus:

Kotitalouden 230 V:n vaihtovirtaverkkoon kytketyille malleille voi-
daan valita kolme toimintatilaa:

1. ECO-TOIMINTO (vihre&a merkkivalo):
laite on kotitalouksien kylmasailytyslaitteiden ekologista suunnit-
telua koskevan asetuksen (EY) N:o 643/2009 mukainen, sailyt-
taa sille myodnnetyn energialuokan (katso kappaletta 1) ja takaa
> 14,5 °C sisalampétilan, kun ulkolampétila on 16 — 38 °C.

2. COOL-TOIMINTO (oranssi merkkivalo):
laite El ole kotitalouksien kylmasailytyslaitteiden ekologista
suunnittelua koskevan asetuksen (EY) N:o 643/2009 mukainen
ja toimii keskiteholla.

3. PLUS-TOIMINTO (punainen merkkivalo):
laite El ole kotitalouksien kylmasailytyslaitteiden ekologista
suunnittelua koskevan asetuksen (EY) N:o 643/2009 mukainen,
mutta se toimii jatkuvasti enimmaisteholla. Taméan seurauksena
jarjestelman lampdtila saattaa laskea jopa 4,5 °C:seen (ulkolam-
potilasta riippuen).

Valitse yksi kolmesta asetuksesta painamalla toimintanappainta
noin 5 sekuntia.

A\

Ensimmaisen kerran kaynnistettdessa jarjestelma asettuu auto-
maattisesti PLUS-tilaan.

Huomio: 48 tunnin (+/- 3 tuntia) jatkuvan kayton jalkeen
kylmélaukku palaa ECO-tilaan.

5 - B. AKUNSAASTAJA (Mallista riippuen

Huomautus!
o SHIVER 40 12 VDC on varustettu akunsaastajalla ja nay-
tol1a, joka nayttéa sisalampdétilan.

AKUNSAASTAJA

1) Auton akkua ei suojata (HUOMIO: tdma asetus saattaa aiheut-
taa auton akun taydellisen tyhjentymisen)

2) Akun enimmaissuojaus (10,6 V)

3) Akun keskisuojaus (10 V)

6. PUHDISTUS JAHUOLTO
Huomio!
Irrota sahkokayttdisen kylméalaukun sahkoéjohto kotitalou-
den tai ajoneuvon pistorasiasta ennen puhdistusta.

Huomio!

Ala koskaan pese kylmalaukkua juoksevalla vedellac.

« Ala kéayta puhdistukseen syovyttavia tai hankaavia
puhdistusaineita tai esineitd, jotka saattavat vaurioittaa laitetta
(terat, lastat jne.).

 Puhdista kylmalaukun sis&- ja ulkopuoli ajoittain kostealla liinalla.
 Suojaa jaahdyttava kansi nesteilta, hiekalta ja polylta.
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7. VIANETSINTA

VIKA MAHDOLLINEN SYY

MAHDOLLINEN KORJAUS

Ajoneuvon pistorasiassa ei ole jannitetta.

Useissa ajoneuvoissa kojelauta tulee kytkea paalle, jotta pistorasia toimii.

Kylmalaukku ei toimi eika tuuletin pyori

(jos kytketty ajoneuvon pistorasiaan) tai | Pistokkeen sulake on palanut.

Vaihda sulake (kuva 3) toiseen samanlaiseen. Lue tekniset tiedot
sulakkeesta.

merkkivalo on sammunut (ainoastaan

230 VAC:n malli): Ajoneuvon sulake on palanut.

Vaihda sulake ajoneuvon kayttdohjeiden mukaan.

Jaéhdytystuuletin on viallinen.

Ota yhteytta asiakaspalveluun (katso Takuu-kappaletta).

Pistorasia ei toimi.

Tarkista, etta pistorasia toimii.

Kotitalouden 230 V:n vaihtovirtaverkkoon

kytketty kylmélaukku ei toimi eika tuuletin |~ Stoketta ei ole kytketty oikein.

Tarkista, etta pistoke on kytketty pistorasiaan oikein irrottamalla se ja
kytkemalld uudestaan.

py0ri (ainoastaan sisaénrakennetulla virta- Jaahdytystuuletin on viallinen.

Ota yhteytté asiakaspalveluun (katso Takuu-kappaletta).

lahteella varustetut mallit) tai merkkivalo on

sammunut (ainoastaan 230 VAC:n malli): | Sisédanrakennettu virtaléhde on viallinen.

Ota yhteytté asiakaspalveluun (katso Takuu-kappaletta).

Vaihtovirtajohto on viallinen.

Vaihda séhkojohto toiseen alkuperéiseen.

Tuuletin  py6rii, mutta kylméalaukku ei
jaéhdyta.

limanvaihtoaukot ovat osittain tai kokonaan tukossa.

Tarkista ilmanvaihtoaukot seka sisa- etta ulkopuolelta. Siirra kylma-
laukku paikkaan, jonka ilmanvaihto on tehokkaampi.

Jaéhdytysjarjestelma (Peltier) on viallinen.

Ota yhteytta asiakaspalveluun (katso Takuu-kappaletta).

Kylmalaukun sisélle muodostuu vetta toi-
minnan aikana.

Kylmalaukku on ollut pitk&an paalla ja siihen on tiivistynyt vetta.

Katkaise kylmalaukun séhko ja kuivaa liiallinen vesi liinalla. Odota
muutama tunti ennen kuin kaynnistat kylmalaukun uudelleen.

8. TAKUU

« Kylmélaukulla on 24 kuukauden takuu ostopaivasta lahtien. Ta-
kuu kattaa valmistusviat, jotka eivat ole seurausta virheellisesta
kaytosta tai kayttajan / muiden henkildiden tekemista korjauksista
ja vaurioista.

« Jos laite on viallinen, ota yhteytta Gio’Style-asiakaspalveluun si-
vustolta www.giostyle.com tai Iahimpéaan jalleenmyyjaan (katso
kayttoohjeen takana olevaa luetteloa).

« Jotta takuuehdot ovat voimassa, tarvitaan seuraavat asiakirjat:

- kopio kuitista tai laskusta, jossa nakyy laitteen ostopaiva
- valituksen syy tai vian selostus.

9. HAVITYS

Toimita pakkausmateriaalit niille tarkoitettuihin kerdyspis-
teisiin. Ala heita niita ymparistoon. Jos poistat laitteen lo-
pullisesti kaytdsta, pyyda tietoa sen havittamista koskevis-
ta maarayksistda lahimméasta  jatehuoltokeskuksesta tai
jalleenmyyjalta.

TIETOJAKAYTTAJILLE: Tiedot perustuvat lakiasetukseen N:o 151
(25.07.2005), artikla 13, joka taytantoonpanee direktiivit 2002/95/
EY, 2002/96/EY ja 2003/108/EY. Direktiivit koskevat tiettyjen vaa-
rallisten aineiden kayton rajoittamista sahko- ja elektroniikkalait-
teissa seka sahko- ja elektroniikkalaiteromun havitysta.

Laitteessa tai pakkauksessa oleva symboli, jossa on yli-
E rastittu jatesailio osoittaa, etté laite tulee kasitella kayttoi-
kansa paatyttya erilladn muista jatteista. Kayttajan tulee
BN {oimittaa laite sen kayttoidn paatyttyd asianmukaiseen
sahko- ja elektroniikkalaiteromun kerdayspisteeseen tai palauttaa
se jalleenmyyjalle vaihdossa hankkiessaan uuden samantyyppi-
sen laitteen. Kaytdsta poistetun laitteen erillinen kerdys kierratysté,
kasittelya tai ymparistoystavallistd havitysta varten auttaa valtta-
maan haitallisia ymparisto- ja terveysvaikutuksia ja edistaa laitteen
valmistusmateriaalien uudelleenkayttda ja/tai kierratysta. Laitteen
lainvastainen havitys on voimassa olevien maaraysten mukaisesti
rangaistava teko.

Colombo Smart Plastic S.p.A. on liittynyt Remedia-konsor-
tioon toteuttaakseen toiminta- ja taloudelliset velvoitteet, jot-
ka on asetettu lakiasetuksessa 151/05 koskien kotitalouksien
sdhko- ja elektroniikkalaiteromun kuljetusta, uudelleenkéyt-
téd, kdsittelyd, talteenottoa, kierrédtystéa ja hdvitysta.
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Les denne bruksanvisningen ngye far du begynner & bruke produktet.
Oppbevar bruksanvisningen og la den falge apparatet dersom du selger eller gir det til noen andre.

INNHOLDS-FORTEGNELSE

TEKNISKE SPESIFIKASIJONER OG GODKJENNINGSATTESTER ~ 5-B. BATTERISPARER
SIKKERHETSANVISNINGER 6. RENGJZRING OG VEDLIKEHOLD
TILKOBLINGER 7. PROBLEMER OG PROBLEML@SNING
BRUKSANVISNING 8 GARANTI

FUNKSJONSBESKRIVELSE 9 KASSERING

agrpwOdE

1. TEKNISKE SPESIFIKASJONER OG GODKJENNINGSATTESTER

MODELL STROMTILFORSEL ENERGIKLASSE FUNKSJONS-TASTER
BRAVO 25 liter 12V DC - 50 W maks. 230V AC - 55 W maks. (220 - 240v)/50 Hz A++ JA
SHIVER / GS3 26 -30 liter 12V DC, 230V AC 55W (220 - 240v ) / 50 Hz A+++ JA
SHIVER 40 liter 12V DC, 230V AC 55 W (220 - 240v) / 50 Hz A JA
BRAVO 25 liter 12v DC Mangler NEI
SHIVER / GS3 26 -30 liter 12v DC Mangler NEI
SHIVER 40 liter 12v DC Mangler NEI
1l E fy ™y PRODUKTETERI OVERENSSTEMMELSE MED
GODKJENNINGSATTESTER B Q f c E FloHS REACH '|':I_':.||I g{%‘ﬁ%’g‘fé% DIEEEQVZE(SQHIJ_(ISDSYE%OO\?\/IQSEFZOFZI}Q;EF
N — ___-' EF-forordning nr. 643/2009 - EF-forordning nr. 1060/2010

Trenger du ytterligere informasjon om symboler, forskrifter og godkjenningsattester for elektriske kjslebokser henviser vi til nettsiden www.giostyle.com.

2. SIKKERHETSANVISNINGER
_ _ _ * Trekk aldri stgpselet ut av stremuttaket i bilen
A * Sett ikke apparatet i gang hvis det har syn-gjjer hjemme ved & dra i stremledningen.

lige skader. o _ « Hvis stremledningen er gdelagt skal den skiftes
* Rengjer skapet omhyggelig innvendig fgr dutar  yt med en ledning av samme type og med sam-
det i bruk. me spesifikasjoner. Ta aldri pa ledningene med

* Plassere ikke kjgleboksen i neerheten av dpne  pare hender, spesielt hvis den er tilkoblet veksel-
flammer eller direkte varmekilder. Den ma heller  strgmnettet.

ikke dyppes i vann.

» Dekk ikke til luftespaltene. Advarsel: Koble ALDRI til begge strgmlednin-
. Plasosere ikke gjenstander som er tyngre enn 3 gene (der de finnes) samtidig. Det kan skade
kg pa toppen av lokket. apparatet / kjgretayet / tilleggskomponentene.
» Apparatet skal repareres utelukkende av kvali-
fisert personale. Reparasjoner som er utfart feil Advarsel: Dgdsfare!
kan forarsake alvorlige risikoer for gjenstander « Trekk stremledning ut fer rengjgring og nar
0g personer (se avsnittet om garanti). apparatet ikke skal brukes.

» Vi anbefaler & oppbevare matvarene i kjglebok- . Kontrollere at spenningen angitt pa merkeskiltet
sen i originalinnpakningen eller i egnede oppbe- gy den samme som den som er angitt pa stikkon-

varingsbokser. taktene og uttakene.

* Kjgleboksen er ikke egnet for transport av etsen- . Kontrollere at stremledning og kontakt er tgrre
de stoffer, slipe- eller lasemidler. og i god stand far du kobler dem til.

* Husholdningsapparater ma ikke brukes som . g ikke brukes i meget stgvete omgivelser. Stg-
leketay! vet kan tette igjen luftekanalene slik at kjglebok-

Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns rekke-  gen gdelegges.
vidde. Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

Advarsel: Fare for overoppheting!

A » Apparatet skal kun tilkobles pé faigende mate: « Kontrollere at varmen som utvikles under
- til vekselstromnettet (der dette finnes)  pryk av apparatet strammer ut av luftekanalene
hjemme via en 230V AC-ledning. pa tilfredsstillende méte. Kontrollere at det er fri

- til stramuttaket i kjgretgyet via en 12V DC-ledning.  yftsirkulasjon mellom apparatet og veggene el-
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ler andre gjenstander (min. avstand 30 cm).

* Hell ikke veesker eller is i det innvendige rommet.

* Apparatet ma ikke dyppes i vann.

» Beskytt apparatet og ledningene fra varme og
fuktighet.

« For & unnga overoppheting eller feilfunksjon ma du
kontrollere at pluggen sitter godt i kjgretayets uttak
eller eventuelle andre tilleggskomponenter (power
adapter - battery monitor - power transformer).

« Ta ikke pa pluggens metallspiss etter bruk. Den
kan bli veldig varm!

* Hvis kjgretgyet ikke har et stramuttak, skal 12V
DC-ledningen kobles til sigarettenneruttaket.

Advarsel: Denne typen tilkobling kan fgre til

overoppheting av pluggen og sigaretten-
neruttaket i kjgretgyet. Kontrollere jevnlig at appa-
ratet fungerer korrekt, og at bilpluggen eller siga-
rettenneruttaket ikke far for hgy temperatur.

Forlat ikke apparatet ubevoktet hvis det er tilkoblet

sigarettenneruttaket.

Colombo Smart Plastic frasier seg et-

hvert ansvar for skader som skyldes an-
nen bruk enn det apparatet er ment for eller pa
grunn av feilbruk.

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte-

arsalderen og av personer som har reduser-
te fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskaper, med mindre
de er under tilsyn og har fatt veiledning og instruk-
sjon om bruk av apparatet pa en sikker mate, og
forstar hvilke risikoer det innebaerer.

Rengjering og brukervedlikehold skal ikke gjares
av barn, med mindre de er under tilsyn.

3. TILKOBLING

ll2v

Tilkobling til kjgretayets 12V DC-uttak

- Trekk 12V DC-ledningen ut eller koble den til lokket til
apparatet (avhengig av modellen)
- Sett bilpluggen (fig. 1) inn i uttaket i kjeretoyet

Tilkobling til 230V AC-nettet hjemme (i modeller hvor
dette er mulig)
- Koble 230V AC-ledningen til apparatets lokk
- Sett stapselet (fig. 2) inn i vekselstremuttaket

Advarsel!
Koble ALLTID pluggen i riktig retning

Advarsel!

Nar det gjelder modeller som har dobbel stremtilfgrsel ma
man ALDRI koble til 12V DC-ledningen og 230V AC- lednin-
gen samtidig.

A\
A\

4. BRUKSANVISNING

 Egnet for campingbruk.

« Apparatet ma ikke utsettes for regn.

* Dette apparatet er ment for bruk i hjiemmet og lignende anvendelser.

* Av hygieniske grunner bgr kjgleboksen rengjgres innvendig og
utvendig med en fuktig klut hver gang den skal tas i bruk.

» Mat- og drikkevarer bgr avkjgles far de settes inn i den elektriske
kjgleboksen.

» La varme matvarer avkjgles fgr de settes inn i apparatet.

« Plassere kjgleboksen pa et flatt og stett underlag med lokket opp
(unntatt modell Shiver 40 - 12 V).

* Kjgleboksen bgr apnes sa sjelden som mulig og lukkes straks,
slik at den beholder en konstant temperatur.

« Selv om kjgleboksen er slatt av vil mat- og drikkevarene holde
seg kjalige lenge takket veere den spesielle isolasjonen. For a fa
enda bedre og lenger kjoleeffekt, anbefaler vi & bruke originale
Gio'Style kjgleelementer (se tabell over tilbehgr).

Advarsel!

Apparatet er egnet til & holde mat- og drikkevarer kjglige i

deres originalinnpakninger. Bruk ikke produktet kontinuer-
lig i mer enn 72 timer. Lengre kontinuerlig bruk vil kunne gi darlige-
re prestasjoner og skade kjglesystemet. Vent minst 2 timer etter at
du har slatt av kjgleboksen fer du setter den pa igjen.

Advarsel!
A Nar kjgleboksen har veert i drift i lengre tid kan det danne
seg vannansamlinger innvendig. Dette er normalt fordi luft-
fuktigheten fortettes nar den avkjgles. Det betyr ikke at kjgleboksen
er gdelagt. Fjern fuktigheten med en tarr klut nar det er ngdvendig.

i

5. FUNKSJONSBESKRIVEL SE

Merk!
Avkjglingen utfares med Peltier kjglesystem uten CFC
og kjalevaesker.

« Kjaleboksen begynner & virke straks den kobles til stramkilden. Den
elektriske kjgleboksen kan kjgle ned og holde matvarene kjglige.
* Sla av kjgleboksen ved a trekke ut stremledningen.

Anmerkning for modeller med dobbel stramtilfgrsel (energis-
paring), med funksjonstast:

Hvis apparatet er tilkoblet stramnettet hjemme med 230V AC vek-
selstrgm, er det mulig & velge mellom tre funksjonsmaéter:

1. ECO-FUNKSJON (grgnt LED-lys):
apparatet oppfyller direktivet om energisparing (EF-forordning nr.
643/2009), og beholder den tildelte energiklassen (se avsnitt 1).
Det garanterer en innvendig temperatur pa °C > 14,5 °C ved en
utvendig temperatur p& mellom 16 °C og 38 °C.

2. COOL-FUNKSJON (oransje LED-lys):
Apparatet oppfyller IKKE direktivet om energisparing (EF-forord-
ning nr. 643/2009) og fungerer i den mellomste funksjonsmaten.

3. PLUS-FUNKSJON (rgdt LED-lys):
Apparatet oppfyller IKKE direktivet om energisparing (EF-forord-
ning nr. 643/2009), men fungerer kontinuerlig med maksimal ef-
fekt og systemet vil dermed kunne synke til 4,5 °C (avhengig av
utetemperaturen).

Trykk pa funksjonstasten og hold den i ca. 5 sekunder for & velge
én av de 3 funksjonene.

Advarsel: Etter 48 timer +/- 3 timer med kontinuerlig funk-
sjon vil kjgleboksen ga tilbake til ECO-modus.

Alla prima accensione il sistema si accendera in automatico in modalita PLUS.

86

AsTOoTOBapu «130»




5 - B. BATTERISPARER (Hvor dette finnes

i

BATTERISPARER

1) Ingen beskyttelse av bilbatteriet (ADVARSEL: denne innstillin-
gen kan gjare at bilbatteriet utlades helt)

2) Maksimalt beskyttelsesniva (10,6 V)

3) Middels beskyttelsesniva (10 V)

Merk!
Modell SHIVER 40 12V DC er utrustet med batterisparesystem
og display hvor man kan lese av den innvendige temperaturen.

7. PROBLEMER OG PROBLEML@SNING

6. RENGJZRING OG VEDLIKEHOLD

Viktig!
Trekk ledningen ut av stremuttaket eller uttaket i kjgretayet
far den elektriske kjgleboksen skal rengjgres.

Viktig!

Hold ikke kjgleboksen under rennende vann.

« Bruk ikke etsende vaskemidler, rengjgringsmidler med
slipeeffekt eller gjenstander som kan skade produktet (kniv, spatel
eller lignende).

* Tark av kjgleboksen innvendig og utvendig en gang i mellom med
en fuktig klut.

 Beskytt kjglelokket fra veesker, sand og stgv som kan trenge inn.

PROBLEM MULIGE ARSAKER

MULIGE L@SNINGER

Ingen spenning i kjgretayets uttak.
Kjeleboksen fungerer ikke og viften gar

I mange kjgretay er det ngdvendig & skru pa tenningen for at stremut-
taket skal fungere.

ikke rundt (hvis den er tilkoblet uttaket i

Sikringen til bilpluggen er gétt.
kjgretoyet) eller LED-lyset er slukket (kun

Skift ut sikringen (fig. 3) med en ny av samme type. Les av de teknis-
ke dataene pé sikringen.

for 230V AC-versjon): Sikringen i kjgretayet er gatt.

Skift ut sikringen som forklart i bruksanvisningen for kjgretayet.

Kjgleviften er gdelagt.

Kontakt kundeservice (se avsnittet Garanti)

Stremuttaket fungerer ikke.

Kontrollere om strgmuttaket fungerer.

Hvis kjgleboksen er tilkoblet 230V stram-

nettet hjiemme og ikke fungerer og viften Stopselet er ikke satt korrekt inn.

Kontrollere om stapselet er satt korrekt inn i strgmuttaket ved  ta det
ut og sette det inn igjen.

ikke gar rundt (kun for modeller med in-

tegrert stremforsyning) eller LED-lyset er Kisleviften er gdelagt.

Kontakt kundeservice (se avsnittet Garanti)

slukket (kun for 230V AC-versjoner):

Den integrerte stremforsyningen er gdelagt.

Kontakt kundeservice (se avsnittet Garanti)

Vekselstramledningen er gdelagt.

Skift ledningen ut med en ny original ledning.

Viften g&r rundt, men kjgleboksen blir | Luftespaltene er helt eller delvis tilstoppet.

ikke kald.

Kontrollere bade de innvendige og de utvendige luftespaltene. Flytt
kjgleboksen til et sted den har bedre utlufting.

Den termoelektriske modulen (Peltier) er gdelagt.

Kontakt kundeservice (se avsnittet Garanti)

Det samler seg vann innvendig i kjgle-
boksen under bruk.

seg kondens.

Kjgleboksen har veert i funksjon lenge og det har dannet

Koble kjgleboksen fra stremnettet og terk opp vannet med en klut.
Vent noen timer fgr du setter pé kjgleboksen igjen.

8. GARANTI

« Kjgleboksen har 24 maneders garanti mot fabrikasjonsfeil fra inn-
kigpsdato, sa sant det ikke skyldes feilaktig bruk eller endringer
og/eller skader som brukeren eller tredjepersoner har gjort eller
pafart produktet.

» Dersom produktet er defekt ber vi deg om & g4 til Gio'Styles for-
brukertjeneste som du finner pa nettsiden: www.giostyle.com,
eller kontakte den naermeste forhandleren (se oversikt pa baksi-
den av handboken).

- For at garantibetingelsene skal veere gyldige ma du ha falgende
dokumentasjon:

- en kopi av fakturaen eller kvitteringen som viser innkjgpsdatoen
- en reklamasjonsgrunn, eller beskrivelse av feilen.

9. KASSERING

® Emballasjen skal kastes i de dertil egnede avfallsbeholder-

) ikke i miljget

“% ne, og ikke i miljget. S .
Henvend deg til din naermeste gjenvinningsstasjon eller

spar din spesialforretning om hvordan apparatet skal avhendes nar

du ikke gnsker & bruke det lenger.

BRUKERINFORMASJON: i henhold til par. 13 i det italienske lov-
dekret av 25. juli 2005, nr. 151, «Gjennomfgring av direktivene
2002/95/EF, 2002/96/EF og 2003/108/EF om begrensning av bruk
av farlige stoffer i elektriske og elektroniske apparater, samt av-
fallsbehandling av disse».

Symbolet med en sgppelkasse med et kryss over pa ap-
Ei paratet eller p& innpakningen viser at produktet ved endt
levetid skal kildesorteres og ikke kastes sammen med
BN | cstavfallet. Ved endt levetid m& brukeren derfor levere
apparatet til en gjenvinningsstasjon for kildesortering av elektro-
nisk og elektroteknisk avfall, eller levere det til forhandleren som vil
ta imot ett apparat mot innkjgp av ett nytt og liknende apparat.
Riktig kildesortering som farer til at apparatet senere gjenvinnes,
destrueres eller behandles pa annen miljgvennlig mate, forebygger
mulige skadevirkninger p& miljg og helse, og bidrar til gjenbruk og/
eller gjenvinning av materialene som produktet er sammensatt av.
Ulovlig avfallsbehandling av produktet medfgrer bgter iht. gjelden-
de forskrifter.

Colombo Smart Plastic S.p.A. er tilsluttet samvirket ReMedia for
& oppfylle de praktiske og skonomiske forpliktelsene som stilles
av det italienske lovdekretet 151/05 om transport, gjenbruk, be-
handling, gjenvinning, resirkulering og handtering av elektrisk
og elektronisk avfall (EE-avfall) fra private husholdninger.
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Pred prvym uvedenim vyrobku do ¢innosti si pozorne precitajte tento navod.
Uschovajte ho a v pripade predaja alebo postiipenia ho odovzdajte novému majitel'ovi.

OBSAH
1. TECHNICKE PARAMETRE A CERTIFIKATY
2. BEZPECNOSTNE POKYNY

3. PRIPOJENIE

4. POKYNY PRE POUZITIE

5. CINNOST

1. TECHNICKE PARAMETRE A CERTIFIKATY

5-B. SETRIC AKUMULATOROV (AK JE SUCASTOU)
6. CISTENIE A UDRZBA

7. PROBLEMY A ICH RIESENIA

8 ZARUKA

9 LIKVIDACIA

MODEL NAPAJANIE ENERGETICKA TRIEDA | FUNKCNE TLACIDLO
BRAVO 25 litrov 12 V= - max. 50 W, 230 V~ - max. 55 W (220 - 240 V) / 50 Hz A++ ANO
SHIVER / GS3 26 -30 litrov 12 V=, 230 V~, 55 W (220 - 240 V) / 50 Hz A+++ ANO
SHIVER 40 litrov 12 V=, 230 V~, 55 W (220 - 240 V) / 50 Hz A ANO
BRAVO 25 litrov 12V= Neaplikovatelné NIE
SHIVER / GS3 26 -30 litrov 12 V= Neaplikovatelné NIE
SHIVER 40 litrov 12 V= Neaplikovatelné NIE
Il r o " VYROBOK JE V ZHODE SO SMERNICAMI:
cammmire | [ UJf € @ M nesen ﬁw) YDRO0ES EUCAminES,
=/ NARIADENIAMI . 643/2009/ES - 1060/2010/ES

Pre zozndmenie sa so vSetkymi detailami ohladom pouzitych symbolov, predpisov a certifikatov pre elektrické chladnicky, si precitajte informécie uvedené na internetovej strénke www.giostyle.com.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
* Ak sa na zariadeni vyskytuju viditefné po-

A 8kodenia, neuvadzajte ho do Cinnosti.

* Pred pouzitim dokladne vycistite vnutro boxu.

* Neumiestnujte chladnicku do blizkosti volnych
plamenov alebo priamych zdrojov tepla, ani ju
neponarajte do vody.

* Nezakryvaijte ventilaCné otvory.

* Neklad'te na veko predmety s vy§Sou hmotnos-
tou ako 3 kg.

 Zariadenie musi byt opravované vyhradne Specia-
lizovanym personalom, pretoZze nespravne vyko-
nana oprava by mohla spdsobit’ vazne riziko pre
zdravie os6b a pre majetok (vid odsek Zaruka).

* Odporuca sa vkladat dovnutra chladni¢ky potra-
vinarske vyrobky v pévodnych baleniach alebo
vo vhodnych obaloch.

* Chladni¢ka nie je vhodna na prepravu koroziv-
nych a abrazivnych latok alebo rozpustadiel.

* Elektrické spotrebi¢e nie je mozné povazo-
vat’ za hracky.

Uchovavajte a pouZivajte zariadenie mimo do-
sahu deti. Maijte deti pod dohfadom, aby sa ne-
mohli hrat’ so zariadenim.

* Zariadenie pripajajte vyhradne nizSie uve-
denym spésobom:

- prostrednictvom kabla pre napétie 230 V~ k

elektrickej sieti so striedavym pradom (ak je

dostupna v domacnosti).
- prostrednictvom kabla pre napétie 12 V= do
prevadzkovej zasuvky vozidla.

 Nikdy nevytahuijte zastréku z prevadzkovej zasuv-
ky vozidla alebo zo zasuvky elektrickej siete do-
macnosti tak, Ze budete tahat za napajaci kabel.

* AK je napajaci kabel poskodeny, je potrebné ho
vymenit za kabel rovnakého typu a s rovnakymi
parametrami. Nikdy sa nedotykajte odizolova-
nych kablov holymi rukami, hlavne v pripade na-
pajania z elektrickej siete so striedavym pradom.

Upozornenie: NIKDY nepripdjajte dve na-

pajania (u vyrobkov, ktoré to umoznuju) su-
Casne, aby sa zabranilo poSkodeniu zariadenia /
vozidla / prisluSenstva.

Pozor! Smrtel'né nebezpecenstvo!
* Pred kazdym Cistenim a po kazdom pouZiti
odpojte napajaci kabel.

* Uistite sa, Ze udaje o napajacom napati, ktoré su
uvedené na identifikaénom 8&titku, sa zhoduju s
udajmi dostupnych zasuviek a konektorov.

* Pred uvedenim zariadenia do ¢innosti sa uistite,
Ze napajacie vedenie a zastrCka su suché a v
dobrom stave.

* Nepouzivajte zariadenie v prili§ praSnom pro-
stredi. Prach by mohol upchat ventilacné otvory
a poskodit’ chladnicku.
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Pozor! Nebezpeéenstvo prehriatia!

» Uistite sa, ze teplo, ktoré vznika pocas
¢innosti, je dostatoCne odvadzané. Uistite sa, ze
vzdialenost medzi zariadenim a stenami, alebo
inymi predmetmi, umoziuje volny obeh vzduchu
(najmenej 30 cm).

* Dovnutra boxu nenalievajte Ziadny druh tekutiny
e nevkladajte do neho lad.

* Nikdy neponérajte zariadenie do vody.

* Chrarite zariadenie a kable pred teplom a vihkostou.

* Aby sa zabranilo prehriatiu a nespravnej ¢innos-
ti, uistite sa, Zze zastrCka sa vyznacuje dobrym
elektrickym kontaktom v prevadzkovej zasuvke
vozidla alebo pripadnom prisluSenstve (Power
Adapter (napajaci adaptér) - Battery monitor
(zariadenie na kontrolu akumulatora) - Power
Transformer (napajaci transforméator)).

* Po pouziti sa nedotykajte kovového hrotu zastré-
ky, pretoze moze dosiahnut’ vysoku teplotu.

* Ak vozidlo nie je vybavené prevadzkovou zasuv-
kou, pripojte napajaci kabel pre napéatie 12 V= do
zasuvky zapalovaca cigariet.

Upozornenie: toto pripojenie by mohlo viest

k nadmernému ohrevu zastréky zariadenia a

zasuvky zapalovaca cigariet vo vozidle. Neustale
kontrolujte spravnu ¢innost zariadenia a nedovolte,
aby doslo k nadmernému zvySeniu teploty zastrcky
zariadenia a prislusnej zasuvky zapalovacCa ciga-
riet. V pripade pouZitia zastrCky zapalovaca ciga-
riet nenechavajte zariadenie bez dozoru.

Firma Colombo Smart Plastic odmieta

akukolvek zodpovednost’ za Skody sp6-
sobené pouzitim, ktoré nie je v zhode s urce-
nym pouzitim, alebo Skody spdésobené ne-
spravnym pouzitim.

Toto zariadenie méze byt pouzivané detmi

od 8 rokov a osobami so znizenymi fyzicky-
mi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami,
alebo chybajucimi skisenostami a znalostami len
pod spravnym dohladom, po zoznameni sa s po-
kynmi pre bezpetné pouzitie zariadenia a po zo-
znameni sa so suvisiacim rizikom.

Cistenie a udrzbu, ktoré ma vykonavat uZivatel,
nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

3. PRIPOJENIE

Pripojenie do prevadzkovej zasuvky pre napétie 12 V=
12
. - Vyberte a pripojte napajaci kabel pre napatie 12 V= k
veku zariadenia (v zavislosti na modeli)
- Zasunte zastrcku (obr. 1) do prevadzkovej zasuvky

Pripojenie k napajacej sieti so striedavym priudom a s
napatim 230 V~, dostupnej v domacnosti (v pripade
uspoésobenych modelov)

B

- Pripojte napajaci kabel pre napatie 230 V~ k veku za-
riadenia

- Zasunte zastrcku (obr. 2) do zasuvky napajacej siete so
striedavym prudom

Upozornenie!
Zastréku vzdy pripojte v spravnom smere

Upozornenie!

V pripade modelov s dvojitym napajanim NIKDY nepripa-
jajte sucasne napajaci kabel pre napétie 12 V=i napajaci
kabel pre napétie 230 V~.

4. POKYNY PRE POUZITIE

* Zariadenie je vhodné pre pouzitie v kempoch.

* Nesmie byt vystavované dazdu.

« Toto zariadenie je navrhnuté pre pouzitie v domacich a podob-
nych aplikaciach.

* Z hygienickych dévodov po kazdom pouziti chladnicky vycistite jej
vnutro a vonkajSok vihkou handrou.

* Dovnutra elektrickej chladni¢ky sa odporuc¢a vkladat vopred
ochladené jedla a napoje.

* Pred uskladnenim jeddl v zariadeni nechajte teplé jedla najskor
ochladnut.

» Umiestnite chladni¢ku na rovny a stabilny podklad s vekom ob-
ratenym smerom nahor (s vynimkou modelu Shiver 40 - 12 V).
 Chladnicka sa musi otvarat ¢o najmenej a musi sa ihned zavriet,

aby sa vo vnutri udrziavala konstantna teplota.

* Aj pri vypnutej chladni¢ke sa jedla a napoje udrzia dlho v chlad-
nom stave vdaka $pecialnej izolacii. Pre posilnenie a predizenie
chladiaceho ucinku sa odporuc¢a pouzit’ originalne akumulatory
chladu Gio’Style (vid tabulka prislusenstva).

Upozornenie!
A Zariadenie je vhodné pre udrzanie jedal a napojov, ktoré

sa nachadzaju vo svojich pdvodnych obaloch, v chladnom
stave. Nepouzivajte vyrobok po dobu dlhSiu ako 72 h nepretrzitej
¢innosti. Dlhodobé a nepretrzité pouzitie mdze spdsobit zhorSe-
nie vykonnosti alebo poskodenie chladiaceho systému. Po vypnuti
chladnicky vyckajte pred jej opatovnym zapnutim najmenej 2 hodiny.
A Po dihSej dobe Cinnosti sa moze stat, Zze sa vo vnutri chlad-

nicky nahromadi voda. Jedna sa o bezny jav, pretoze vih-
kost vzduchu pri ochladeni kondenzuje. Nejedna sa o poruchu

chladni¢ky. Podla potreby je mozZné nadmernu vihkost odstranit’
suchou handrou.

Upozornenie!

Poznamka!
Chladenie je zabezpecované chladiacim systémom
Peltier, ktory neobsahuje CFC a chladiace kvapaliny.

5. CINNOST

« Po pripojeni k elektrickej sieti bude chladnic¢ka ihned uvedena do
¢innosti. Elektricka chladni¢ka méze chladit potraviny a udrziavat
ich v chladnom stave.

* Pre vypnutie chladni¢ky jednoducho odpojte napajaci kabel.

Poznamka pre modely s dvojitym napajanim (Uspora energie),
vybavené funkénym tlacidlom:

pri pripojeni k domacej elektrickej sieti s napatim 230 V~ je mozné
zvolit’ tri druhy €innosti:
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1. FUNKCIA ECO (zelena LED):
zariadenie je v zhode s prisluSnou smernicou o Uspore energie
(Nariadenie ¢. 643/2009/ES), zachovava si priradenu energetic-
ku triedu (vid odsek 1) a zaistuje vnuatornu teplotu > 14,5 °C pri
vonkajSej teplote od 16 do 38 °C.

2. FUNKCIA COOL (oranzova LED):
zariadenie NEDODRZIAVA referenénl smernicu o Uspore ener-
gie (Nariadenie ¢. 643/2009/ES) a funguje v strednom rezime.

3. FUNKCIA PLUS (¢ervena LED):
zariadenie NEDODRZIAVA smernicu o Uspore energie (Nariade-
nie €. 643/2009/ES), ale funguje nepretrzite pri svojom maximal-
nom vykone a preto by teplota systému mohla klesnut az na 4,5
°C (vzdy v zavislosti na vonkajSej teplote).

Kvéli volbe jedného z troch nastaveni drzte stlacené funkcné tla-
¢idlo na dobu priblizne 5 sekund.

A\

Pri prvom zapnuti sa systém automaticky zapne v rezime PLUS.

Upozornenie: Po 48 hod. +/- 3 hod. nepretrzitej Cinnosti sa
chladnicka vrati do rezimu ECO.

5 - B. SETRIC AKUMULATOROV (Ak je sti¢ast'ou

i

7. PROBLEMY A ICH RIESENIA

Poznamka!
Model SHIVER 40 12 V= je vybaveny systémom Battery Saver
(Setri¢ akumulatorov) a displejom pre odCitavanie vnitornej teploty.

SETRIC AKUMULATOROV

1) Sucastou zariadenia nie je ziadna ochrana akumulatora vozidla
(UPOZORNENIE: vzhladom k tomuto usporiadaniu méze doéjst
k UpInému vybitiu akumulatoru vozidla)

2) Maximalna urover ochrany akumulatora (10,6 V)

3) Priemerna uroven ochrany akumulatora (10 V)

6. CISTENIE A UDRZBA

A\

Upozornenie!
Pred Cistenim elektrickej chladniCky odpojte napajaci kabel zo
zasuvky elektrickej siete alebo z prevadzkovej zasuvky vozidla.

Upozornenie!

Nikdy nevkladajte chladni¢ku pod te€icu vodu.

« Pri Cisteni nepouzivajte korozivne alebo abrazivne
Cistiace prostriedky ani predmety, ktoré by mohli vyrobok poskodit
(noze, Skrabky, atd.)

» Obcas vycistite vnutro i vonkajSok chladni¢ky vihkou handrou.
« Chranite chladiace veko pred vniknutim tekutin, piesku alebo prachu.

PROBLEM MOZNA PRIiCINA

MOZNE RIESENIE

Chladnicka nefunguje a netoci sa ventila-

V prevadzkovej zasuvke vozidla nie je pritomné napatie.

V pripade mnohych vozidiel je pre ¢innost prevadzkovej zasuvky po-
trebné zapnut pristrojovy panel.

tor (pri pripojeni do prevadzkovej zasuv-

ky) alebo je zhasnuta LED (len v pripade | Vadzkovej zasuvky vozidla.

Doslo k vypéleniu poistky zastréky na pripojenie do pre-

Vymerite poistku (obr. 3) za inG poistku rovnakého typu. Precitajte si
technické parametre poistky.

verzie 230 V~): Doslo k vypaleniu poistky vozidla.

Vymerite poistku podla pokynov uvedenych v navode k vozidlu.

Vyskytla sa porucha chladiaceho ventilatora.

Obratte sa na zakaznicky servis (vid odsek Zaruka).

Nefunguje zastrcka.

Skontrolujte funk&nost' zasuvky.

Pri pripojeni do elektrickej siete doméc-
nosti s napatim 230 V~ chladni¢ka ne-
funguje a ventilator sa netoci (u mode-

Zastrcka nie je zasunuta spravne.

Skontrolujte spravne zasunutie zastr¢ky do zasuvky, a to tak, Ze ju
vytiahnete a potom znovu zasuniete spat.

lov s integrovanym napdjanim) alebo je

Vyskytla sa porucha chladiaceho ventilatora.

Obratte sa na zakaznicky servis (vid odsek Zaruka).

zhasnuta LED (len v pripade verzie 230

Vyskytla sa zavada integrovaného napéjacieho zdroja.

Obratte sa na zakaznicky servis (vid odsek Zaruka).

V~):
Vyskytla sa zavada napajacieho kabla pre striedavy prad. | Vymerite kabel za novy, originalny.
- . o Ventilaéné otvory sdi Giastodne alebo Gplne unchaté Skontrolujte vnatorné i vonkaj$ie ventilatné otvory. Premiestnite
Venrt]llla;c?r sa ofda, ale chladnicka v P P ' chladni¢ku na miesto, kde bude zaistena jej lepSia ventilacia.
nechladi

Vyskytla sa porucha termoelektrického modulu (Peltier).

Obratte sa na zakaznicky servis (vid odsek Zaruka).

Pocas ¢innosti dochadza k hromadeniu

vody vo vnutri chladnicky. kondenzatu.

Chladnicka je v ¢innosti dlho a dochadza v nej ku vzniku

Odpojte chladni¢ku a potom osuste prebyto¢nd vodu handrou. Pred
opatovnym zapnutim chladnicky vyc¢kajte par hodin.

8. ZARUKA

* Na chladni¢ku sa vztahuje zaruka po dobu 24 mesiacov odo dna
zakupenia na vyrobné vady, ktoré nie je mozné prisudit nevhod-
nému pouzitiu alebo neopravnenému zasahu a poskodeniu zo
strany uzivatela / tretich osoéb.

 V pripade, ak bol zakipeny vyrobok chybny, obratte sa, prosim,
na zéakaznicky servis Gio'style na internetovej stranke: www.
giostyle.com, alebo sa obratte na najblizSieho predajcu (vid zo-
znam na zadnej strane navodu).

» Aby boli zaru¢né podmienky platné, je potrebné mat k dispozicii
niz8ie uvedenu dokumentaciu:
- kopiu faktary alebo danového dokladu s datumom zakupenia
vyrobku.
- zdoévodnenie reklamécie alebo popis zavady.
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9. LIKVIDACIA

dob a neodhadzujte ich volne v prirode.

Po definitivnom vyradeni zariadenia z €innosti sa informuj-
te v najblizSom recyklaénom stredisku alebo u svojho $pecializova-
ného predajcu ohladom nariadeni tykajucich sa spravnej likvidacie.

n Zlikvidujte obalové materialy do prislusnych zbernych na-
L

INFORMACIE PRE UZIVATELA: V zmysle ¢&l. 13 Vladnej vy-
hlasky €. 151 z 25. juna 2005 ,Uplatriovanie Smernic 2002/95/ES,
2002/96/ES a 2003/108/ES, tykajucich sa obmedzeni pouzivania
nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach a

likvidacie odpadu*.
Ef ni alebo na jeho baleni, informuje, Ze vyrobok musi byt po
uplynuti jeho Zivotnosti odovzdany do separovaného zbe-
BN -, 3 to oddelene od iného odpadu. UZivatel preto bude

Symbol preskrtnutého kosa, ktory je uvedeny na zariade-

musiet odovzdat' zariadenie s ukoncenou zivotnostou do vhod-
nych zbernych stredisk pre zber elektronického a elektrotechnické-
ho odpadu, alebo ho bude musiet dorucit spat’ predajcovi pri zaku-
peni nového zariadenia obdobného typu v pomere jedno za jedno.
Vhodny separovany zber, ktory ma za ciel dorucit zariadenie pre
naslednu recyklaciu, spracovanie a ekokompatibilnu likvidaciu, pri-
spieva k zabraneniu mozného negativneho vplyvu na Zivotné pro-
stredie a na zdravie a podporuje opatovné pouzitie a/alebo recyk-
laciu materidlov, z ktorych je zariadenie zloZzené. Nedovolena
likvidacia vyrobku uzivatefom ma za nasledok aplikaciu adminis-
trativnych sankcii, ktoré su stanovené platnym predpisom.

Firma Colombo Smart Plastic S.p.A. sa hlasi ku Konzorciu Reme-
dia z dévodu splnenia prevadzkovych a finanénych povinnosti
vyplyvajtcich z VI. vyhl. 151/05 pre prepravu, opédtovné pouZitie,
spracovanie, rekuperaciu a likvidaciu domaceho odpadu tvore-
ného elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (RAEE).

Las denna bruksanvisning noggrant innan apparaten tas i bruk.

Bruksanvisningen ska sparas och ldmnas 6ver till den nya édgaren vid ev. forséljning eller dgarbyte av apparaten.

INNEHALLS - FORTECKNING

TEKNISKA DATA OCH CERTIFIERINGAR
SAKERHETSANVISNINGAR
ANSLUTNINGAR

ANVANDNING

FUNKTION

agprpwOdE

1. TEKNISKA DATA OCH CERTIFIERINGAR

-B. BATTERISPARARE
RENGORING OCH UNDERHALL
PROBLEM OCH ATGARDER
GARANTI

BORTSKAFFANDE

©o~No G

MODELL MATNINGSSPANNING ENERGIKLASS FUNKTIONSKNAPP
BRAVO 25 L Max. 12 VDC - 50 W, max. 230 VAC - 55 W (220 - 240 V)/50 Hz A++ JA
SHIVER/GS3 26 - 30 L 12 VDC, 230 VAC - 55 W (220 - 240 V)/50 Hz A+++ JA
SHIVER 40 L 12 VDC, 230 VAC - 55 W (220 - 240 V)/50 Hz A JA
BRAVO 25 L 12vDC Ej relevant NEJ
SHIVER/GS3 26 - 30 L 12 vDC Ej relevant NEJ
SHIVER 40 L 12vDC Ej relevant NEJ
I .{' ", " APPARAT | OVERENSSTAMMELSE MED
o S — 4

Fér mer information om symboler, standarder och certifieringar av elektriska kylboxar, besék hemsidan www.giostyle.com.

2. SAKERHETSANVISNINGAR

A * Anvand inte apparaten om den har synliga

skador.

* Rengdr insidan noggrant fore anvandning.

« Placera inte kylboxen i narheten av 6ppna lagor
eller direkta varmekallor. Sank aldrig ned kylbox-
en i vatten.

» Undvik att tAppa till ventilationsspringorna.

« Undvik att placera tyngre laster an 3 kg ovanpa

locket.

» Apparaten far endast repareras av specialise-
rad personal. Felaktigt utférda reparationer kan
orsaka allvarliga risker for foremal och personer
(se avsnitt Garanti).

» Det rekommenderas att placera livsmedlen inuti
kylboxen i sina originalférpackningar eller i lamp-
liga behallare.

» Kylboxen lampar sig inte for transport av fratan-
de eller slipande &mnen eller I6sningsmedel.

91

AsToTOBapu «130»




« Elektriska hushallsapparater ar inga leksa-
ker!
Forvara och anvand apparaten utom rackhall for
barn. Se till att inga barn leker med apparaten.
é « Anslut endast apparaten pa foljande satt:
- med 230 VAC elkabeln till hushallets

vaxelstromsnat (aktuella modeller).
- med 12 VDC elkabeln till fordonets serviceuttag.

» Greppa om stickkontakten for att dra ut den ur
fordonets serviceuttag eller hushallets eluttag.
Dra aldrig i elkabeln.

* En skadad elkabel ska bytas ut mot en elkabel
av samma typ och med samma specifikationer.
Ror aldrig vid nakna elkablar med bara hander,
i synnerhet vid anvandning av vaxelstromsnat.

Observera: Anslut ALDRIG de tva elkablar-
na (aktuella modeller) samtidigt for att und-
vika skador pa apparaten/fordonen/tillbehdren.

Observera! Livsfaral
* Dra ut elkabeln fére varje rengdring och
efter varje anvandning.

« Kontrollera att spanningsvardena pa typskylten
Overensstdmmer med de for de tillgangliga utta-
gen och kontakterna.

* Kontrollera att elkabeln och stickkontakten &r
torra och i bra skick innan apparaten tas i bruk.
* Anvand inte apparaten i mycket dammiga milj6-
er. Dammet kan tappa till ventilationskanalerna

och skada kylboxen.

Observera! Fara for 6verhettning!

 Kontrollera att varmen som alstras under
funktionen avleds tillfredsstallande. Kontrollera
att avstandet mellan apparaten och vaggarna el-
ler andra foremal medger att luften cirkulerar fritt
(min. 30 cm).

« Hall aldrig ndgon typ av vatska eller is i innerbe-
hallaren.

» Sank aldrig ned apparaten i vatten.

» Skydda apparaten och elkablarna mot varme
och fukt.

* Undvik 6verhettning och felfunktion genom att
kontrollera att stickkontakten har en god elek-
trisk kontakt i fordonets serviceuttag eller ev. till-
behor (stromadapter, batteridisplay, stromtrans-
formator).

* ROr inte vid stickkontaktens metallspets efter an-
vandningen eftersom den kan bli mycket varm.

* Anslut 12 VDC elkabeln till cigarettandaruttaget
om fordonet inte har nagot serviceuttag.

Observera: Denna anslutning kan dverhet-

ta bilkontakten och fordonets cigarettanda-
ruttag. Kontrollera regelbundet att apparaten fung-
erar korrekt och att bilkontaktens och
cigarettandaruttagets temperatur inte 6kar over-
drivet mycket.
Lamna inte apparaten utan uppsikt nar du anvan-
der cigarettandaruttaget.

Colombo Smart Plastic fransager sig allt
ansvar fér skador som orsakas av en
icke-andamalsenlig eller felaktig anvandning.

Denna apparat far anvandas av barn (6ver 8

ar), personer med fysiska, sensoriska eller
psykiska handikapp eller personer som saknar er-
farenhet eller kunskap om hur den anvéands, un-
der forutsattning att de dvervakas av nagon som
kan ansvara for deras sékerhet eller som har lart
dem hur apparaten anvands pa ett sakert satt och
gjort dem medvetna om riskerna.

Rengoring och underhdll far inte utféras av barn
utan att en vuxen har konstant uppsikt éver dem.

3. ANSLUTNINGAR

Anslutning till 12 VDC serviceuttaget

- Dra ut eller anslut 12 VDC elkabeln till apparatens lock
(aktuella modeller)
- Sétt i bilkontakten (fig. 1) i serviceuttaget

Anslutning till hushallets 230 V véxelstrémsnét (aktu-
ella modeller)

- Anslut 230 VAC elkabeln till apparatens lock
- Sétt i stickkontakten (fig. 2) i eluttaget med véxelstrom

Observera!
Anslut ALLTID stickkontakten at ratt hall

Observera!

Pa modeller med dubbel matningsspanning far ALDRIG 12
VDC elkabeln och 230 VAC elkabeln anslutas samtidigt.

4. ANVANDNING

* Lamplig for campingandamal.

« Apparaten far inte utsattas for regn.

» Denna apparat ar avsedd for hushallsandamal och liknande.

* Rengor av hygieniska skal insidan och utsidan med en fuktad
trasa varje gang som kylboxen anvands.

» Det rekommenderas att placera livsmedel och drycker som redan
ar kylda i den elektriska kylboxen.

« Lat varma livsmedel svalna innan de férvaras i apparaten.

« Placera kylboxen pa en plan och stabil yta med locket vant uppat
(med undantag for modell Shiver 40 - 12 V).

« Kylboxen ska 6ppnas sa f& ganger som mojligt och stangas ome-
delbart for att bibehalla en konstant innertemperatur.

« Livsmedlen och dryckerna forblir farska under lang tid aven nar
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kylboxen ar avstangd tack vare den speciella isoleringen. For att
forbattra och forlanga kyleffekten, rekommenderas det att anvan-
da originalkylklamparna Gio'Style (se tabellen over tillbehor).

Observera!
A Apparaten lampar sig for att bibehalla livsmedel och dryck-
er kalla i sina originalférpackningar. Anvand inte apparaten
kontinuerligt langre an 72 timmar.
En langvarig och kontinuerlig anvandning kan férsamra prestan-
dan eller skada kylsystemet. Vanta i minst 2 timmar innan kylboxen

slds pa igen efter att den har stangts av.

A Det kan ansamlas vatten inuti apparaten nar den har varit
igang en lang tid. Detta &r normalt eftersom fukten i luften

kondenserar nar den kyls ned.

Kylboxen &r inte sdnder. Ta vid behov bort fuktdverskottet med en

torr trasa.

i

5. FUNKTION

Observera!

Obs!
Kylningen utfors med hjilp av kylsystemet Peltier utan
CFC och kylvéatskor.

« Kylboxen borjar att fungera sa fort den ansluts till stromkallan. Den
elektriska kylboxen kan kyla livsmedel och bibehalla dem kalla.
« Sténg av kylboxen genom att dra ut elkabeln.

Anmarkning for modeller med dubbel matningsspéanning (en-
ergibesparing) som ar utrustade med funktionsknapp:

Det gér att valja tre olika funktionslagen vid anslutning till hushal-
lets 230 V véaxelstromsnéat:

1. FUNKTION ECO (gron lysdiod):
Apparaten uppfyller géllande férordning (EG) nr 643/2009 om
energibesparing, bibehaller tilldelad energiklass (se avsnitt 1)
och garanterar en innertemperatur pa > 14,5 °C vid en yttertem-
peratur mellan 16 och 38 °C.

2. FUNKTION COOL (orange lysdiod):

Apparaten uppfyller INTE forordning (EG) nr 643/2009 om ener-
gibesparing och fungerar med medeleffekt.

7. PROBLEM OCH ATGARDERI

3. FUNKTION PLUS (réd lysdiod):
Apparaten uppfyller INTE férordning (EG) nr 643/2009 om en-
ergibesparing, men fungerar kontinuerligt med max. effekt och
systemet kan darfor sjunka anda ned till 4,5 °C (alltid i férhallan-
de till yttertemperaturen).

Hall funktionsknappen intryckt i ca 5 sekunder for att vélja mellan
de tre instéllningarna.

A\

Vid det forsta tillslaget valjs funktionslage PLUS automatiskt.

Observerac: Efter 48 tim +/- 3 tim kontinuerlig funktion,
atergar kylboxen till funktionslage ECO.

5 - B. BATTERISPARARE (Aktuella modeller)

i

BATTERISPARARE

1) Inget skydd av fordonets batteri (OBSERVERA! Denna install-
ning kan orsaka total urladdning av fordonets batteri)

2) Max. skyddsnivéa for batteriet (10,6 V)

3) Genomsnittlig skyddsniva for batteriet (10 V)

Obs!
Modell SHIVER 40 12 VDC ér utrustad med batterisparare
och display for avlasning av innertemperaturen.

6.RENGORING OCH UNDERHALL
Observeral
Frankoppla elkabeln fran elnéatet eller fordonets serviceut-
tag fore rengoringen av den elektriska kylboxen.

Observera!

Skolj aldrig kylboxen under rinnande vatten.

« Anvand inte fratande eller slipande rengdringsmedel, eller
foremal som kan skada apparaten (blad, skrapor 0.s.v.) i sam-
band med rengéringen.

» Rengor regelbundet kylboxens insida och utsida med en fuktad trasa.

» Skydda kyllocket mot intrangning av vatskor, sand och damm.

PROBLEM ORSAK

ATGARD

Kylboxen fungerar inte och flakten snur-

Fordonets serviceuttag saknar spanning.

| m&nga fordon méaste du sl& p& tandningen for att serviceuttaget
ska fungera.

rar inte (om den &r ansluten till serviceut- | gjjkontaktens sakring har brant.

Byt ut sékringen (fig. 3) mot en likvardig. Las tekniska data pa sékringen.

taget) eller sa ar lysdioden slackt (endast

fér version 230 VAC): Fordonets sakring har brant.

Byt ut sakringen enligt fordonets bruksanvisning.

Kylflakten &r sénder.

Kontakta kundtjénst (se avsnitt Garanti).

Eluttaget fungerar inte.

Kontrollera att eluttaget fungerar.

Vid anslutning till hushéllets 230 V vax-
elstromsnat fungerar inte kylboxen och
flakten snurrar inte (endast fér modeller

Stickkontakten &r inte korrekt isatt.

Kontrollera att stickkontakten ar korrekt isatt i eluttaget genom att dra
ut den och sétta i den igen.

med inbyggd stromkélla) eller s& ar lys- | Kylflakten &r sénder.

Kontakta kundtjénst (se avsnitt Garanti).

dioden slackt (endast for version 230

VAC): Den inbyggda stromkaéllan &r sénder.

Kontakta kundtjanst (se avsnitt Garanti).

Elkabeln for véaxelstrom &r sénder.

Byt ut elkabeln mot en ny originalkabel.

Flakten snurrar men kylboxen kyler inte

Ventilationsspringorna &r delvis eller helt tilltéppta.

Kontrollera ventilationsspringorna bade invandigt och utvandigt. Flyt-
ta kylboxen till en plats med béttre ventilation.

Kylsystemet (Peltier) &r sonder.

Kontakta kundtjénst (se avsnitt Garanti).

Det bildas vatten inuti kylboxen under
anvandningen

Kylboxen har varit igang Iang tid och har bildat kondens.

Frankoppla kylboxen och torka darefter upp vattenéverskottet med
en trasa. Vanta ndgon timme innan kylboxen slas pa igen.
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8. GARANTI

« Kylboxen har en 24 ménaders garanti fr.o.m inkdpsdatumet mot
fabrikationsfel som inte beror pa en felaktig anvandning eller and-
ringar och skador som har &samkats av anvandaren/tredje man.

» Om apparaten &r defekt ska du kontakta kundtjanst Gio’Style pa
hemsidan www.giostyle.com eller kontakta narmaste aterforsal-
jare (se listan pa& baksidan av bruksanvisningen).

* Féljande dokumentation maste finnas tillhands for att garantivill-
koren ska galla:

- En kopia pa fakturan eller kvittot med apparatens inképsdatum.
- En anledning till reklamationen eller en beskrivning av felet.

Bortskaffa férpackningsmaterialet i dartill avsedda behalla-

9. BORTSKAFFANDE
[
ﬁ re. Kasta det inte i naturen.
¥ Nar apparaten tas ur bruk for gott ska du vanda dig till nar-

maste atervinningscentral eller din aterférsaljare for anvisningar
avseende bortskaffande.

INFORMATION TILL ANVANDARE: med stod av artikel 13 i lag-
stiftningsdekret nr 151 av den 25 juli 2005 om inforlivande av direk-
tiven 2002/95/EG, 2002/96/EG och 2003/108/EG om begréansning
av anvandningen av vissa farliga amnen i elektriska och elektro-
niska produkter samt bortskaffande av avfall som utgérs av eller
innehaller elektriska eller elektroniska produkter.

Symbolen med en Overkryssad soptunna pa apparaten
E eller dess férpackning betyder att apparaten ska kallsorte-
ras nar den ar forbrukad. Anvandaren ska darfor lamna in
B cn forbrukade apparaten till en atervinningscentral for
elektriskt och elektroniskt avfall eller till sin aterforsaljare i samband
med inkopet av ny likvardig apparat, i forhallandet en mot en. En
korrekt och miljévanlig kallsortering, behandling och bortskaffande
av apparaten hjalper till att minska de negativa effekterna pa miljon
och halsan och resulterar i en optimal ateranvandning och/eller
atervinning av materialen som apparaten bestar av. Otillatet bort-
skaffande av apparaten av anvandaren beivras enligt gallande lag-
stiftning.

Colombo Smart Plastic S.p.A. ar anslutet till konsortiet Re-
media for att uppfylla operativa och finansiella skyldigheter
enligt lagstiftningsdekret nr 151/05 om transport, ateranvand-
ning, behandling, atervinning, aterbruk och bortskaffande av
avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektronis-
ka produkter.
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Germany

Colombo Smart Plastic S.p.A.

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)
Tel: 0049 6033.97580 - Fax: 0049 6033.975858
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

Danmark

CAN BRAND DEVELOPMENT NORDIC AB
P.O. BOX 142

33532 GNOSJO - SWEDEN

Tel. 0046/370333660 - Fax: 0046/37099909
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

Finland

CAN BRAND DEVELOPMENT NORDIC AB
P.O. BOX 142

33532 GNOSJO - SWEDEN

Tel. 0046/370333660 - Fax: 0046/37099909
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

Greece

Yalco Socrates D.Costantinou & Son S.A.

9, A Metaxa St Kifissia

GR 145 64 Athens - Greece

Tel. 0030 2106299999 - Fax 0030 2108000866
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

cz

Roesler Praha Spol S.R.0.

Elisky Junkove 1394/8

10200 Praha 10 - Hostivar

Tel +420 267188016 - Fax +420 272651046
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

SK

Colombo Smart Plastic S.p.A.

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)

Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

H

Colombo Smart Plastic S.p.A.

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)

Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

Spain

Colombo Smart Plastic S.p.A.

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)

Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

Sweden

CAN BRAND DEVELOPMENT NORDIC AB
P.O. BOX 142

33532 GNOSJO - SWEDEN
Tel.0046/370333660 - Fax: 0046/37099909
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

Austria

Colombo Smart Plastic S.p.A.

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)

Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

PL

Colombo Smart Plastic S.p.A.

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)

Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

RO

Colombo Smart Plastic S.p.A.

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)

Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

RUS

Colombo Smart Plastic S.p.A.

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)

Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

France

Gio'Style Ordinett France

33 Impasse Vue Du Ciel, 69124 Colombier
Saugnieu, Lion, France

Tel.+33 4 7205-5072 - Fax +33 4 7205--5264
Internet: ordinett@wanadoo.fr

E-mail: www.ordinett.it

Norway

CAN BRAND DEVELOPMENT NORDIC AB
P.O. BOX 142

33532 GNOSJO - SWEDEN

Tel. 0046/370333660 - Fax: 0046/37099909
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

Belgium

Belgocamp S.A.

Z.1. de Bempt, Rue de Lusambo.Forest 40/52
1190 Bruxelles

Ph. 02 3321050 - Fax 02 3768776

Internet: www.giostyle.com - www.belgocamp.com
E-mail: inffo@belgocamp.com

Portugal

Pedro Pessoa Lda.Edificio Petex

Tapada Nova, Linh6 2710 - 144 Sintra

Ph. 21 9105390/9 - Fax 21 9230120

Internet: www.giostyle.com - www.petex.pt
E-mail: info@petex-pt.com

HR

Colombo Smart Plastic S.p.A.

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)

Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

BG

Colombo Smart Plastic S.p.A.

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)
Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

Holland

Van Assendelft Hollander Bogaert

IABC 5255

4814 RD Breda Holland

Tel.0031 76 5244413 - Fax 0031 76 5244414
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com

GB

Colombo Smart Plastic S.p.A.

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)

Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com
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Italy

Colombo Smart Plastic S.p.A.

Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (Bg)

Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700
Internet: www.giostyle.com

E-mail: giostyle@giostyle.com
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Prodotto e distribuito da:
Colombo Smart Plastic S.p.A.
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Via Battaina 393/C, 24059 Urgnano (BG)
Tel. +39 035 4188501 - Fax +39 035 4188700

Internet : www.giostyle.com
E-mail : giostyle @giostyle.com

AZIENDA CERTIFICATA UNI EN ISO 9001:2008
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